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Model identifier / Identyfikator modelu: AD7705
Symbol | value/ Unit / Unit /
tem /Parametr Wartos¢ |Jednostka Item /Parametr Jednostka
Type of heat input, for electric storage local space heatersonly (select one)/
. Sposéb doprowadzania ciepta wytacznie w przypadku elektrycznych
Heat output / Moc cieplna . . . . . )
akumulacyjnych miejscowych ogrzewaczy pomieszczen (nalezy wybra¢
jedngopcjg)
Nominal heat output / manual heat charge control, with integrated thermostat /
. i P rom 2,00 kw reczny regulator doprowadzania ciepta zwbudowanym NO/NIE
Nominalna moc cieplna
termostatem
Minimum heat output manual heat charge control with room and /oroutdoor
(|nd|c?t|ve)/M|n|maIna P 0,0002 W témperaturefeedback / reczny regulat?rdoprowadzanla NO/NIE
moc cieplna ciepta zpomiarem temperatury w pomieszczeniu lub na
(orientacyjna) zewnatrz
Maximum continuous electronic heat charge control with room and /or outdoor
heat output / Pmax.c 5 W temperature f_eed.back / elelftroniczny regulator NO /NIE
Maksymalna stata moc doprowadzania ciepta zpomiarem temperatury w
cieplna pomieszczeniu lub na zewnatrz
Auxiliary electricity
consumption / Zuzycie fan assisted heat output / moc cieplna regulowana NO /NIE
energii elektrycznej na wentylatorem
potrzeby wtasne
At nominal heat output / Type of heat output/room temperature control (select one) / Rodzaj mocy
Przy nominalnej mocy el max N/A kw cieplnej/regulacja temperatury w pomieszczeniu (nalezy wybraé¢ jedna
cieplnej opcje)
At minimum heat output / single stage heat output and no room temperature control /
Przy minimalnej mocy el pin N/A kw jednostopniowa moc cieplna bezregulacji temperatury w NO/NIE
cieplnej pomieszczeniu
two or more manual stages, no room temperature control /
In standby mode / W Lo : -
trybie czuwania el g N/A kw co na-]mmejd-wa reczne stopnie bezregulacji temperatury w NO/NIE
pomieszczeniu
with mechanic thermostat room temperature control /
mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za YES/ TAK
pomocatermostatu
with electronic room temperature control / elektroniczna
regulacja temperatury w pomieszczeniu Yoz
electronic room temperature control plus day timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze NO/NIE
sterownikiem dobowym
electronic room temperature control plus week timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze NO/NIE

sterownikiem tygodniowym

Other control options (multiple selections possible) / Inne opcje regulacji

(mozna wybra¢ kilka)

room temperature control, with presence detection /

regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem NO/NIE
obecnosci

room temperature control, with open window detection /

regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem NO/NIE
otwartego okna

with distance control option /zregulacja na odlegtos¢ NO/NIE
with adaptive start control / zadaptacyjngregulacjgstartu NO/NIE
with working time limitation / zograniczeniem czasu pracy NO/NIE
with black bulb sensor / zczujnikiem ciepta promieniowania NO/NIE

Contact /Dane teleadresowe

Adler Sp.zo.0. ul.Ordona2A, 01-237 Warszawa, Polska




pL  Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku lub do stosowania w dobrze izolowanych pomieszczeniach.
6B This product is suitable only for occasional use or for use in well insulated rooms.
D Dieses Produkt ist nur filr den gelegentlichen Gebrauch oder fir die Verwendung in gut isolierten Raumen geeignet.
£ Ce produit ne convient que pour une utilisation occasionnelle ou pour une utilisation dans des pieces hien isolées.
£ Este producto es adecuado solo para uso ocasional o para uso en habitaciones bien aisladas.
p Este produto é adequado apenas para uso ocasional ou para uso em salas bem isoladas.
[T Sis produktas tinka ik retkarciais naudoti arba naudoti gerai izoliuotose patalpose.
v Sis produkts ir piemérots tikai neregularai lietosanai vai zmantosanai labi izolétas telpds.
EST See toode sobib ainult aeg-ajalt kasutamiseks vdi hasti soojustatud ruumides kasutamiseks.
RO Acest produs este recomandat doar pentru utilizare ocazionald sau pentru utilizare in incdperi bine izolate.
BIH Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za upotrebu u dobro izoliranim prostorijama.
H Ezatermék csak alkalmi hasznalatra vagy jol szigetelt helyiségekben vald haszndlatra alkalmas.
GR Tompoidv auto ivat katdMnAo [Ovo yLa epLaTaaLakr Xorion A yia xoron o€ kahd povwpéva Swpdria.
MK OB0j npov380z € NOrogeH camo 3a nopemeta ynotpeba v 3a ynotpeda 8o 406p0 U30AMPaH¥ NPOCTOPHM.
¢z Tento wrobek je vhodny pouze pro pfileZitostné pouiti nebo pro pouiti v dobi'e izolovanych pokojich.
RUS 370T NIPOAYKT MOLXOAMT TONBKO A8 CAYHAItHONO UCMOAIb30BAHWA WA 4714 UCIONB30BAHUA B XOPOLLIO H30AMPOBAHHDIX MOMELLIEHUAX,
NL Dit product is alleen geschikt voor incidenteel gebruik of voor gebruik in goed geisoleerde ruimtes.
SL0 Izdelek je primeren samo za obcasho uporabo ali za uporabo v dobra izoliranih prostorih.
HR Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu li za uporabu u dobro izoliranim prostorijama.
FIN Tamd tuote sopii vain satunnaiseen kayttdon tai hyvin eristettyihin tiloihin,

Denna produkt ar endast [amplig for tillfallig anvandning eller for anvandning i valisolerade rum.

w

sk Tento wyrobok je vhodny len na prilezitostné pouZitie alebo na pouZitie v dobre izolovanych miestnostiach.
| Questo prodotto € adatto solo per uso occasionale o per I'uso in stanze ben isolate.
SR OBaj NPOUBOZ j& NOroAaH Camo 3a NOBPEMEHY ynoTpeby uan 3a ynoTpedy y 406pO U30AMPaHUM MPOCTOPUjaMa.
DK Dette produkt er kun egnet til lejlighedsvis brug eller til brug i velisolerede rum.
UA  Lieit Bvpib nigxomuTs TinbKy 1A BUNGAKOBOTO BUKOPUCTAHHA ab0 ANA BUKOPUCTaHHS Y A06PE i301b0BAHUX MPUMILLEHHAX.,
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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial ﬁur ose."
1.Before uswlﬁqthe product please read carefuIIY and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision. . . _
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8

ears of age and these activities are carried out under supervision.

After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the %ower cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order fo avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Alwaﬁ/s turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user. . .
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.

@;‘) 15.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube,

or above sink filled with water.
16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
17. Do not allow the device or power adaptor to get wet. If the device falls into water,
immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is
powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified
electrician before using it again. _
18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.
6



19.Always turn the fan heater off and set the thermostat dial to minimum before removin
‘the ower plug from the socket.

20.Never use the fan heater in high humidity rooms — bathroom, shower room, swimming
pools etc. The humidity can cause short circuit, and effect in damaging the device.

51 .The operating fan heater needs to be under supervision and in sight all the time. If you
are Ieavin?hthe room with the fan heater, always turn the fan heater off. If the fan heater is
not used, the power plug has to be removed from the power outlet.

%Z.Do not connect the fan heater to the automatic switching device, for example
emperature controlling device or time switch.

23.Flammable materials, for example furniture, bedclothes, paper, clothes, curtains should
be kept at least one meter from the fan heater. _

24.Do not cover the device or put any objects on it while it is operating. Do not use the
device to dry clothes. .

25.The heating surfaces can heat to a temperature of 60 °C or higher. The fan heater
should be in a place that children and animals do not have access to.

@6.The device Is not intended to be installed or used in vehicles.

27.Some parts inside the device can be hot or cause sparking. Do not use the fan heater in
places, where gasoline, paints or other flammable materials are used or stored.

DESCRIPTION :
% . Ié’.)ortnrol Led's % gwitches %.U]ertmostat 4. TURBO Fan
Feets . Screws . Vents

Note: the first time you can receive the smell of burning. This is normal, and after a short time the smell should disappear .
1. Turn on the power cord (4 ) into an electrical outlet .
2. Turn the thermostat knob (32 setting the desired temperature .
B- Select the operation mode of convector heater with switches (2):
- Enabled switch 750W (low power )
- Enabled switch 1250W ( average power )
| - Switch is 750W and 1250W switch ( high power )
f. Whentconvector heater reaches the desired temperature lights (1) go out. The heater will switch on and off to maintain a constant
emperature.
5. If the thermostat knob (3 ) will be set to minimum , the heater will maintain the ambient temperature above 0°C
p. You can run the turbo mode and the fan blowing using switch.

Cleaning:

Wways unplug the heater from the wall socket and allow it to cool down before cleaning.
Clean the outside of the heater by wiping with a damp cloth and

buff with a dry cloth.

Do not use any detergents or abrasives and do not allow

pny water to enter the heater.

TECHNICAL DATA
Voltage: 220-240V 50Hz
Power: 1800-2000W

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins. Used appliance should
\ be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the environment. Do not dispose this appliance in the

common waste bin.
]

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE
é i FUR DIE ZUKUNFT AUF

el Vgrwrtendung des Gerétes zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen

eandert.

. Vor Inbetriebnahme der Nutzung lesen Sie diese Bedienungsanleitung und befolgen Sie alle
aufgefiihrten Hinweise. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die auf . ) .

ichtbestimmungsgeméaRe Vemendun?_loder unsachgemale Benutzung zuriickzufiihren sind.

. Das Gerat ist ausschlieflich fur den Hausgebrauch ausgelegt. Verwenden Sie es nicht fir
andere, nichtbestimmungsgemalie Zwecke.
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3. Schliellen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose 220-240 V ~ 50Hz an.
Zur Erhéhung der sicheren Nutzung darf man gleichzeitig mehrere Elektrogerate an einen
Stromkreis nicht anschliefen.. . . o
4. Besondere Vorsicht wird wahrend der Nutzun%de"s Gerates geboten, wenn Kinder sich in der
Nahe aufhalten. Lassen Sie die Kinder mit dem Gerat nicht spielen oder Personen, die mit der
Betriebsanleitung des Gerates nicht vertraut gemacht wurden, nicht verwenden. .
5. WARNUNG: Das Geréat kann von Kindern uber 8 Jahre sowie Menschen mit beschrankten
korperlichen, sensorischen oder %elstlgen Fahigkeiten, welche keine Erfahrung oder Kenntnisse
betreffend Nutzung des Geréates haben, nur unter Aufsicht einer Person, die flr ihre Sicherheit
verantwortlich ist, erfolgt oder wenn diesen Menschen Hinweise zur sicheren Nutzung des
Gerétes erteilt wurden und sie der Gefahr im Zusammenhang mit Verwendung des Gerates
bewusst sind. Kinder durfen mit dem Gerat nicht spielen. Die Reinigung und Wartung des
Gerétes durfen durch Kinder nicht durchgeflhrt werden, es sei nur dass sie uber 8 Jahre alt
sind und diese Tatigkeiten unter Aufsicht durchgeflhrt werden. _ o
6. Nach dem Gebrauch ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und halten Sie dabei die
Steckdose mit der Hand. Den Kabel NICHT ziehen! o
7. Das Kabel, den Stecker oder das ganze Gerat ins Wasser oder andere Flussigkeiten darf
man nicht tauchen. Setzen Sie das Gerat dem Einfluss von Witterungsbedingungen (Regen,
Sonne, usw.) nicht aus und verwenden Sie es unter hoher Luftfeuchtigkeit nicht ?Z.B.
Badezimmer, feuchte Camp_l_nghause._r?. _
8. In regelmaRigen Zeitabstanden priten Sie den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte es durch eine fachlich spezialisierte Reparaturwerkstatt ersetzt werden, um
Gefahrenzu vermeiden, = L }
9. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist oder wenn das Gerat auf
den Boden gefallen ist oder in einer anderen Weise beschadigt wurde und nichtordnungsgeman
funktioniert. Nehmen Sie keine selbstand!?en Reparaturarbeiten vor, denn es besteht das
Risiko des Stromschlags. Wenn das Gerat defekt ist, Ubergeben Sie es einem entsprechenden
Service-Punkt zwecks Uberprifung oder Reparatur. Jegliche Reparaturen durfen nur durch
autorisierte Service-Punkte durchgefihrt werden. Eine nicht ordnungsgeman durchgefiihrte
Reparatur kann ernste Gefahren fur den Anwender verursachen. o )
10, Stellen Sie das Geréat auf einen kihlen, festen, flachen Untergrund, nicht in der Nahe von
heil werdenden Herdgeraten wie z.B.: Elektroherd, Gasbrenner, usw.
11. Das Gerat in der Nahe von leichtbrennbaren Stoffen nicht verwenden. .
12. Das Netzkabel darf uber den Tischrand nicht hangen oder heile Oberflachen berthren.
13. Das eingeschaltete Gerat oder das Steckdose-Netzteil ohne Aufsicht nicht lassen.
14. Zur Sicherstellung eines zusatzlichen Schutzes installieren Sie im Stromkreis
Differenzstromgerate mit differentiellem Strom bis 30 mA. Diesbezuglich wenden Sie sich an
einen Fachelektriker. i i

) 15. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z.B. unter Dusche, in der

%’ Badewanne oder Uber dem Waschbecken mit Wasser.
16. Wenn das Gerat im Badezimmer benutzt wird, ziehen Sie nach dem Gebrauch den Stecker
aus der Steckdose, denn die Nahe von Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn das Gerét vom
Strom abgeschaltet ist. o .
17. Lassen Sie das Gerat oder das Netzteil nicht nass werden. Wenn das Gerét ins Wasser
fallt, ziehen Sie sofort den Stecker oder das Netzteil aus der Steckdose. Legen Sie lhre Hande
nicht ins Wasser, wenn das Gerat ans Netz angeschlossen ist. Vor wiederholtem Gebrauch
muss das Gerat vom Fachelektriker Gberpruft werden. _
18. Beruhren Sie das Gerat oder das Netzteil mit nassen Handen nicht.
19. Stellen Sie das Heizgerat nur auf flachen, stabilen Untergrund. o
20. Bevor Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen, schalten Sie immer das Heizgerat ab und
drehen Sie den Thermostat-Regler bis auf Mindestposition. .
21. Verwenden Sie das Heizgerat nicht in feuchten Rdumen — Badezimmer, Duschen,
]§_%hW|mmbader, usw. Die Feuchtigkeit kann zum Kurzschluss und Beschadigung des Geréates
uhren.
22. Das funktionierende Heizgerat muss immer unter Aufsicht und unmittelbar sichtbar sein.
Schalten Sie das Heizgerat ab, wenn Sie den Raum verlassen. Wenn das Heizgeréat aufler
Betrieb ist, ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose.
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23. Das Heizgerat darf man an das automatische Abschaltgerét, z.B. an die Einrichtung zur
thermischen Kontrolle oder an den Zeitausschalter, nicht anschliefen. i

24. Leichtentzindliche Stoffe, z.B. Mobelstiicke, Bettwasche, Paﬂle_r, Kleidungsstticke,
Vorhange, usw. in der Entfernung von mindestens 1 Meter vom Heizkdrper halten.

25. Das Gerat wahrend des Betriebs nicht abdecken oder keine Gegenstande darauf legen. Das
Gerat fur Trocknen von Kleldun? nicht verwenden.. _ i .

26. Das Netzkabel darf man unter das Heizgerét nicht legen; es kann heile Oberflachen nicht
bertihren oder in der Nahe von ihnen liegen. Stellen Sie den Heizlifter unter elektrische
Steckdose nicht, . ) ) -

27. Die Heizflachen kénnen auf eine Temperatur ber 60 °C erwérmen. Der Heizllfter sollte fern
von Kindern und Tieren stehen. T

28. \lerwenden oder installieren Sie das Gerat nicht in Fahrzeugen. .

29. Im inneren Bereich des Geréates befinden sich Teile, die heifl werden und zur Funkenbildung
fihren kénnen. An Orten, wo solche Stoffe wie Benzin, Farben oder andere
leichtentzindlichen benutzt oder gelagert werden, darf man das Heizgerat nicht einschalten.

BESCHREIBUNG DES GERATES:
1.Kontrollampen 2.Umschalter 3.Thermostat 4 Lufter
5.Fusse 6. Schrauben 7. Luftungsoffnungen

Actrcﬂtlun I Bei erster Inbetriebnahme kann Brandgeruch auftreten. Das ist eine normale Erscheinung und nach kurzer Zeit sollte der Geruch
entweichen.
1. Den Stecker an der Versorgungsleitung (4) ans Netz stecken.
2. Den Drehknopf des Thermostaten (3) drehen und die gewlinschte Temperatur einstellen.
3. Den Betriebsmodus des Konvektors mit Umschaltern ?2) wahlen:
- eingeschalteter Umschalter 750W V\}kleine Leistung)
- eingeschalteter Umschalter 1250W (mittlere Leistung)
- eingeschalteter Umschalter 750W und Umschalter 1250W (%roﬁe Leistung?
4. Wenn der Konvektor die gewahlte Temperatur erreicht, erléschen die Kontrolllampen (1). Der Konvektor schaltet ein und aus, um eine
konstante Umgebungstemperatur zu erhalten.
5. Wird der Drehknopf des Thermostaten (3) auf Minimum eingestellt, erhalt der Konvektor eine Umgebungstemperatur tber 0oC.
6. Mit dem Liifterschalter kann den Turbomodus und das Turbogeblése in Betrieb gesetzt werden.

REINIGUNG UND WARTUNG
1. Das Gerat niemals in Wasser eintauchen.
2. Aulkere Wande mit einem feuchten Tuch abwischen.

TECHNISCHE DATEN

Spannung: 220-240V ~50Hz
Leistung: 1800-2000W

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét

sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen
I

FRANCAIS

CONDITION GENERALES DE SECURITE

INSTRUCTIONS IMPORTANTES POUR LA SECURITE D'UTILISATION

LISEZ ATTENTIVEMENT ET GARDEZ POUR L'AVENIR

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'at;))lpareil et suivez les instructions qui y sont
contenues. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par ['utilisation de
I'appareil contre ['utilisation prévue ou une manipulation incorrecte.
2. L'appareil est destiné uniquement & un usage domestique. Ne pas utiliser a d'autres fins
qui ne sont pas conformes a 'usage prévu.
3. Il faut brancher I'appareil uniqguement sur une prise de courant mise a la terre de 220-240
V ~ 50Hz.Afin d'augmenter la sécurité d'utilisation, il ne faut pas allumer plusieurs appareils
électriques simultanément a un circuit de courant.
4. || faut ﬁardez la prudence partiquliére lorsque ['utilisation de I'apFa_reiI a proximité des
enfants. Il ne faut pas laisser les enfants jouer avec l'appareil, ne laissez pas les enfants ou
des personnes non familieres avec |'appareil a |'utiliser.
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5. AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des

personnes ayant des capacites physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou par des

personnes n'ayant aucune expeérience ou connaissance de l'appareil, sous sourveillance de

personne responsable de leur sécurité ou s'ils ont recu des instructions sur l'utilisation sdre

de l'appareil et ils sont conscients des dangers lié a I'utilisation. Les enfants ne devraient pas

jouer avec l'appareil. Le nettoyage et la conservation de I'appareil ne doivent pas étre

effectués par des enfants a moins qu'ils aient plus de 8 ans et qu'ils soient surveillés.

6. Toujour, apres utilisation, retirez la fiche de la prise de courant en tenant la prise avec

votre main. NE tirez PAS le cordon d'alimentation.

7. Ne pas immerger le cable, la fiche et 'ensemble de I'appareil dans I'eau ou un autre

liquide. N'exposez pas I'appareil aux conditions atmospheriques (pluie, soleil, etc.) et ne

Ir']utili_séez as dans des conditions d'humidité élevée (salles de bains, maison de camping
umides).

8. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est

gndommagé, il doit étre remplacé par un atelier de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9. N'utilisez pas l'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé ou s'il a été échappe

ou endommagé d'une autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez f)as

I'appareil vous-méme, car cela pourrait provoquer une électrocution. Renvoyez 'apparei

endommagé au centre de service approprié pour inspection ou réparation. Toutes les

réparations peuvent étre effectuées seulement par des points de service autorisés. Une

réparation effectuée de maniere incorrecte peut entrainer un danger sérieux pour l'utilisateur.

10. Il faut placer I'appareil sur une surface froid stable, et a distance des appareils de

chauffag?e tels que: cuisiniere électrique, brileur a gaz, etc.

11. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser le bord de la table ou toucher des

surfaces chaudes.

13. Il ne faut pas laisser l'appareil ou la chargeuse connecté a la prise de courant sans

surveillance.

14. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un disjoncteur différentiel

dans le circuit électrique avec un courant résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA. A cet

égarq, il faut contacter un électricien.

@ 15. N'utilisez pas l'appareil prés de I'eau, par exemple dans la douche, dans la
Y baignoire ou au-dessus du lavabo avec de l'eau.

16. Lorsque 'appareil est utilisé dans la salle de bain, apres I'avoir utilisé, retirez la fiche de

la prise, car la proximité de I'eau est une menace méme lorsque I'appareil est éteint.

17. Ne laissez pas l'appareil ou la chargeuse se mouiller. Si I'appareil tombe dans I'eau,

retirez immédiatement la fiche ou la chargeuse de la prise de courant. Ne mettez pas vos

mains dans |'eau lorsque |'appareil est branché au réseau. Avant d'étre réutilisé, il doit étre

veérifié par un électricien qualifié.

18. Il ne faut pas toucher I'appareil ou I'adaptateur avec des mains mouillées.

19. Le radiateur doit étre place uniquement sur une surface plane et stable

20. Avant de retirer la fiche de la prise de courant, il faut toujour éteignez le radiateur et

tournez le bouton du thermostat au minimum.

21. 1l ne faut pas utiliser pas le radiateur dans des pieces trés humides - salles de bains,

douches, piscines, etc. L'humidité peut provoquer un court-circuit et endommager I'af)pareil.

22. Le radiateur en train de travail doit étre sous surveillance et en vue pendant tout le

temps. Toujours lorsque vous quittez la piece ou le radiateur fonctionne, éteignez-le. Si le

radiateur ne fonctionne pas, retirez toujours la fiche de la prise de courant.

23. Il ne faut pas brancher le radiateur a un appareil d'arrét automatique, par exemple un

appareil de contréle thermique ou une minuterie.

24. Les matériaux inflammables, par exemple les meubles, la literie, le papier, les vétements,
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les rideaux, etc., doivent étre stockés au moins un metre du radiateur.
25. Il ne faut pas de couvrir I'appareil pendant le travail ou de poser des objets dessus. Ne
gas utilliser 'appareil pour sécher les vétements. . . .

6. Le cordon d'alimentation ne doit pas étre placé sur le radiateur, il ne doit pas toucher ou
se trouver a proximité de ses surfaces chaudes. Ne placez pas le thérmo ventilateur sous la
Brise électrique.

7. Les surfaces chauffantes peuvent chauffer jusqu'a une température supérieure de 60 °
C. Le thérmo ventilateur doit étre placé dans un endroit ou les enfants et les animaux n'y
auraient pas acces.

28. L 'appareil ne peut pas étre installé ou utilisé dans des véhicules.

29. A l'ntérieur de l'appareil, il y a des pieces qui peuvent étre chaudes ou provoquer des
étincelles. Il ne faut pas allumer le radiateur dans des endroits ou des matériaux tels que de
I'essence, de la peinture ou d'autres substances inflammables sont utilisés ou entreposés.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL :
1. Voyants de controle 2. Interrupteurs 3. Thermostat 4. TURBO Ventilateur
5. Pieds 6. Vis 7. Events

Eemarqge - au premier démarrage il est possible de sentir I'odeur de brdlé. Ceci est normal, et apres un court temps I'odeur devrait
isparaitre.
1. Insérez la fiche du cordon d'alimentation (4) dans une prise électrique.
2. Tournez le bouton du thermostat (3) pour régler une température souhaitée.
3. Sélectionnez le mode de fonctionnement du convecteur avec des commutateurs (2) :
- le commutateur mis en marche 750 W (faible puissance)
- le commutateur mis en marche 1250 W (puissance moyenne
- le commutateur mis en marche 750 W et le commutateur 1250 W (puissance élevée) ) i
4. Au moment ou le convecteur atteint une température désirée, les voyants de contréle (1) s'éteignent. Le radiateur se mettra en marche
et s'éteindra pour maintenir une température ambiante constante.
5. Sile sélecteur rotatif du thermostat (3) sera mis a min., le radiateur maintiendra la température ambiante supérieure & 0 ° C.
6. Vous pouvez exécuter le mode turbo et le soufflage du ventilateur avec le commutateur du ventilateur.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
1. Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau.
2. Essuyez les parois exterieures avec un chiffon humide

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Tension : 220-240V~50Hz
Puissance : 1800-2000W

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthylene).
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs
pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si 'appareil
contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte. Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD DE USO
LEA ESTAS INSTRUCCIONES COH égllleygl\ll%n\lAé MANTENGALAS PARA FUTURAS
1. Antes de la puesta en funcionamiento del aparato se debe leer las instrucciones de uso y
proceder de acuerdo con ellas. El fabricante no se responsabilizaré por los dafios
resultantes de un uso indebido o el manego incorrecto del aparato. o
2. Este aparato esta destinado Unicamente para uso doméstico. Evitar usos indebidos e
incompatibles con su destino. | . _
EAEI \?paégtﬁ debe conectarse unicamente a una toma de corriente conectada a tierra 220-
~ z

Para incrementar la seguridad de uso a un solo circuito de corriente no se deben poner en
marcha muchos aparatos eléctricos a la vez. N _
4. Debe prestarse especial atencion cuando el aparato de utilice cerca de los nifios. No se
debe dejar a los nifios jugar con el aparato ni permitir el uso del aparato por los nifios o por

ersonas que no estén familiarizadas con el mismo. .

. ADVERTENCIA: Este aparato puede explotarse por los nifios mayores de 8 afios y por las
personas con capacidad fisica, sensorial y ps1|c1:olog|ca reducida, o por las personas que no



tengan experiencia ni conocimiento del equipo, bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o después de pasarles las advertencias relativas al uso seguro
del aparato y si estan conscientes de los riesgos. Los nifios no deben jugar con el aparato.
La limpieza y el mantenimiento del aparato no debe realizarse por los ninos, a menos que
sean mayores de 8 afios y estén bajo la supervision. 3 ) .

6. Siempre desconecte el'enchufe de la toma de alimentacion después del uso, sosteniendo
la toma con una mano. No arrastrar el cordon de alimentacion. _

7. No se debe sumergir el cable, el enchufe ni el aparato entero en el a?ua 0 en cualquier
otro liquido. El aparato no debe exponerse a la intemperie (lluvia, sol, efc.) ni utilizarse en las
condiciones de alta humedad (cuartos de bafo, casas méviles humedas).

8. Realice unas inspecciones periodicas del cable de alimentacion. En caso de que el cable
de alimentacion esté dafiado, debe cambiarse en un establecimiento de servicio
esRlemah_zado para evitar riesgos. . L

9. No utilice un aparato con el cable de alimentacion dafiado o en caso de que el aparato se
haya caido o estropeado de cualquier otra manera o no funciona correctamente. No se debe
reparar el aparato por si mismo por el riesgo de choque eléctrico. El aparato dafiado debe
entregarse a un punto de servicio adecuado para su revision o reparacion. Cualquier
reparacion debe realizarse Unicamente en un punto de servicio autorizado. Una reparacion
incorrecta puede causar un grave peligro para el usuario. .

10. El dispositivo debe colocarse en una superficie fria, estable y plana, lejos de los
aparatos de cocina que se calientan, tales como la cocina eléctrica, el quemador de gas,

etc.
11. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables. -
12|._ Eltcable de alimentacion no puede estar colgado fuera de la mesa o tocar las superficies
calientes.
13. No dejar el aparato encendido ni el cable de alimentacidn enchufado sin supervision.
14. Para mejor proteccion, es recomendable instalar en el circuito eléctrico un |sEosmvo
diferencial residual (DDR?. de corriente diferencial nominal que no supere 30 mA. Es
recomendable que lo realice un técnico electricista cualificado. ;

A 15. No utilizar el aparato cerca del agua, por ejemplo, en la ducha, en la bafiera,

%‘«' sobre el lavabo lleno de agua. )
16. Tuando el aparato se utiliza en el bafio, desenchufar después del uso, ya que la
proximidad del agua puede causar peligro incluso si el dispositivo esta apagado.
17. No se debe dejar (1ue el aparato ni el cable de alimentacion estén humedos. En caso de
que el aparato caiga al agua, sacar el enchufe o el cable de alimentacion de la toma de
corriente inmediatamente. Esta prohibido poner las manos en el agua cuando el aparato
esté;. f(;on((;;ctado ala red. Antes de volver a usarlo, tiene que ser revisado por un electricista
cualificado.
18. No se puede tocar el dispositivo ni el cable de alimentacion con las manos mojadas.
19. El radiador debe colocarse Unicamente en los suelos planos y estables .
20. Antes de sacar el enchufe de la toma de corriente se debe siempre apagar el radiador y

oner el mando del termostato en la posicion minima.

1. El radiador no debe utilizarse en las dependencias de alta humedad del aire, tales como
clugrtos d_(ta_ bafio, duchas, piscinas, etc. La humedad puede causar un cortocircuito y dafiar
el dispositivo.

22. EPradiador encendido debe permanecer vigilado y a la vista. El radiador debe apagarse
cada vez que se abandone el cuarto en el que esté funcionando. Si el radiador no esta
encendido, saque el enchufe de la toma de corriente, _ .

23. El radiador no debe conectarse a ningun dispositivo de parada automatica, por ejemplo,
un dispositivo de control térmico o un interruptor temporizado. .

24. Los materiales inflamables, tales como muebles, ropa de cama, papel, prendas, cortinas,
etc., deben mantenerse a una distancia de al menos un metro del radiador. .

25. No se debe tapar el aparato encendido ni colocar ninglin objeto encima del mismo. No
utilizar para secar la ropa. . .

26. El cable de alimentacidn no se puede colocar por encima del radiador, tampoco debe

12



tocar o estar cerca de superficies calientes. No coloque el termoventilador debajo de una
toma de corriente. .

27. Las superficies calefactoras pueden calentarse hasta una temperatura superior a los 60
°C. El termoventilador debe colocarse fuera del alcance de los nifos y de los animales.

28. El aparato no se puede instalar ni usar dentro de los vehiculos. o

29. Dentro del aparato estan unas piezas que pueden estar calientes o producir chispas. El
radiador no debe encenderse en los espacios de uso o almacenamiento de materiales tales
como gasolina, pinturas u otras sustancias inflamables.

DESCRIPCION DEL EQUIPO:
1. Testigos 2. Selectores 3. Termostato 4. TURBO Ventilador
5. Patas 6. Tornillos 7. Orificios de ventilacion

Nota: En el primer arranque puede emitirse un olor a quemado. Es un fenémeno normal y después de un rato el olor desaparecera.
1. Meta el enchufe del cable de alimentacion (4) en la toma de corriente eléctrica.
2. Gire el selector del termostato (3) ajustando la temperatura requerida.
3. Seleccione el modo de trabajo del calentador de conveccién mediante los selectores (2):
- selector en 750W (baja potencia)
- selector en 1250W (potencia media)
- selector en 750W y selector en 1250W (alta potencia)
4. Cuando el calentador de conveccion alcance la temperatura seleccionada los testigos (1) apagaran. El calentador se encendera y
apagara para mantener la temperatura fija del entorno.
5. Si el selector del termostato (3) esta en la posicion min., el calentador mantendra la temperatura del entorno por encima de 0oC.
6. Podra activar el modo turbo y el soplado del ventilador con el selector del ventilador.
LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO
1. Nunca inmerja el equipo en el agua.
2. Limpie las paredes exteriores con un trapo himedo.

FICHA TECNICA:
Voltaje: 220-240V ~50Hz
Potencia: 1800-2000W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo de
la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que

constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el
fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento

I - iccuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
PORTUGUES

N CONDI'SOES GERAIS DE‘SEGURAN'SJA N
INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO
LEIA-AS COM ATENCAO E GUARDE PARA FUTURA CONSULTA
1. Antes de comegar a utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrugdes e siga-as. O
fabricante néo se responsabiliza por danos causados pela utilizagéo do aparelho em
desacordo com a sua fungéo ou pela sua manipulagéo inadequada.
2. O aparelho destina-se ao uso em casa. Nao deve ser utilizado para outros fins, ndo
conformes com a sua fung&o. .
3. O aparelho so deve ser ligado a uma tomada com ligagdo a terra e corrente de 220-
240V~ 50Hz. Para aumentar a seguranca de utilizagao, nao se deve ligar varios aparelhos
eletricos a um circuito elétrico. o . .
4. Mantenha cuidado ao utilizar o aparelho na proximidade das criangas. Nao deve deixar as
criangas brincarem com o aparelho nem permitir que as pessoas nao familiarizadas com o
aparelho utilizem-no.
5. ADVERTENCIA: O presente aparelho s6 pode ser utilizado por criangas com idade
superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou psiquicas limitadas
ou pessoas nao familiarizadas com o aparelho, desde que tal utilizagéo se realize sob
vigilancia de uma pessoa responsavel pela seguranca destas pessoas ou quando as
mesmas forem instruidas sobre a utilizagéo segura do aparelho e tenham consciéncia do
perigo relacionado com a utilizag&o do aparelho. As criangas néo devem brincar com o
aparelho. A limpeza e manutengao do aparelho ndo podem ser efetuadas por criangas, a
menos que as mesmas tenham mais de 8 anos de idade e ajam sob vigilancia.
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6. Depois de cada utilizagdo do aparelho, retire a ficha da tomada elétrica, segurando-a com
uma mao. NAO puxe o cabo elétrico.
7. Nao mergulhe o cabo elétrico, a sua ficha ou todo o aparelho em agua ou noutro liquido.
N&o exponha o aparelho as condigdes atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem o utilize em
condigdes de elevada humidade (casa de banho, casas de campismo).
8. Inspecione regularmente o estado do cabo elétrico. Se o cabo elétrico estiver danificado,
deve ser substituido num ponto de reparagéo profissional com vista a evitar qualquer peri?o.
9. Nao utilize o aparelho quando o seu cabo elétrico estiver danificado ou quando o aparelho
tiver caido ou estiver danificado de qualquer outra maneira ou quando operar
incorretamente. O préprio utilizador ndo deve reparar o aparelho, correndo o perigo de um
choque elétrico. O aparelho danificado deve ser entregue a um ponto de assisténcia técnica
adequado com vista a inspecioné-lo ou efetuar uma reparagdo. O aparelho s6 pode ser
reparado em pontos de assisténcia técnica autorizados. A reparagéo indevidamente
realizada pode causar um perigo grave para o utilizador.
10. O aparelho deve ser colocado numa superficie fria, estavel e plana, afastado de
aparelhos de cozinha que aquecem, tais como cozinha elétrica, bicos de gas, etc.
11. Nao utilize o aparelho na proximidade de materiais inflamaveis.
12. Otcabo de alimentagao nao pode estar solto fora da mesa ou tocar em superficies
quentes.
13. Nao se pode deixar sem vigilancia o aparelho ligado nem a fonte de alimentagao ligada
a tomada elétrica.
14. Para assegurar uma I:§>rote<;€10 adicional, recomenda-se instalar no circuito elétrico um
disjuntor diferencial (RCD) com a corrente nominal alternada n&o superior a 30 mA. Neste
ambito, deve pedir ajuda a um eletricista qualificado.

. E proibido utilizar o aparelho na proximidade de agua, por ex. no duche, banheira ou

@i.j acima do lavabo com &gua.

16. Depois de o aparelho ser utilizado na casa de banho, retire a ficha da tomada, dado que
a ;Jroxmdade de agua € perigosa mesmo quando o aparelho estiver desligado.
17. Evitar que o aparelho e a fonte de alimentagéo fiquem molhados. No caso de o aparelho
cair na agua, retire imediatamente a ficha da tomada ou desligue a fonte de alimentacéo. E
proibido pér as maos na dgua quando o aparelho estiver ligado a rede elétrica. Antes de
voltar a utilizar o aparelho, 0 mesmo deve ser inspecionado por um eletricista qualificado.
18. E proibido segurar o aparelho com as maos molhadas.
19. O radiador s6 pode ser colocado num ch&o plano e estavel.
20. Antes de retirar a ficha da tomada elétrica, deve sempre desligar o radiador e colocar o
botdo do termdstato na posi¢do minima.
21. N&o deve utilizar o radiador em locais de elevada humidade de ar tais como casas de
banhol,hchuvas, piscinas, etc. A humidade pode causar um curto circuito e danificar o
aparelho.
22. O radiador em operagao deve estar sempre vigiado. Ao sair do local onde se encontra o
radiador em operacao, 0 mesmo deve estar sempre desligado. Se o radiador nao for
utilizado, retire sempre a ficha da tomada elétrica.
23. N&o se deve ligar o radiador a um dispositivo de desativagdo automatica, por ex.
dispositivo de controlo térmico ou temporizador.
24. Os materiais inflamaveis tais como moveis, roupa de cama, papel, vestuario, cortinas
etc. devem ser mantidas numa distancia de pelo menos um metro do radiador.
25. N&o se deve cobrir 0 aparelho em operagéo, nem colocar nele qualquer objeto. Nao
utilize o aparelho para secar roupa.
26. O cabo de alimentagédo ndo pode ser colocado acima do radiador nem tocar nele ou
encontrar-se na proximidade das suas superficies quentes. Nao coloque o termoventilador
debaixo de uma tomada elétrica.
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27. As superficies aquecedoras podem atingir uma temperatura superior a 60°C. O
termoventilador deve encontrar-se num lugar inacessivel para animais e criangas.

28. O aparelho nao pode ser utilizado nem instalado em veiculos.

29. Dentro do aparelho encontram-se partes que podem estar quentes ou produzir faiscas.
N&o se deve ligar o radiador em lugares de armazenamento de tais materiais como
gasolina, tintas ou outras substancias inflamaveis.

DESCRICAO DO EQUIPAMENTO:

1. Luzes de controle 2. Seletores 3. Termostato 4. TURBO Ventilador
5. Pés 6. Parafusos 7. Orificios de ventilagéo

yota: Durante o primeiro arranque pode ser emitido um cheiro a queimado. E um fenémeno normal e apés um momento o cheiro vai
esaparecer.
1. Meta o plugue do cabo de alimentagéo 54) na tomada elétrica.
2. Gire o seletor do termostato (3) ajustando a temperatura requerida.
3. Selecione 0 modo de trabalho do aquecedor de convecgado com os seletores (2):
- seletor em 750W v\}poténcia baixa
- seletor em 1250W (poténcia mé ia&
- seletor em 750W e seletor em 1250W (poténcia altaz
4. Quando o aquecedor de convecgéo atingir a temperatura selecionada, as luzes de controle (1) véo desligar-se. O aquecedor vai ligar-se
e desligar-se para manter a temperatura fixa do entorno.
5. Se o seletor do termostato (3) estiver na posicao min., o aquecedor vai manter a temperatura do entorno acima de 0oC.
6. Pode ser ativado 0 modo turbo e o sopro do ventilador com o seletor do ventilador.

LIMPEZA E MANUTENCAO
1. Nunca submerja o equipamento na agua.
2. Limpe as paredes externas com um pano humido.

DADOS TECNICOS
Voltagem: 220-240V ~50Hz
Potécia: 1800-2000W

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartédo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s

componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de

modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
I scparado. Nio colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
. BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI .

1. PrieS pradédami naudoti jrenginj, atidziai perskaitykite $j vartotojo vadova ir vadovaukites
jame pateiktais nurodymais. Gamintojas neatsako uz suzalojimus ar zala, patirtg del
genginio naudojimo ne pagal paskirtj ar netinkamo naudojimo.

. [renginys skirtas naudoti tik namuose. Nenaudoti kitiems tikslams, kuriems jis néra skirtas.
3. [renginys turi bati prijungtas tik prie 220-240 V~ 50/Hz lizdo su j{Zeminimu.
Siekiant padidinti naudojimo sauguma, vienu metu nejunkite keliu elektros jrenginiy prie
vienos srovés grandinés.
4. Bikite ypaC atsargus naudodami prietaisg netoli vaiky. Neleiskite vaikams zaisti su
'genginju Ir naudpti jrenginj vaikams ar asmenims, kurie néra susipazing su juo naudojimu.

. |ISPEJIMAS: Sig [rangg gali naudoti vyresni kaip 8 mety vaikai ir asmenys su ribotais
fiziniais, jutimo ar protiniais gebéjimais, neturintis patirties ar ziniy apie produkta, jei yra

v

prizitrimi asmens, atsakingo uZz jy sauguma. Tokie asmenys gali taip pat naudoti jrenginj, jei
Jiems buvo pateiktos saugaus prietaiso naudojimo instrukcijos ir jie zino apie pavojus,
susijusius su jo naudojimu. Vaikai neturéty Zaisti su produktu. Vaikai neturéty atlikti jrenginio
valymo ar priezidros darby, nebent jie yra vyresni nei 8 mety o darbai yra atliekami priZitrint
suaugusiesiems.

6. Visada po naudojimo istraukite kistuka is lizdo, laikydami lizdg viena ranka. Netraukite uz
maitinimo laido.

7. Nemerkite laidy, kiStuky ar viso {renginio | vandenj ar jok| kitiskysté. Saugokite jrengin
nuo nepalankiy, oro sqlt/)gq (lietaus, saulés ir pan.) bei nenaudokite didelés drégmes
saJ%gom!s (vonios kambariuose, drégnuose vasarnamiuose). S

8. Reguliariai tikrinkite maitinimo laido bukle. 4§| sugadintas maitinimo laidas, jis turi bati



pakeistas kvalifikuoto personalo, kad bty iSvengta pavojaus.
9. Nenaudokite jrenginio su sugadintu maitinimo laidu arba jei buvo numestas ar kitaip
pazeistas arba jei veikia neteisingai. Netaisykite jrenginio savarankiskai, nes tai gali sukelti
elektros Sokg. Sugadintg jrengin grazinkite | atitinkama, techninés prieZitros centrg,
patikrinimui ar taisymui. Visi remontai gali buti atliekami tik jgaliotuose techninio aptarnavimo
centruose. Netinkamai atliktas taisymas gali sukelti rimtg pavojy naudotojui. o
10. Statykite [rengm[ ant vésaus, stabilaus pavirSiaus, toli nuo Sildymo prietaisy, tokiy kaip:
elektrine viryklé, dujy degiklis ir kt.
1. Nenaudokiteérenginio Salia degiy medZiagy.
12. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo krasto arba liesti karstus pavirsius.
13. Nepalikite jrenginio ar maitinimo bloko prijungto prie lizdo be prieZitros.
14. Norint uztikrinti papildoma]japsau g, patariama jrengti liekamosios srovés jtaisg (RCD),
kiJrii(c% '[Lampos srové nevirsija 30 mA. Norédami tai padaryti praSome susisiekti su kvalifikuotu
elekiriku.

15. Nenaudokite jrenginio Salia vandens pvz.: duse, vonioje ar vir§ praustuvo.

-y
16. R

ai jrenginys naudojamas vonios kambaryje, ji panaudojus, iStraukite kistuka i$ lizdo, nes
vandens artumas kelia grésme net tada, kai jrenginys yra iSjungtas.
17. Neleiskite vandeniur patekti | jrenginj ar maitinimo adapterj. Jei [rengi\ilnys ateko \(
vanden|, nedelsdami iStraukite kistukg arba adapterj i$ maitinimo lizdo. Nedékite ranky |
vandeny, kai jrenginys yra prijungtas prie maitinimo tinklo. PrieS pakartotin| naudojima, j|
privalo patikrinti kvalifikuotas elektrikas.
18. Nelaikykite {renginio ar adapterio Slapiomis rankomis.
19. Radiatoriy statykite tik ant ploksCio, stabilaus pavirSiaus. _
20. Prie$ iSimdami k|étuk?I iS lizdo, visada i$junkite radiatoriy ir pasukite termostato
rankenéle | maziausig padét;.
21. Nenaudokite radiatoriaus patalpose, kur yra didelis drégnumas - vonios kambariai, dusai,
baseinai ir kt. Drégme gali sukelti trumpajj jungima ir sugadinti jrenginj.
22. Veikiantis radiatorius visuomet turi bati prizidrimas ir matomas. 18eidami i§ kambario, kur
veikia radiatorius, visada jj iSjunkite. Jei radiatorius neveikia, visada iStraukite kistuka, is lizdo.
23. Nejunkite radiatoriaus prie automatinio isjungimo prietaiso, pvz., Silumos valdymo
[renginio arba laikmacio.

4. Degios medziagos, pvz. baldai, patalyné, popierius, drabuziai, uzuolaidos ir t.t., turéty

bti laikkomi ne maziau kaip vieno metro atstumu nuo radiatoriaus. _
25. Darbo metu draudZiama uzdengti jrenginj arba ant jo déti bet kokius daiktus.
Nenaudokite produkto drabuziy dZiovinimui.
26. Maitinimo laidas negali bati tvirtintas virs radiatoriaus, neturéty liesti ar bati Salia jo karsty
pavigSiy. Nenaudokite termoventiliatoriaus po elektros lizdu.
27. Sildymo pavirsiai gali jkaisti iki aukstesnés nei 60°C temperatiros. Termoventiliatorius
turéty stoveti tokioje vietoje, kad vaikai ir gyvinai neturéty prieigos prie jo.
28. [renginys negali blti jrengtas ar naudojamas transporto priemonése. o
29. [renginio viduje yra elementai, kurie gali [kaisti ar sukelti kibirkstis. Nejunkite radiatoriaus
vietose, kur naudojamos arba saugomos tokios medziagos kaip benzinas, dazai ar kitos
degios medZiagos.

HRENGINIO APRASYMAS:
. Kontrolinés lemputés 2. Jungikliai 3. Termostatas 4. TURBO Ventiliatorius
5. Kojytés 6. Varztai 7. Ventiliacinés angos

Pastaba: pirmo panaudojimo metu gali jaustis degésiy kvapas. Tai normalus reiskinys ir po kazkokio laiko turéty dingti.
1. Jjunkite kistuka (4) 'kelektros lizda.
2. Persukite termostata (3) nustatant atitinkama temperatara.
3. Pasirinkite radiatoriaus darbo rezima su jungikliu (2):
- jlungtas jungiklis 750W (pilna galia)
- Jungtas jungiklis 1250W (vidutiné galia)
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- jjungtas jungiklis 750W ir jungiklis 1250W (didelé galia)

4. Kai konvektorinis radiatorius pasieks parinktg temperatdra kontrolinés lemputés (1) uzges. Radiatorius isijunginés i i$sijunginés tam, kad
palvabky(t:q pastovig aplinkos temperatira.5. Jeigu termostatas (3) bus nustatytas min pozicijoje, radiatorius palaikys aplinkos temperatirg
vir§ 0oC.

6. Galite galaik ti turbo reZima ir ventiliatoriaus patima, ventiliatoriaus jungikliu.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Niekada nemerkite jrenginio | vandenj.

2. |3valykite iSorines sieneles drégnu skuduréliu

TECHNINIAI DUOMENYS
tampa: 220-240V ~50Hz
alia: 1800-2000W

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisg

atiduoti { atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esan¢ios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti

toki, kad nebdty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo
mmmmm  Vieta. Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteiner;!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.levérot Tpasu piesardzibu ierices lietosanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu neiepazistinatam

ersqonam. .

BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabadanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
6.Vienmer atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka arT paSu ierici idenT vai arT jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici BérmérTga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificéta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam. =~
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka ar ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pagrocigi, $3da darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbauditu vai
remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona autorizétos
servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, [ldzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmé ar karstam virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kedé ieteicams uzgtadit
paliekosas stravas iekartu (RCD) ar nominalo ?’g,révu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,




ludzy, sazinieties ar kvalificétu elektriki.
@.} L’I] génlierTci aizliegts izmantot Gdens tuvuma, pieméram,.: dusa, vanna virs izlietnes ar
16. Ja ierice tiek izmantota. vannas istaba, péc tas lietoSanas atvienojiet ierici no elektribas
padeves tikla. Udens tuvums var radit draudus pat tad, ja ierice ir izslegta.

17. Nepietuviniet pirkstus vai kadus priekSmetus ventilacijas restém.

18. Nedrikst novietot priekSmetus uz silditaja. Ventilacijas caurumus nedrikst parklat ar
dvieliem, aizkariem vai tml. Tas var izraisit bojajumus vai aizdegsanos.

19. Silditaju novietot talu no citiem priekmetiem, no mébelém, aizkariem.

20. SiIthaHé ir iebveta ir ierice, kas novers parkarsésanos. Ja temperatira bus parak
augsta, silditajs automatiski izslégsies (ja ventilacijas caurumi bas aizklati vai ventilacija bts
bojata). Sada situacija obligati atvienojiet silditaju no stravas, uzgaidiet dazas mindtes un
noversiet parkarsanas céloni.

21. Nepieskarieties silditaja karstiem elementiem. Netuvojieties iericei ar slapjam rokam.

22. Ja silditajs ir kluvis slapj$ vai ventilacijas restes ir iekritis kads priekSmets, nekavéjoties
to izsledziet. Pirms silditaja turpmakas lietoSanas kontaktgjieties ar servisa darbiniekiem.
23. Nenovietojiet silditaju tiesi zem kontaktligzdas.

24. Pirms silditaja atslégSanas no stravas, vienmér izslédziet to ar paredzétiem slédziem.

IERICES APRAKSTS:
1.Kontrollampinas 2.Sledzi 3.Termostats 4. TURBO Ventilators
5.Kajinas 6. Skraves 7. Ventilacijas caurumi

Uzmantbu: pirmo reizi iedarbinot ierici, var bat jatama deguma smaka. Ta ir normala paradiba, péc neilga briza smakai ir jazad.

1. lesledz baro$anas vada kontaktdaksu (4) elektriska kontaktligzda.
2. Pagriez termostata pogu (3?, uzstadot vélamo temperatdru.

3. Ar sledzu palidzibu V\SZ izvélies silditaja darba rezimu:

- ieslegts slédzis 750 maza.ja.ud?

- ieslegts slédzis 1250W (vidéja jau %)

- ieslegts slédzis 750W un slédzis 1250W (liela {'auda)
4. Kad sildrtajs bis sasniedzis izvéléto temperattru, kontroles lampinas (1) izdzisTs. Silditajs automatiski izslégsies un ieslégsies, lai
saglabétu pastavigu temperatru telpa. o )

5. Ja termostata sledzis (3) bus uzstadits ,min” pozicija, silditajs saglabas temperatiiru telpa virs 0oC.

6. Ar ventilatora sledziem jls varat uzstadit turbo rezZimu un ventilatora gaisa plasmu.

TIRISANA UN UZTURESANA
1. lerici nedrikst iemérkt Gdent.
2. Argjas virsmas drikst tirit ar mitru lupatu.

TEHNISKIE PARAMETRI
Spriegums: 220 - 240V, ~50Hz
Jauda: 1800-2000W

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, Itdzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,
kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet
tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
. OLULISED KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD JUHISED

LOE TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIAALLES HILISEMAKS KASUTAMISEKS
1. Enne seadme esmakasutamist loe tahelepanelikult 1abi kdik kasutusjuhendid ja jargi neis
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mida on pdhjustanud seadme
mitteotstarbekohane voi vale kasutamine.
2i ?eall)dtla( on mdeldud kasutamiseks tksnes kodumajapidamises. Mitte kasutada muuks
otstarbeks.
3. Seade tuleb tihendada tiksnes maandatud kontakti 220-240 V ~ 50 Hz.
Kla?(ltJt_usoféuttuse tagamiseks mitte Uhendada Ghte vooluahelasse tUheaegselt mitut
elektriseadet.
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4. Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel juhul, kui selle laheduses viibivad lapsed.

M_iit(tetllljbada lastel seadmega mangida ega seadet kasutada lastel ja seda mitte tundvatel

isikutel.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud

flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud voi vastavate kogemusteta ja

teadmisteta isikud juhul, kui nad tegutsevad {érelevalve all vGi neid on juhendatud seadme

ohutu kasutamise osas ja nad mdistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohiks seadmega

mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, v.a juhul, kui vanemad kui 8-

aastased lapsed teevad seda jarelevalve all.

6. Vdta parast seadme kasutamist pistik alati seinakontaktist, hoides kontaktist kaega.

MITTE témmata pistikut kaablist. i

7. Mitte panna kaablit, pistikut ega seadet vette voi muude vedelikku. Mitte jatta seadet

ﬂr_nast_ikutig)gimuste katte (mitte kasutada suure niiskuse korral (vannitoas, niisked
ampingud).

8. Kontrolli perioodiliselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see valja

vahetada remonditddkojas, et valtida ohtlikke olukordi.

9. Ara kasuta vigastatud toitekaabliga toodet ega juhul, kui seade on maha kukkunud voi

kahjustatud mistahes muul viisil v6i tootab hairetega. Ara paranda seadet iseseisvalt, kuna

see vOib pdhjustada elektrilooki. Anna kahjustatud seade Oigesse teeninduspunkti selle

kontrollimise ja remondi eesmargi. Kéiki parandusi véivad teha vaid selleks ette nahtud

teeninduspunktid. Valesti tehtud remont v6ib kujutada endast ohtu kasutajale.

10. Seade tuleb paigutada jahedale, stabiilsele pinnale, kaugele kuumenevatest

koogipindadest, nn elektripliit, gaasipliit jms.

11. Mitte kasutada seadet kergesti stttivate materjalide laheduses.

12. Toitejuhe ei tohi rippuda Gle toolaua aare ega puudutada kuumi pindu.

13. Mitte jatta sisselilitatud seadet ega toiteadapterit iima jarelevalveta.

14. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav elektriahelasse paigaldada

rikkevoolukaitseluliti (RCD) mille nimivool ei tleta 30 mA. Selleks tuleb poorduda

professionaalse elektriku poole

@ 15. Arge kasutage seadet vee laheduses, nt: dusi all, vannis ega veega kraanikausi
¥ kohal.

16.Kui kasutate seadet vannitoas, tuleb dpérast selle kasutamist eemaldada toitepistik

kontaktist, kuna vee lahedus kujutab endast ohtu ka siis, kui seade on vélja lilitatud.

17. Mitte lasta seadmel vdi toiteadapteril marjaks saada. Juhul kui seade kukub vette, tuleb

pistik kohe kontaktist valja votta voi toiteadapter vorgupesast valja votta. Mitte panna kasi

vette, kui seade on toitevorku Uhendatud. Enne jargmist kasutamist peab seadet kontrollima

kvalifitseeritud elektrik. i i

18. Seadmest ei tohi kinni votta margade katega. _

19. Radiaator tuleb paigutada Uhetasasele ja stabiilsele pinnale

20. Enne pistiku votmist seinakontakist tuleb radiaator alati valja lilitada ja termostaadi nupp

keerata kdige madalamale temperatuurile.

21. Mitte kasutada radiaatorit suure dhuniiskusega ruumides — vannitoas, dusiruumides,

basseinides jms. Niiskus vdib pdhjustada luhise teket ja seadme kahjustust.

22. Tootav radiaatori peab olema pidevalt jarelevalve all ja nahtav. Kui valjud ruumist, kus

tootab radiaator, tuleb see alati enne valja IUlitada. Kui radiaator ei to6ta, vota alati pistik

seinakontaktist.

23. Mitte Uhendada seadet automaatselt valjalulitava seadmega, nt soojust kontrolliva

seadmega vOi aeglilitiga. o . . .

24. Kergesti sittivad materjalid, nn moobliesemed, voodipesu, paber, riided, kardinad

peaksid asuma vahemalt Uhe meetri kaugusel radiaatorist.

25. Seadet t60 ajal mitte kinni katta ega panna selle peale mistahes esemeid. Mitte kasutada

seadet riiete kuivatamiseks. 19



26. Toitejuhet ei tohi paigutada radiaatori kohale, see ei tohiks puudutada ega lebada
kuumade pindade laheduses. Mitte paigutada seadet elektrikontakti kohale.

27. Kittepinnad voivad kuumeneda temperatuurini tile 60 °C. Termopuhur peaks seisma
kohas, kus lastel ja koduloomadel ei oleks seadmele juurdepaasu.

28. Seadet ei tohi paigaldada ega kasutada sdidukites. i

29. Seadme sees on osad, mis voivad olla kuumad v6i tekitada sademeid. Ara lilita
radiaatorit sisse kohtades, kus kasutatakse voi hoitakse selliseid materiale nagu bensiin,
varvid voi muud kergesti stttivad materjalid.

SEADME KIRJELDUS:
1.Kontrolllambid 2.NupplUlitid 3.Termostaat 4TURBO .Ventilaator
5.Tugijalad 6. Kruvid 7. Ventilatsiooniavad

Tahelepanu: seadme esmakordsel sissellitamisel voite tunda kérbelhna. See on normaalne néhe ja méne aja parast peaks see
karbeldhn kaduma.

1. Liilitage toitejuhtme (4) pistik gistikupesasse.

2. Keerake termostaadi nuppu (3) ja valige teile sobiv temperatuur.

3. Vali?e nuppudega HZ) vastav konvektor-radiaatori tédreziim:

- sissellilitatud nuppliliti 750W (vaike véimsus)

- sisseliilitatud nuppliiliti 1250W (keskmine vdimsus)

- sissellitatud nupplliti 750W ja sisseltlitatud nupplliti 1250W ﬂsuur v6imsu}sg

4. Kui radiaator saavutab soovitud temperatuuri, kustuvad kontrolllambid (1). Kuttekeha liilitub ise automaatselt sisse ja vélja, et séilitada
ruumis pUsiv temperatuur.

5. Kui keerate termostaadi nupu (3) min asendisse, hoiab kiittekeha ruumis Shutemperatuuri tile 0 ° C

6. Ventilaatori lulitiga vdite kéivitada turbo-reziimi ja ventilaatori.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
1. Arge kunagi kastke seadet vette.
2. Seadme valispind puhastage niiske lapiga.

TEHNILISED ANDMED
Pinge: 220 - 240 V ~ 50 Hz
Vimsus: 1800-2000 W

Hoolitse keskkonnakaitse eest.Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejéatmete konteineritesse!!

.. VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY, |
DULEZITE INFORMACE TYKAJICI SE BEZPECNOSTI POUZITI. PRILOZENE
INFORMACE POZORNE PRECTETE A UCHOVEJTE.

1. Pred prvnim pouzitim zafizeni si pozorné prectéte navod k pouziti a postupuijte v souladu
s uvedenymi informacemi. Vyrobce nenese zadnou zodpovednost za Skody vznikle
ne%)révnym pouzitim zafizeni nebo v dusledku jeho pouZiti v rozporu s urCenim zafizeni.

2. Zafizeni je uréeno vyluéné k domacimu pouziti. Nepouzivejte je k jinym G¢elim nez k tém,
ke kterym je zafizeni urCeno.

3. Zarizeni pripojte ke zdroji elektrického napajeni s uzemnénim 220-240 V ~ 50 Hz. K
zajisténi vétsiho bezpec€i beéhem pouZiti k jednomu elektrickému obvodu nepfipojuijte vice
elektrickych zafizeni.

4. Pokud se béhem pouziti zafizeni nachazi v bezprostredni blizkosti déti, dbejte jejich i své
zvySené bezpecnosti. Nedopustte, aby si déti se zafizenim hraly. Nedovolte, aby déti nebo
osoby, které nejsou obeznameny se zafizenim a jeho pouzivanim, se zafizenim
manipulova%., _ o .
5. VAROVANI! Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let, osoby se snizenymi fyzickymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenosti nebo nejsou
obeznameny se zafizenim, pokud se tak déje pod dozorem osoby, ktera je za nich a jejich
bezpecnost zodpovédna, nebo pokud byly informovany o bezpecném pouZiti zafizeni a jsou
si vedomy nebezpeci vyplyvajiciho z jeho nespravného pouziti. Déti by si nemély s timto
zafizenim hrat. Cisténi a Udrzbu zafizeni nesmi provadet déti, pokud jim neni vic nez 8 let a
tuto Cinnost provadi pod dozorem.
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6. Po pouZiti vytahnéte napajeci kabel zafizeni ze zasuvky, kterou vzdy pfidrzte rukou.
NETAHNETE za napéjeci kabel.
7. Kabel, zastrcku a celé zafizeni nenofte ve vodé nebo jiné tekuting. Zafizeni nevystavug']te
pusobeni atmosférickych podminek (dést, slunce apod.), ani je nepouZivejte v podminkc
zvySené vihkosti (koupelna, obytné privésy, lesni chaty apod.&
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poskozeny, inned
jej (jetﬁe vymeénit do specializované opravny, aby nedoslo k ohrozeni vaseho zdravi a
majetku.
9. NepouZivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud zafizeni neni piné
funkcni. Zafizeni samostatné neopravuijte, protoze mize dojit k ohrozeni vaseho zdravi.
Poskozené nebo nefunkeni zafizeni odevzdejte do servisu ke kontrole nebo k jeho oprave.
Veskere opravy mohou provadét vylucné autorizovane servisy nebo opravny. Chybné
provedena oprava muze ohrozit zdravi uZivatele. .
10. Zarizeni pokladejte na studeny, stabilni a vodorovny povrch, v bezpecné vzdalenosti od
zahzivajl'cich se kuchyniskych spotfebicl, jak napf. plynovy sporak, elektricka varna deska
apod.
11. Zafizeni nepouzivejte v blizkosti lehce hoflavych materialt.
12. Napajeci kabel nesmi viset pfes okraj stolu nebo se dotykat horkého povrchu.
13. Po udg’sou zafizeni nebo nabijeCka zapojené v zasuvce, nenechavejte je bez dozoru.
14. K zajiSténi dodatecné ochranK se v elektrickém obvodu doporucuje umistit proudovy
chranic JRCD) s jmenovitym zbytkovym proudem nepresahujicim 30 mA. Za timto ucelem se
obratte na elektrikare nebo jiného odbornika.
15. Zafizeni nepouzivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprse, ve vané nebo nad
umyvadlem s vodou. _
16. Pokud zafizeni pouzivate v koupelné, po vypnuti ho odpojte ze zasuvky a odloZte,
protoze jeho umisténi v blizkosti vody zplsobuje ohrozeni zdravi, i kdyZ je zafizeni vypnuté.
17. Zafizeni ani nabijeCka nesmi pfiﬂ(lt do styku s vodou. V pfipadg, ze zafizeni spadne do
vody, okamZité ho odpojte ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody, pokud je zafizeni zapnute.
Pfed opétovnym pouzitim dejte zafizeni ke kontrole kvalifikovanemu odbornikovi.
18. Nemanipulujte se zafizenim nebo nabijeCkou, pokud mate mokré ruce.
19. Zarizeni odkladejte vzdy na plochou a stabilni podiozku. _
20. Pred odPOJenim zafizeni od zdroje napajeni vypina¢ vzdy uvedte do pozice vypnuto a
otoCny knoflik termostatu dejte na minimum.
21. Ohfiva¢ nepouzivejte v mistnostech, ve kterych se vyskytuje zvy3ena vihkost vzduchu —
koupelny, sprchy, bazény apod. Vihkost mize zpUsobit zkrat v zafizeni a vest k jeho
poskozeni.
22. Zapnuty ohfiva¢ musi byt celou dobu pod dozorem a v dosahu pohledu. Pokud budete
chtit z mistnosti, ve které se ohfivac nachazi, odejit, nezapomerite ho vypnout. Pokud je
ohfivac vypnuty, vyjméte rovnéz zastréku ze zasuvky.
23. Ohrivac nepfipojujte k utomatickému vypinaci, napf. zafizeni tepelné kontroly, Casovy
vypinac¢ apod. _
24. Lehce hotlave materialy typu nabytek, lozni pradio, povieCeni, papir, obleceni, zaclony
apod. se nesmi nachazet v bezprostfedni blizkosti ohfivace. Dodrzujte mezi nimi odstup
alespon jednoho metru. _ . . _
25. Pokud je zafizeni zapnuté, niCim ho nezakryvejte nebo na néj neodkladejte zadne
predméty. Zarizeni nepouZzivejte k suseni pradia.
26. Napajeci kabel nevedte nad ohfivacem, protoze se nesmi dotykat nebo nachazet v
bIjzkoiti nahfatych Casti zafizeni. Termoventilator se nesmi nachazet pobliz elektrické
zasuvky.
27, Topné Casti ohrivaCe se mohou nahfat na teplotu vyssi nez 60 °C. Termoventilator by se
mél nachazet na takovém misté, aby déti a domaci zvifata k nému neméla pfistup.

21



28. Zarizeni neni mozné instalovat ani pouzivat ve vozidlech. ) L
29. Uvnitr zafizeni se nachazi Casti, které mohou byt velmi horké nebo zgusobovat jiskreni.
Ohfiva€ nezapinejte v mistech, ve kterych se skIadu& nebo pouZivaji substance typu

benzin, nafta, barvy, laky nebo jiné lehce hoflavé latky.

POPIS ZARIZENI:

1. Kontrolky 2. Prepinace 3. Termostat 4. TURBO Ventilator
5. Nozky 6. Srouby 7. Ventilacni otvory

Pozor: pfi prvnim spusténi se muze vyskytnout zapach spaleniny. Jde o normalni jev a po kratkém Case by mél zapach ustoupit.

1. ZastrCte zastrcku napajeciho kabelu (4) do elektrické zasuvky.
2. Pretocte knoflik termostatu (3), nastavte tak zvolenou teplotu.
3. Vyberte pracovni rezim konvektoru pomoci pfepinacu (2):

- zapnuty pfepina¢ 750W (maly vykon

- zapnuty pfepina¢ 1250W (stfedni vy on&

- zapnuty pfepinaC 750W a pfiepinac 1250W
4kK|qyz konvektor dosahne zvolené teploty, kon
okali.

5. Pokud bude knoflik termostatu (3) nastaven do polohy min., bude ohfiva¢ udrZovat okolni teplotu nad 0oC
6. Mizete spustit rezim turbo a foukani ventilatoru prepinacem ventilatoru.

CISTENI A UDRZBA

1. Nikdy neponofuijte zafizeni do vodz.

2. Vnéjsi steny pretfete vihkym hadfikem.

TECHNICKE PARAMETRY
POVOLENE NAPAJENI VYROBKU: 220 - 240V - 50 Hz
PRIKON:  1800-2000 W

Eomrana Zivotniho prostfedi. Kartén odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj

&vysok' vykon)
rolky (1) zhasnou. Ohfiva¢ se bude spoustét a vypinat, aby byla zachovana stala teplota

odevzdejte do pfislusného shérného dvoru, protoze nékteré Casti zafizeni mohou predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
zvIast.

I Piistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

MAGYAR

~ ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

A HASZNALATOT ERINTO FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
OLVASSAEL FIGYELMESEN ES ORIZZE MEG
1. Akészulék hasznalatanak megkezdése el6tt olvassa el a hasznalati utasitast és kovesse
az abban szerepld utmutatasokat. A gyarté nem vallal felelésséget a készulék nem a
hasznalati utasitas szerinti vagy a helytelenul hasznalt készulek okozta karokért.
2 Akeszllek kizarolag hazi hasznalatra szolgal. Ne hasznélja mas, nem rendeltetésszer(
celokra.
3. Akésziiléket kizardlag 220-240 V ~ 50 Hz feszlltségli foldelt aljzatba csatlakoztassa.
A hasznalat biztonsaganak novelése céljabdl, egy aramkorre ne csatlakoztasson egyszerre
tobb elektromos készuléket.
4. Nagy el6vigyazatossaggal jarjon el a készulék hasznalata soran, ha a kozelben
gyermekek tartozkodnak. Ne engedje a gyermekeket jatszani a keszulékkel, ne engedije a
gyermekeknek és a készuléket nem ismerd személyeknek annak hasznélatat.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 évnél idésebb gyermekek hasznalhatjak,
valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy pszichikai személyek vagy a készulékszilékrél
tapasztalattal nem bird személyek, abban az esetben ha, a biztonsagukért felelés személy
van jelen, vagy ki lettek oktatva a készllék biztonségos hasznélatnak utmutatésairdl is
tisztdban vannak annak hasznalatabdl adodo veszélyekkel. Gyermekek ne jatszanak az
eszk0zzel. Az eszkoz tisztitasat és karbantartasat ne gyermekek végezzék, kivéve, ha
elmultak 8 évesek és ezt a tevékenységet felligyelet alatt végzik.
6. A hasznalat befejezése utan huzza ki a csatlakozot a konnektorbdl annak kézzel torténd
tamasztasa mellett. Ne huzza a halozati kébelgg keresztul.




7. Ne meritse vizbe vagy més folyadékba a kabelt, a csatlakozot sem a teljes készuléket. Ne
tegye ki a készlléket az id6jaras viszontagsagainak (es6, napfény, stb.) és ne hasznalja
magas paratartalmu kortlmények kozott. (firdészoba, nedves kempinghéz).

8. Rendszeresen ellendrizze a tapvezetéket. Ha a tapvezeték karosodott, akkor cseréltesse
ki azt specidlis javitomihelyben, az dramtés elkertlése vegett.

9. Ne hasznalja sértlt tapvezetékkel, vagy ha leesett, barmely mas modon meghibasodott
vagy nem megfeleléen miikodik a készilék. Ne javitsa dnalldéan, mivel az aramiitést okozhat.
A meghibasodott készlléket adja at a szerviznek ellenbrzés vagy javitas elvégzéese céljabol.
Barmilyen javitast csak az arra felhatalmazott szervizek végezhetik. A szakszer(tlen javitas
sulyos veszélyt jelenthet a felhasznalonak.

10. Allitsa a késziiléket hideg stabil felliletre, messze a flitékészulékektdl. mint elektromos
tizhely gaztlzhely stb..

11. Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A haldzati kabel nem ldgjon le az asztalrdl, ne érintkezzen forrd felllettel.

13. A bekapcsolt készlléket vagy a hal6zatba dugott tapegységet ne hagyja fellgyelet
nélkal.

14. A tovabbi védelem biztositasahoz, javasolt az aramkorbe telepiteni RCD késziiléket, ahol
a névleges arameltérés nem haladja meg a 30mA-t. Ez ligyben forduljon szakképzett
villanyszerel6hoz.

@ 15. Ne hasznélja a készUléket viz kdzelében pl.: zuhany alatt, kddban, sem vizzel
Y teli mosogato folott.

16.Ha a készliléket firdészobaban hasznalja, annak hasznélata utan huzza ki a csatlakozét
a konnektorbdl, mivel a viz kdzelsége veszeélyt jelent akkor is, amikor a kész(lék ki van
kapcsolva.

17. Ne hagyja atnedvesedni, a készuléket sem a tapegységet. Abban az esetben, ha a
készUlék a vizbe esik, azonnal hizza ki a csatlakozot vagy a héldzati adaptert a
konnektorbdl. Ne tegye a kezét vizbe, amikor a készilék csatlakoztatva van a hal6zathoz.
Miel6tt Ujra hasznalna, ellendriztesse a készilléket szakképzett villanyszerelével.

18. Ne érintse a keészlléket, sem a tapegyseget nedves kézzel.

19. Aflitétestet csak sik és stabil padlézatra allitsa

20. A csatlakoz6 a konnektorbdl torténd kihiizasa el6tt, mindig kapcsolja ki a fiit6testet és a
termosztat forgatogombjat tekerje minimum helyzetbe.

21. Ne hasznalja a f(itétestet magas paratartalmu helyiségekben — fiirdészobakban,
zuhanyzokban, medencéeknél stb. A nedvesseg rovidzarlatot és a késziilék karosodasat
okozhatja.

22. Amiikodé fltbtest egész id6 alatt felligyelet alatt és latokorben kell legyen. Tavozva a
helyiségbdl ahol a flitétest lizemel, mindig kapcsolja azt ki. Ha a fiitétest nem tizemel, mindig
huzza ki a csatlakozot a konnektorbdl.

23. Ne csatlakoztassa a flit6testet automatikus kapcsolé berendezéshez, pl. héfokszabéalyzé
vagy id6kapcsolds eszkdzOkhoz.

24. Gyulékony anyagok pl. butorok, agynem, papir, ruhak, fliggényok stb. esetén tartson
legalabb egy méter tavolsagot a flitétesttél.

25. Nem szabad késziiléket letakarni miikodés kozben, sem barmilyen mas targyakat
ratenni. Ne hasznalja a készuléket ruhak szaritasara.
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26. A tapkabelt ne helyezze a flitbtest fol€, ne érintse, vagy ne legyen a késziilék forro
fellleteinek kozelében. Ne allitsa a termoventillatort az elektromos aljzat ala.

27. Afltéfeliletek felmelegedhetnek 60 °C folotti hémérsékletre. A termoventillator olyan
helyen alljon, hogy gyerekek és allatok ne férjenek hozza.

28. A készilléket nem lehet jarmre telepiteni vagy azon hasznaini.

29. A készillék belsejében vannak alkatrészek, melyek forrok lehetnek, vagy szikrazast
okozhatnak. Ne kapcsolja be a fiit6testet olyan helyeken, ahol benzin, festékek, mas
gyulékony anyagok vannak hasznalva vagy tarolva.

KESZULEK LEIRASA:
1.Jelzéfények 2.Kapcsolok 3.Termosztat 4. TURBO Ventilator
5.Labak 6. Csavarok 7. Szelldzdnyilasok

Megjegyzés: elsé hasznalatkor égetett szagot lehet érezni. Ez normalis jelenség és rovid idd utan a szag eltlinik.

1. Kapcsolja be a halozati kabelt (4) a konnektorba,
2. Allitsa a termosztat ﬁombjét (3) a kivant hémérsékletre.
3. Vélassza ki a konvektor izemmodjat a kapcsolok (2) segitseégével:
- bekapcsolt 750W kapcsolo (alacsony teljesitmény)
- bekapcsolt1250W kapcsold (étlagos teljesitmény)
- bekapcsolt 750W kapcsold és 1250W kaEcsolé nagy teljesitmény)
4. Amikor a konvektor eléri a kivant hémérsél
hémérséklet fenntartasahoz.
5. Amennyiben a termosztat gombja (3) minimumra lesz allitva, a konvektor a kbrnyezet hémérsékletét 0oC felett fogja tartani.
6. Bekapcsolhatja a turbd modot és a ventilator levegéfijasat a ventilator kapcsoléval.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
1. Soha ne meritse a készliléket vizbe.
2. Akiilsd burkolatot nedves ruhaval térdlje at.

letet a jelzofények (1) kialszanak. A készulék idénként be-és kikapcsol az allandd

MUSZAKI ADATOK
Teljesitmény: 1800-2000W
Tapellatas: 220- 240V~50Hz

Hasznalt kész(iléket kell eljuttatni a kijeldlt gyljtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a

E A komyezet védelme érdekében kérjik kiilon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé.
kérnyezetre. Ne dobja a késziiléket a kozos szemétkosarba.

BOSANSKI

. OPSTI SIGURNOSTI ZAHTJEVI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA KORISNIKE
) DETALJNO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU
1. Prije poCetka koris¢enja uredaja proCitajte uputstvo za upotrebu i postupajte u skladu sa
uputama koje sadrZi. Proizvodac ne snosi odgovornost za stete nastale zbog koris¢enja
neusaglaé_enog sa namjenom uredaja ili zbog neodgovara&u’:e upotrebe istqga.
2. Uredaj je namuenﬂen za korisc¢enje jedino u kucanstvu. Ne smije se koristiti za druge
cilieve koji nisu u skladu sa njegovom namjenom.
3. Uredaj mora biti prikljucen u utiCnicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50 Hz.
Kako bi se povecala sigurnost koriS¢enja ne smije se u jedno strujno kolo prikljucivati
istovremeno mnogo elektri¢nih uredaja.
4. Budite posebno oprezni prilikom koriS¢enja uredaja ako se u blizini nalaze djeca. Ne treba
dopgétati djeci igranje sa uredajem, kao i dozvoljavanje upotrebe uredaja djeci i neupucenim
osobama.
5. PAZNJA: Ova{quredaj smiju koristiti djeca koja su starija od 8 godina, kao i osobe
smanijenih fizickih, motori¢nih ili umnih sposobnosti, kao i osobe bez potrebnih iskustava ili
znanja isklju¢ivo ako im je osigurana neophodna kontrola, odnosno ako im je osoba
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zaduzena za njihovu sigurnost detaljno objasnila nacin rada i rukovanja uredajem i svjesni su
opasnosti vezanih za njegovo koris¢enje. Djeca se ne bi trebala igrati sa uredajem. Takode
djeca ne bi trebala Cistiti I odrzavati uredaj, s izuzetkom ako su starija od 8 godina i ako to
rade pod nadzorom. S o
6. Uvijek nakon upotrebe uredaja izvadite utikac iz uticnice tako Sto utiCnicu pridrzavate
drugom rukom. NEMOJTE vuci za kabel. N . . .
7. Ne uranjajte kabel, utikac kao i cijeli uredaj u vodu ili neku drugu tekucinu. _Izbﬂegavajtel
izlaganje atmosferskim uticajima (kiSa, direktno suncevo svijetlo, itd.) i ne koristite u vlaznim
mjestima (kupatila, vlaZne kamp kucéice).
8. Redovno provjeravajte stanje kabla. Ako je kabel ostecen treba ga zamijeniti u ovlas¢enom
servisu da ne bi doSlo do nesrece. . o _
9. Ne upotrebljavajte uredaj sa oStecenim kablom, ako vam je pao, ukoliko je oStecen na bilo
kakav nacCin ili u slucaju nepravilnog rada. Nemojte sami popravljati uredaj jer mozete
prouzrokovati nesrecu. Pokvaren uredaj odnesite u ovlasceni servis na é)roweru ili popravku.
Sve, Cak i sitne popravke mogu raditi jedino ovlaséeni servisi. LoSe uradena popravka moze
predstavljati veliku opasnost za korisnika.
10. Uredaj postavljajte na hladne, stabilne, ravne povrsine udaljene od grijucih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: elektricni Sporet, gasno kolo, itd.
11. Ne koristite uredaj u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne smije visiti preko ivice stola; isto tako ne smije dodirivati vrele
povrSine.
13. Zabranjeno je ostavljanje bez nadzora uklju¢enog u uti¢nicu kako uredaja tako i adaptera.
14. U cilju postizar&ja dodatne zastite, pr%poruéuje se postavljanje u elektricnom krugu
zastitnog uredaja diferencijalne struje i(R D) nazivne diferencijalne struje maks 30 mA. Za
ovadrebate se obratiti oviascenom elektriCaru.

@ 15. Nije dozvoljeno koriS¢enje uredaja u blizini vode, npr.: pod tuSem, u kadi ili nad

=/ umivaonikom sa vodom.
16. Ukoliko uredaj koristite u kupatilu, nakon upotrebe izvadite utikac iz utiénice jer blizina
vode predstavlja opasnost Cak i tada kada je uredaj iskljucen.
17. Pazite da uredaj ili adapter ne urone u vodu. Ukoliko uredaj padne u vodu odmah izvadite
utikac ili adapter iz mrezne utiCnice. Zabranjeno je stavljanje ruku u vodu kada je uredaj
prikljuCen u struju. Prije ponovnog koriscenja uredaj mora provjeriti kvalificirani elektricar.
18. Zabranjeno Je hvatan{e uredaja ili adaptera mokrim dlanovima.
19. Grejalicu obavezno stavljajte na ravne, stabilne povr§ine. . .
20. Prije izvlaCenja utikaca iz utiCnice neophodno je iskljucivanije grejalice i okretanje tockica
termosata u minimalni poloZaj.
21. Grejalica se ne smije koristiti u prostorijama sa velikom vlazno$¢u vazduha — kupatila,
tuSevi, bazeni itd. Vlaga moZe prouzrokovati kratak spoj i kvar aparata.
22. Za vrijeme rada grijalica mora mora biti pod stalnim nadzorom i u dometu pogleda. Ako
izlazite iz prostorije u kojoj je ukljuCena grejalica trebate ju iskljuciti. Ukoliko grejalica ne radi
obavezno izvucite utikac iz uticnice. _ S _
23. Grejalicu ne bi trebalo priklju¢ivati u automatski uredaj za iskljucivanje, kao Sto su ureda;
termiCke kontrole ili vremenski prekidac.
24. Udaljenost lako zapaljivih materijala, kao S$to su namjestaj, posteljina, papir, odjeca,
zavjese Itd., od grejalice mora iznositi najmanje jedan metar. . L
25. Zabranﬁno Je prekrivanje uredaja za vrijeme rada, kao i drzanje na njemu ikakvih
Bredmeta_. Nemojte Koristiti uredaj u cilju spserga odjece. . S .

6. Napajajuci kabal ne smije biti stavljen iznad grejalice, kao i ne treba doticati ili lezati u
blizini vrelih povrsina. Termoventilator nemojte postavljati ispod utiCnice koja je pod naponom.
27. Grejne povrsine mogu se zagrejati do temperature preko 60 °C. Termoventilator bi trebao
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stajati na mjestu kojem d{'eca i Zivotinje nemaju pristupa.

28. Zabranjeno je postavljanje i koriScenje uredaja u vozilima.

29. U unutraSnjosti uredaHa nalaze se djelovi koji mogu biti vreli ili mogu prouzrokovati
iskrenje. Ne bi trebalo ukljuCivati grejalicu na mjestima gdje se koriste ili skladiSte materijali
|tlpa benzin, boje ili drugi lako zapaljivi materijall.

OPIS UREDAJA:
1.Kontrolne lampice 2.Prekidac 3.Termostat 4. TURBO Ventilator
5.NoZice 6. Vijci 7. Ventilacijski otvori

Paznja: tokom prve upotrebe moze se osjecati miris paljevine. Ovo je normalna pojava i nakon kratkog vremena miris ¢e nestati.

1. UKljugite utika¢ na kablu za napajanje (4) u utiénicu.
2. Okrenite taster termostata (3) podeSavajuéi Zeljenu temperaturu.
3. Izaberite nacin rada konvektorske grijalice pomocu prekidaca (2):
- ukljuCen prekida¢ 750W (mala m.oé{
- ukljucen prekida¢ 1250W (srednja moé&
- ukljucen prekida¢ 750W i prekida¢ 1250W (velika moc)
4. Kada konvektorska %rijalica dostigne izabranu temperaturu, kontrolne lampice (1) ¢e se ugasiti. Grijalica ¢e se ukljucivati i isklju¢ivati da
bi odrzala istu temperaturu okoline.
5. Ako taster termostata (3) bude u poloZaju min, ¢ r?alica ¢e odrZavati temperaturu okoline iznad 0oC
6. MoZete ponovno pokrenuti turbo funkciju i ventilator koriste¢i prekida¢ za ventilator.

CISCENJE | ODRZAVANJE
1. Uredaj nemojte nikada potapljati u vodu.
2. Obridite vanjski dio vlaznom krpicom.

TEHNICKI PODACI Brinugi za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske
Snaga: 2000W dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori$¢en uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer

: - opashi sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na naéin, koji
Napon: 220-240V~50Hz ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koridtenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii
I  odvojeno predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE
CITITI CUATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1. Cititi manualul de utilizare Tnainte de a utiliza dispozitivul si urmati instructiunile din acesta.
Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta a
dislgozitivului sau a manipularii necorespunzatoare.
2. Dispozitivul este destinat exclusiv pentru uz casnic. Nu utilizati in alte scopuri care nu sunt
conforme destinatiei sale.
3. Dispozitivul trebuie conectat numai la priza cu impamantare 220-240 V ~ 50 Hz.
Pentru a spori siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe dispozitive electrice la un
singur circuit de curent. T _ _ )
4. Aveti grija deosebita atunci cand utilizati dispozitivul atunci cand in apropiere se afla copii.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul, nici ca aparatul sa fie folosit de copiii sau
ersoanele care nu sunt familiarizate cu acesta.

. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copiii cu vérsta de peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate sau de persoane care nu au
nici 0 experienta sau cunostinte despre echipament, daca acest lucru se face sub
supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranta lor sau carora li s-au acordat
sfaturi privind utilizarea in siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate
utilizarii acestuia. Copiii nu ar trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea
aparatului nu trebuie efectuate de copii dect daca au varsta de peste 8 ani si sunt
supravegheati.

6. Intotdeauna dupa utilizare, scoateti stecherul din priza tindnd mufa cu mana. NU trageti de

cablul de alimentare.

7. Nu scufundati cablul, stecherul si intregul dispozitiv in apa sau in alt lichid. Nu expuneti

aparatul la conditii atmosferice nefavorabile (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in conditii de

umiditate ridicata (bai, case de camping cu umezeala).

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este deteriorat,
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acesta trebuie inlocuit de un atelier de reparatii specializat, pentru a evita pericolul,

9. Nu utilizati dispozitivul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca acesta a cazut de la
indlstime sau este deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza corect. Nu reparati
aparatul singur, deoarece poate provoca leziuni. Aparatul deteriorat trebuie trtansmis la
centrul de service corespunzator pentru inspectie sau reparatie. Toate reparatiile pot fi
efectuate numai de puncte de service autorizate. Reparatiile efectuate in mod incorect pot
provoca un pericol grav pentru utilizator.

10. Asezati aparatul pe o suprafata rece si stabila, departe de aparatele de incalzire cum ar
fi: aragaz electric, arzator cu gaz, etc.

11. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.

]1 2.b(,)atblul de alimentare nu poate sa stea peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbinti.

13. Nu lasatinesupravegheat aparatul sau adaptorul care este conectat la priza.

14. Pentru a asigura o protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de
curent rezidual (RCD) in circuitul electric cu un curent rezidual nominal care sa nu
depaseasca 30 mA. In acest sens, va rugam sa contactati un electrician.

Q} 15. Nu utilizati dispozitivul in apropierea apei, de exemplu sub dus, in cada sau
1 deasupra chiuvetei cu apa.

and dispozitivul este utilizat in baie, dupa ce il utilizati, scoateti stecherul din priza,
deoarece apropierea apei este 0 amenintare chiar si atunci cand dispozitivul este oprit.
17. Nu lasati dispozitivul sau adaptorul sa se ude. Daca aparatul cade in apa, trageti imediat
stecherul sau aaaptorul din priza. Nu puneti méinile in apa cand dispozitivul este conectat la
retea. Inainte de reutilizare, trebuie verificat de catre un electrician calificat.
18. Nu manipulati dispozitivul sau adaptorul cu mainile ude.
19. Radiatorul trebuie asezat numai pe o suprafata plana si stabila
20. Inainte de a scoate stecherul din priza, intotdeauna opriti radiatorul si rotiti butonul
termostatului in pozitia minima.
21. Nu utilizati radiatorul in incaperi cu umiditate ridicata - bai, dusuri, piscine etc. Umiditatea
poate cauza scurtcircuit si deteriorarea dispozitivului.
22. Radiatorul in stare de functionare trebuie s fie sub supraveghere si in permanent vizibil.
Cand parasiti camera in care functioneaza radiatorul, opriti-| intotdeauna. Daca radiatorul nu
functioneaza, scoateti intotdeauna fisa din priza.
23. Nu conectati radiatorul la un dispozitiv automat de oprire, de ex. un dispozitiv de control
termic sau un temporizator.
24. Materialele inflamabile, de exemplu mobilierul, lenjeria de pat, hértia, imbracamintea,
perdelele etc. trebuie tinute la cel putin un metru de la radiator.
25. Nu este permis sa acoperiti aparatul in timpul lucrului sau sa puneti obiecte pe el. Nu
utilizati un dispozitiv pentru a usca haine.
26. Cablul de alimentare nu trebuie s fie asezat peste radiator, nu trebuie sa atinga sau sa
S(la a{le in apropierea suprafetelor sale fierbinti. Nu amplasati termoventilatorul sub priza
electrica.
27. Suprafetele de incalzire se pot incalzi pana la o temperatura mai mare de 60 °
C.Termoventilatorul ar trebui sa fie amplasat intr-un loc in care copiii si animalele sa nu aiba
acces.
28. Dispozitivul nu poate fi instalat sau utilizat in vehicule.
29. In interiorul aparatului exista parti care pot fi fierbinti sau care pot face scanteie. Nu
porniti radiatorul in locuri unde sunt folosite sau depozitate materiale cum ar fi benzina,
vopsele sau alte substante inflamabile.
DESCRIEREA APARATULUI

1.Leduri de control 2. Comutatoare 3.Termostat 4 TURBO Ventilator
5. Picioruse 6. Suruburi 7. Orificii de aerisire
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/(]\tengie;: la prima pornire poate aparea mirosul de ars. Acest lucru este normal si dupé o perioada scurta de timp mirosul ar trebui sa
ispara.

1. Introduceti stecherul cablului de alimentare (4) in priza electrica.
2. Rotiti butonul termostatului (3) selectand temperatura dorita.
3. Selectati modul de func;ionare a convectorului cu ajutorul comutatoarelor (2):
- pornit comutatorul de 750W (putere mica)
- pornit comutatorul de 1250W (putere medie)
- pornit comutatorul de 750W si comutatorul de 1250W (putere mare
4. Cand convectorul va atinge temperatura selectata, ledurile de control (1) se vor stinge. Convectorul se va pomi si se va opri pentru a
mentine constanta temperatura ambianta
5. Daca butonul termostatului (32 va fi setat la, radiatorul va mentine temperatura ambianta de peste 00C
6. Puteti porni modul turbo si suflanta ventilatorului cu ajutorul comutatorului de ventilator

CURATARE SI INTRETINERE
1.Nu cufundatj niciodata aparatul in apa.
2. Stergeti peretii exteriori cu o carpa umeda.

DATE TEHNICE
Putere: 1800-2000W
Alimentare: 220-240V~50Hz

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajlele din carton va rugam sa le transmitetj ?a centrele de maculatura.Sacii din polietilend (PE) trebuie
aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece
componentele periculoase care se gasesc In dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurétor. Dispozitivul electric trebuie transmis in
asa fel incat sa se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de

I cpozitare a acestora, separat.

OrnwTn BE3EEOHOCHW YCJTOBU
BAXXHU YTATCTBA NMOBP3AHN CO BE3EEOHOCTA NMPU
KOPUCTEHETO. MPOYNTAJTE ' BHUMATEJTH 3AYYBATE ' 3A
BO MOHNHA .

1. MNpep 4a 3anoyHeTe Co KOPUCTEHE Ha ypedoT, BHUMATENHO NPOYMTajTe ro ynaTcTBoTo 3a
KOPUCTEHE 1 NOCTanyBajTe COrNacHO COAPXaHWUTe BO HEro npasuna. [Mpou3soanTeNoT He
OfroBapa 3a LUTETUTE Npeamn3BrKaHu 04 HECOOABETHOTO KOPUCTEHE Ha YPEaoT !
KOPUCTEHE HECOTMACHO CO HeroBaTta HamMeHa.
2. YpenoT e HaMeHeT MCKITy4MBO 3a JomallHa ynoTpeba. [la He ce KopucTy 3a apyru
HaMeHW, HeCOOBETHM [0 HeroBaTa HaMeHa.
3. YpenoT mopa fia ce NoBpau UCKNy4MBO A0 rHE30 Co 3a3emjyBawe 220-240V ~50 Hz. 3a
Aa ce 3ronemn 6e3begHocTa Npu KOPUCTEHETO, Aa ce 0AberHyBa NCTOBPEMEHO
NPUKIyYyBake Ha UcTaTa CTpyjHa pasa Ha noBeke enekTPUYHU ypeau.
4. [1a ce 3ana3n nocebHa NpeTnasnnBOCT Kora ypeaoT ce KopucTu Bo Bin3nHa Ha geua. [a
He UM ce [03BOMyBa Ha JelaTa fja Cu urpaat co YpenoT, HUTY NaK Ha nuua Kou He ce
3ano3HaeHu Co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba.
5. MPEAYNPELYBAHE: OBoj ypeq Moxe fa buae KopucTeH of Aela Hag 8 roguHu, Kako u
0 Nnnua Cco orpaHuyeHa huanyka, YyBCTBEHA UMK NCUXMYKA CMOCOBHOCT, UK Nak oA nya
KOW HemMaaT UCKYCTBO UMK He ro No3HaBaaT ypenoT, JOKOSIKY Toa Ce 04BMBa BO NPUCYCTBO
Ha 11La Kou Ce OLArOBOPHM 3a H1BHaTa 6e3beHOCT, 0OHOCHO UM Bune JofeneHn npasuna
3a 6e36e4HO KOpUCTEHbE Ha YPEAOT W MMaaT CBECHOCT 3a ONAcHOCTa NoBp3aHa Co HEroBOTO
kopuctere. [lela He Tpeba fa urpaat co ypeaoT. YMCTerweTo 1 OAPKYBaHETO HE CMee Aa
ro BpLIAT fella, OCBEH ako UmaaT noseke of 8 rod., a CoMeHaTUTe akKTUBHOCTM Ce BpLUaT
noA Haa3op.
6. CekoraLu no 3aBPLUEHOTO KOPUCTEHE M3BALETE 0 KabenoT 0 NONHEYKOTO rHe3ao,
NpUAPXyBajku ro rHe3aoTo 3a paka. la HE ce TerHe enekTpuyHUOT kabert.
7. [la He ce notonyBa kabenoT, NpUKNy4oLMTe Kako W LIeNoT ypes B Boga Unu apyra
TeyHocT. [la He ce ocTaBa ypeaT nod BnnjaHne Ha aTMOCDEPCKN NPUIUKIA (BOXA, COHLIE
CNn.), HUTY Ja Cce KOpUCTU BO YCIOBW Ha 3rofleMeHa BMNaxHOCT (KanaTumno, BRaxHU kaMmnepwm).
8. lNeproanyHo NpoBepyBajTe ro NoBP3yBaYKu1OT Kaben. [lokonky kabenoT e owTeTeH,
ncTnoT Tpeba aa buae 3ameHeT BO cneLmjanmanpaH cepeuc 3a fa ce oaberHat onacHoOCTU.
9. YpenoT co owTeTeH NpUKyYeH kaben Aa He ce KOPUCTM, U Nak AOKOMKY YPeaoT
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nagHan unu 6un oLWTeTeH Ha BKUIo Koj APYr HaUMH, HUTY Kora HenpasunHo paboTu. [la He ro
nonpasare ypefoT CaMoCTOjHO, Buaejki NocTom onacHocCT oA yaap. OwTeTeHnoT ypea
npefageTe ro 40 COOABETHUOT CEPBUCEH NYHKT NOpaaW NPOBEPKa U BpLUEH-E NONPaBKU.
CuTe nonpaBKk1 MOXE Aa MM BpLUAT UCKITY41BO OBMACTEHN CEPBUCHI NMyHKTOBW. HenpaBuiHo
W3BpLLEHaTa NonpaBka MOXe [a NPeTcTaByBa Cepuo3Ha OMacHOCT 3a KOPUCHUKOT.
10. Ypenot Tpeba aa ce octaBa Ha nagHa, ctabunHa noBpLUMHa, NOAANeKy 0f KyjHCKM
YPEAM KoM Ce 3arpeBaat, TakBu Kako: eNeKTPUYEH LUNOPET, rasHa MnasHuLa u cr.
11. [la He ce kopucTM ypeoT Bo 6nM3nHa Ha necHo3ananuey MaTepujani.
12. Kabenot He cmee fa BucK Hag pabosuTe of MacaTta unv Aa Lonvpa Bpenu NoBPLUKHW.
13. He cMee fa ce ocTaBu BKNYYEHWOT Ypea 1nu noBp3aHMoT kaben co rHesnoTo 6e3
Haa3op.
14. 3a ocurypyBarbe Ha JONOMHUTENHA 3allTUTa Ce Npenopayysa MHCTanupame BO
enekTpuyHaTa asa 13pamHyBauky yge,u (RCD) co ocHoBHa CTpyja koj He npemuHyBa 30
mA. Co oBa npalare Tpeba aa ce obpaTtute 40 KBanudukyBaH enekTpuyap.

15. [la He ce kopucTu ypenoT Bo GrimanHa Ha BoAa, Ha np.: Nog TyL, BO Kaga 1w

%/ Han nabaBo co Boja.

16. Kora ypenoT e KopucTeH BO kanaTuno, nocne ynotpebata aa ce u3saam o rHesgoto,

Buaejkn bnnanHaTa Ha Boga NpeTcTaByBa ONACHOCT M KOra ypeaoT € UCKITYYeH.

17. [la He ce [03BONM NOTONYBake Ha YPEAOT UK nonHavoT. Bo cnyyaj ypenoT Aa nagHe

BO BO/a, BeaHall Tpeba Aa ce 3saau kabenoT unm nonHa4voT of eNeKTPUYHOTO rHe3fo. [la

He Ce CTaBaaT paLeTe BO BOAa kora ypedoT e NpukIyyeH Ha cTpyja. [peq noBTOPHOTO

KopucTere ypenoT Tpeba fa buae npoBepeH o KBanuUguKyBaH enekTpuyap.

18. He cmee fa ce haka ypedoT v NOSHAY0T CO BMaXHU paLe.

19. I[FeanKaTa Tpeba aa ce CTaBa Ha pamHa, cTabunHa OCHOBa.

20. Mpen pa ce n3Baam NpUKITYYOKOT Of rHE30TO, Cekorall npBo Tpeba ha ce 1cknyyu

rpejayoT M TPKanoTo Ha TEPMOCTATOT Aa Ce 3aBPTU HA MUHUMarHaTa nosuuuja.

21. He cMee fa ce KOpuCTU rpeasnkata BO NPOCTOPUM CO rofiemMa BMaxXHOCT Ha BO3AYXOT —

Bamu, npckayn, 6aseHun u cn. Bnarata Moxe Aa npeamnssrka UCKpere 1 OLWTeTYBake Ha
pegor.

%2. Bknyyenara rpeanka Mopa Lieno Bpeme Aa buze HabrbynysaHa v BuanvBa. Aanerysajiku

0 NpocTopujaTa BO Koja paboTu rpeasnkara, cekorawl Tpeba fa ce ucknyyu. Kora rpeankara

He paboTw, Cekorall BageTe ro kabernoT 0 eNekTPUYHOTO rHe3ao.

23. He cmee fa ce NOBp3u rpeankata Co aBTOPMATCKK Ypea 3a UCKNyYyBake, Ha np. ypea

3a TepMUYKa KOHTPOA UMK BPEMEH UCKITy4yBaY. _

24. JlecHo3annueuTe MaTepujany kako meben, NoCTeNnHWHa, XxapTuja, 3aBecu u cin. Tpeba ga

ce YyBaaT Ha pacTojaHue of bapem efeH MeTap of rpearkara.

25. He cmee fa ce npekpuBa ypenoT 3a Bpeme Ha paboTaTa, HATY nak Aa ce CTaBaar Ha

NCTMOT NpeameTn. [la He ce KOpUCTM YpeaoT 3a CyLlere anuiiTa.

26. Kabenot He cmee fa ce NocTaByBa nof rpenakata, He Tpeba fa rv gonupa unv nexm Bo

Brm3nHa Ha HejauHNUTe Xelwkn Aenosu. [la He ce nocTaByBa TEPMOBEHTUNATOPOT MO

eNeKTPUYHOTO THe30.

27. ['pejHnTe NOBPLUMHO MOXe [a ce 3arpeaT 4o Temnepatypa nosucka og 60 °C.

TepmoBeHTUNaToOpoT Tpeba fa CToW Ha MECTO KOe He e AOCTamHO 3a JeLa U XWUBOTHM.

28. Ype[oT He MOXe [ja Ce UHCTanMpa unm KopUcTu Bo BO3una.

29. Bo BHaTpeLUHOCTa Ha ypedoT ce HaoraaT 4esfioBn ko Moxe Aa buaaTt xeLukv unum ga

npeau3BKkaat uckpewe. He Tpeba aa ce cTaBa rpeankata Ha MecTa BO KOW Ce npeyyByBaaTt

MaTtepujanu og TUnoT Ha 6eH3unH, hapbu unu necHosananuey CyncTaHLUum.

OMnnC HA YPE[OT:
1. KoHTponHu naméu 2. Mpedpnysaun 3. Tepmoctar
4. TURBO BeHtunatop 5. Horapkw 6. LLTpadosn

7. BeHTunauucku oteopu
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BHuMaHMe: npu NpBOTO aKTUBMPak-e MOXE [a Ce NojaBu MUpKC Ha U3ropeHo. Toa e HopMarHa fojasa W no KpaTko Bpeme MupucoT Tpeba
[a ucuesHe.

1. Bknyuu ro kabenoT (4) [0 eneKTPUYHOTO rHe3fo.
2. CBpTY ro TpkarnoTo Ha TepmocTatoT (3), bupajky ja nocakysaHaTta Temneparypa.
3. M3Bepy ro HaunHOT Ha paboTa Ha KOHBEKTOpHATA rpeaska co MoMOLL Ha NpedpryBayuTe (2):
- BKiyyeH npedpnysay 750W (mana mok)
- BKiyyeH npegpnysay 1250W (cpegHa Mok)
- BKiyyeH npedppnysay 750W v npecppnysay 1250W (Bucoka Mok)
4. Kora koHBeKTOpHaTa rpearika ke ja nocTirHe nocakysaHaTa Temnepatypa koHTponHuTe nambu (1) ke nsracHart. peankara ke ce
BKNYYYBa M 1CKIy4yBa 3a /ia ja 3a4yBa nocTojaHaTa Temnepatypa Bo npocTopujara.
5. ﬁE)KOJ'IKy TPKanoTo Ha TepMocTatoT (3) ke bupe cTaBeHO Ha MMH. No3nLMja, rpeankara BO NpocTopujaTa ke oApxyBa Temneparypa
nosucoka og 00C.
6. MoxeLu aa akTvBMpaLl Typbo HaunH 1 BEHTUNALMCKO NPOBEPTYBaE CO aKTUBMPak-e Ha BEHTUNATOPOT.

YNCTEHE 1 KOH3EPBALINJA
1. Hukoral He ro noTonyBaj ypeAoT BO BOAA.
2. HapgopeluHuTe suaoBm 13bpuLun i co BiaxHa kpna.

TEXHWYKM NOQATOLN:
HanoH: 220 - 240V ~50Hz
ok:_1800-2000W

3a [ja ce 3alWTUTaT BaLaTa OKOMMHA: BE MOMIMME OfAEMNHI KyTM W NNAacTUYHW KECH 1 fia pacronara Co HuB BO COOfBETHUTE
kaHTu 3a oTnagouy. KopucTv anaparot Tpe6a fa Guae npefaaeH Ha nocseTeH cobuparbe NoeHu nopagu hazarsous KOMMOHEHTU,
mmmmm KOV MOXA@T [1a BNMjaAT Ha XUBOTHaTa cpeauHa. He (pnajTe 0Boj anapar Bo 3aefiHu4KaTa kopna 3a oTnagoLy.

EAAHNIKA

OrnuwTW BESBEAHOCHWN YCI10OBU
BAXKHW YTIATCTBA NOBP3AHN CO BESBEE[HOCTA TPU
KOPUCTEHETO. I'IPO‘-IVITAJ'BI'% FMVhEHKIlNATEHHO N 3AYYBATE ' 3A

1. Mpen [a 3anoyHeTe CO KOPUCTEHE HA YPEAOT, BHUMATENHO NPOYMTajTe ro ynaTcTBOTO 3a
KOpUCTEH:€ 1 NoCTanyBajTe COrfacHo CoapXaH1Te BO Hero npasna. Mpon3BoanTenoT He
ofroeapa 3a LUTeTUTe Npeaun3BUKaHn 0f HECOOABETHOTO KOPUCTEHE Ha ypedoT !
KOPUCTEHE HECOTMACHO CO HeroBaTta HameHa.

2. Ype[oT e HaMeHeT UCKITy4MBO 3a AoMallHa ynotpeba. [la He ce KopucTu 3a apyru
HaMeHW, HeCOOBETHU [0 HeroBaTa HaMeHa.

3. YpepnoT Mopa fia ce noBpan UCKITY4YMBO A0 rHe3ao co 3aseMjyBare 220-240 V ~ 50Hz. 3a
Aa ce 3ronemn 6e36eaHOCTa NpU KOPUCTEHETO, Aa Ce 0aberHyBa MCTOBPEMEHO
NPUKNy4YyBame Ha UcTaTa CTpyjHa (hasa Ha NnoBeKe enekTpPUYHN ypeau.

4. [la ce 3ana3sn nocebHa NpeTnasnMBOCT Kora ypeaoT ce KopucTu Bo 6nnanHa Ha peua. [la
He UM Ce [J03BONYyBa Ha AeLaTa Aja Cu urpaar co ypeaoT, HUTY Nak Ha nuua Kou He ce
3ano3HaeHu o ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba.

5. MPEOYNPELYBAHE: OBoj ypea Moxe fa buae KOpuCTeH o Aela Haa 8 roanHu, Kako u
Of LA CO orpaHnyeHa huamnyka, YyBCTBEHA UMM NCUXMYKA CNOCOBHOCT, UMK nak of uua
KOM HeMaaT UCKyCTBO WUIN He o No3HaBaaT YpeaoT, AOKOKY Toa Ce 0fBMBa BO NPUCYCTBO
Ha 1La Kov Ce OArOBOPHM 3a H1BHaTa 6e3begHOCT, 04HOCHO UM Bune JofeneHn npasuna
3a 6e3beIHO KOPUCTEHE Ha YPedoT M MMaaT CBECHOCT 3a OMacHOCTa NoBp3aHa co HEroBOTO
kopucTere. [lelia He Tpeba fa urpaat co ypenoT. YCTereTo 1 OApKyBaETO HE CMee Aa
ro BpLUaT AeLla, OCBEH ako Mmaat noseke 0f 8 rog., a CoOMeHaTUTe aKTUBHOCTY Ce BpLUaT
nog Haza3op.

6. Cekorall No 3aBpLLEHOTO KOPUCTEH:E 13BaAETE ro KabenoT 0f NOHEYKOTO THE3AO,
npuapXyBajku ro rHe3aoTo 3a paka. [la HE ce TerHe enekTpuyHKOT kabern.

7. [la He ce notonyBa kabenoT, NPUKNy4oLMTeE Kako W LLENOT ypesd BO Boga Unu apyra
TeYHoCT. [la He Ce ocTaBa ypeaT nog BnujaHue Ha aTMOCHEPCKN NPUIUKIA (BOXA, COHLE U
cn.r)r HUTY [ia Ce KOPUCTM BO YCMOBM Ha 3rofleMeHa BIIaXHOCT (kanatuno, BNaXHW kamnepw).
8. NepnoamyHo NpoBepYyBajTE ro NOBP3yBaYKMNOT Kaben. [lokonky kabenoT e oWTeTEH,
nctnot Tpeba aa buae 3ameHeT BO cneLmjanuanpaH CepBiuc 3a Aa ce ogberHaT onacHoCTy.
9. YpenoT co oLTeTeH NpuKkyyeH kaben fa He ce KOPUCTW, UK Nak JOKOMKY ypeaoT
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nagHan unu Gun olWTeTeH Ha BKIo Koj APYr HauMH, HUTY Kora HenpasunHo paboTn. [la He ro
nonpasare ypefoT CaMoCTOjHO, Braejkn NoCTom onacHoCT o yaap. OwTeTeHnoT ypea
npefageTe ro 40 COOLABETHUOT CEPBUCEH MYHKT NOpaaW NPOBEPKa UM BpLUEH-E MONPaBKU.
CuTe nonpaBk1 MOXe Aa M1 BpLLAT UCKITy41BO OBIACTEHW CEPBUCHW MYHKTOBU. HenpaBuiHo
W3BpLLEHaTa nonpaska MOXe Ja NpeTcTaByBa Cepuo3Ha OMacHOCT 3a KOPUCHUKOT.
10. Ypenot Tpeba aa ce octaBa Ha najgHa, ctaburHa noBpLUMHA, NOAANEKy Of KyjHCKV ypeau
KOW Ce 3arpeBaarT, TakBM Kako: eleKTPUYEH LUMOPET, rasHa MnasHuua u ci.
11. [la He ce KopucTM ypeoT BO 6nM3nHa Ha NecHo3ananqey Matepujani.
12. Kabenot He cmee fa BucY Hag pabosuTe of Macata unv Aa Jonvpa Bpenu NOoBPLUKHW.
13. He cMee fa ce ocTaBu BKNYYEHWOT ypea 1nm noBp3aHMoT kaben co rHeanoTo 6e3
Hag3op.
14. 3a ocurypyBarbe Ha JONOMHUTENHA 3aLlTUTa Ce Npenopadysa MHCTanupame BO
eneKkTpuyHaTa asa n3pamHyBauky ygen (RCD) co ocHoBHa CTpyja koj He npemuHyBa 30
mA. Co oBa npawate Tpeba aa ce 0bpaTuTe A0 KBanNMGUKyBaH enekTpudap.

@ 15. [la He ce KOpUCTW ypeaoT BO 6nnanHa Ha BOAa, Ha Mp.: NOA TYyLU, BO Kaga unu

Haa nabaso co Boja.

16. Kora ypeqoT e KOp1CTEH BO KanaTturo, nocne ynotpebara fja ce 13saau of rHesfoTo,
Ouaejkv brimanHaTa Ha Bofa NpeTcTaByBa OMAcHOCT W KOra YPeaoT € UCKMYYEH.
17. [1a He ce 403BONM NOTONYBakE HA YPEAOT UMK NofHavoT. Bo cnyyaj ypeot Aa nagHe BO
BOAa, BefHaLl Tpeba fa ce 13Baau kabesnoT U norHauoT of eNeKTPUYHOTO rHe3o. [la He
Cce CTaBaar paLeTe BO BOAa kora ypedoT e NpukIyyeH Ha cTpyja. [peq noBTOPHOTO
kopucTere ypenot Tpeba fa buae npoBepeH of kBanugukyBaH enekTpuyap.
18. He cMmee fa ce (haka ypedoT 1 NOTHAYOT CO BIIaXHW paLle.
19. HbeaJ'IKaTa Tpeba fa ce cTaBa Ha pamHa, cTabunHa OCHOBa.
20. Mpep Aa ce M3Baam NPUKITYYOKOT O rHE3A0TO, CeKorall npeo Tpeba ga ce Uckmyyu
rpejayoT M TPKanoTo Ha TEPMOCTATOT Aa Ce 3aBPTU HA MUHUMarHaTa nosuuuja.
21. He cmee fa ce KopuCTy rpearkara BO NPOCTOPWM CO rofiemMa BIaXHOCT Ha BO3AYXOT —
Batu, npckayn, 6asenmn u cn. Bnarata moxe Aa Npeamn3BirKa UCKPEHE U OLLTETYBakE Ha

pegor.
52. BknyyeHara rpeanka mopa Lieno Bpeme Aa buge HabrbyaysaHa 1 BUAnuBa. Msnerysajku
0f NpocTopujaTa BO koja paboTu rpearnkata, cekoraw Tpeba aa ce ucknyuu. Kora rpeankata
He paboTu, cekorall BafeTe ro KabenoT 0f enekTPUYHOTO rHe3ao.
23. He cMee [a ce noBp3u rpeankara Co aBTOPMATCKU ypeq 3a UCKIydyBate, Ha np. ypes 3a
TEPMUYKA KOHTPOIA W BPEMEH MCKITy4yBaY.
24. JlecHo3annuBuTe maTepujani kako meben, nocTenHnHa, xapTuja, 3aBecu 1 cn. Tpeba aa
Ce YyBaaT Ha pacTojaHue of bapem efeH MeTap of rpearnkara.
25. He cmee fa ce npekpuBa ypenoT 3a BpeMe Ha paboTtaTta, HUTY nak Aa ce cTaBaaT Ha
NCTMOT NpeameTn. [la He ce KOPUCTU YpedoT 3a CyLlere anuiiTa.
26. Kabenot He cMee Aia ce nocTaByBa nof rpenakata, He Tpeba fa ri gonupa unv nexm Bo
Brm3unHa Ha HejsuHNUTe XeLwkn enosu. [la He ce nocTaByBa TEPMOBEHTUNATOPOT NOf,
eNeKTPUYHOTO THE3AO.
27. ['pejHnTe NOBPLUMHO MOXE [a Ce 3arpeaT 4o TemnepaTtypa nosucka o 60 °C.
TepMmoBeHTUNaTOpOT Tpeba fa CTOW Ha MECTO KOe He e AOCTamnHO 3a JeLa U XWUBOTHU.
28. Ype[oT He MOXe [a Ce UHCTanmpa unm KopucTi Bo Bo3una.
29. Bo BHaTpeLHOCTa Ha ypeaoT Ce HaoraaT AEeMnoByM Ko MOXe Aa buaat xKeLku unu ga
npeanssukaat uckpere. He Tpeba fa ce ctaBa rpeankata Ha MecTta BO KOu ce npeyvyByBaar
MaTtepujanu og TUnoT Ha 6eH3unH, hapbu unu necHosananuey CyncTaHLum.

MEPITPA®H ZYZKEYHE:
1. /\ugvieg eAéyyou 2. AoKOTITEG 3. Oeppoaramg 4. TURBO Avepiotipag
5. Modapaxkia 6. Bideg 7. Omég eGaepiopoU
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Inpeiwon: OTav evepyoTTOIEITE YIa TIPWTN QOPA TN GUOKEUR, EVOEXETAI VA TTAPOUCIACTE! Wi MUPWAIA Kapévou. AuTo gival QUTIOAOYIKS,
Kal Petd amoé éva aivTopo Xpoviké dIaoTnua, n uupwdid Ba eapaviaTei.

1. TomoBetroTe TO KAAWSIO é)wpmog (4) o€ pia nAexTpikn Tpica.
2. lupioTe 10 5IOK6Tﬂr}\TOU sppoomﬁg (3) puBpicovrag v emeupnT%eeppOKpaoia.
3. EmA£ETe Tov TpOTIO £|Toupv|a7g T% EPUACTPAG LE TN BONBEID TV OIAKOTITWV (2):

- evepyoTroinuevog dlakoTTng 750 Vg;(qpn)\r']g 10%0¢)

- evepyoToinuévog d1akdmTng 1250 épécn I0XUG)

- evepyoTroInuéVog 0 B1akATITNG Twv 750W kai evepyotroinuévog o diakommg Twv 1250W (uwnAr 10x0¢)
4. Otav 0 Beppotoptds eracel v emBuunTA Beppokpaaia (1) n'Auxvia 6a afficel. H BepudoTtpa Ba evepyotroieital kai Ba
QTIEVEPYOTTOIEITaI WATE YIa va diatnpenBei aTabepr| rbespuo»(pooia.
5. Eav 1o SOUET” TO0U BEPUOOTATN (3?pu9p|0m’ o Béon min, o BeppomropTdg Ba SiatnpAael T Beppokpaaia Tou TepIBAAAovTog Tavw
amo Toug 0 °
6. Mmopeite va ekteAéaete TN Aeiroupyia Turbo Kail ToU QUOAUATOG TOU QVEUIGTAPA TIATWVTAG TO BIOKATITN TOU AVEUIOTAPA.

KAGAPIZIMOZ KAI ZYNTHPHZH
1. Moté unv BuBiCeTe Tn GUOKEUT) OE VEPO.
2. ZKOUTFI}ETE T0 EGTEPIKA TOIXWHATA UE Eva UYPO TTavi.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Téon: 220 - 240V ~ 50Hz
loxug: 1800-2000W

avakUKAwang amoppIppaTwy XaptioU. Tig aakoUAes amé moAuaiBurévio (PE), amoppiyte Tig aTov kGdo
avakUkAwaong TAaoTikwv. H eBappévn auakeur TpéTel va amoppitretal ato kardAnAo anpeio, eaimiag Twv
EMIKIVOUVWY OTOIXEIWV TTOU TTEPIEXEI KAl Tal OTToia UTTopEi va amroTeAéaouv ameiAr yia To TepiBaAov. H nAektpikn

I OUOKEUN) TTIPETTEI VOl OTTOPPITTTETAN HE TETOIO0 TPOTIO WOTE VO TIEPIOPITTEI N €TTavaypnaipotoinan e. Edv atn
ouoKeun| BpiokovTal pmaTapieg, autég TTPETEI va agaipeBolv kal va TETaxTouv o ExwpIaTo Kado.

NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE INSTRUCTIES AANGAANDE DE GEBRUIKSVEILIGHEID
'LEES DEZE AANDACHTIG EN BEWAAR ZE VOOR DE TOEKOMST

1. Voordat je het toestel begint te gebruiken, dien je de handleiding te lezen en de erin
opgenomen richtlijnen te volgen. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade wanneer
deze veroorzaakt is doordat het toestel niet overeenkomstig de bestemming ervan werd
gebruikt of wanneer het niet juist werd bediend. . _ .

. Het toestel is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het niet voor andere
doeleinden dan waarvoor het is bestemd.
SEEﬁt toestel mag enkel aangesloten worden op een geaard stopcontact van 220-240V
~50Hz.
Om de gebruiksveiligheid te verhogen mogen op één stroomcircuit niet gelijktijdig meerdere
elektrische apparaten aangezet worden.
4. Tijdens het gebruik van het toestel dien je bijzonder voorzichtig te zijn wanneer kinderen in
de buurt zijn. Je mag niet toelaten dat kinderen met het toestel spelen en het gebruik van het
toestel is verboden voor kinderen en personen die er niet mee vertrouwd zijn.
5. WAARSCHUWING: Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met een lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke handicap of personen die geen
ervaring of kennis van het toestel hebben, indien dit gebeurt onder toezicht van een persoon
die verantwoordelig']k is voor hun veiligheid of wanneer deze richtlijnen kregen aangaande het
veilig gebruik van het toestel en deze zich bewust zijn van het gevaar verbonden met het
gebruik ervan. Kinderen mogen niet spelen met het toestel. Het schoonmaken en onderhoud
van het toestel mogen niet uitgevoerd worden door kinderen, tenzij deze ouder zijn dan 8
jaar en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd. .
6. Haal de stekker na het be€indigen van het Igebrwk steeds uit het stopcontact terwijl je het
stopcontact met de hand tegenhoudt. Trek NIET aan de voedingskabel.
7. Dompel de kabel, de stekker of het hele toestel nooit onder in water of een andere
vloeistof. Stel het toestel niet bloot aan de werking van weersomstandigheden (regen, zon
gnz.) (Tn ge)bruik het niet in omstandigheden van hoge vochtigheid (badkamers, vochtige

ungalows).
8. Controleer op regelmatige basis de toestand van de voedingskabel. Indien de
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voedingskabel beschadigd is, dan dient deze vervangen te worden door een
especialiseerde herstellingswerkplaats om gevaar te voorkomen.

. Gebruik het toestel niet indien de voedinﬁskabel beschadigd is of indien het gevallen is of
op een andere manier beschadigd is geraakt of verkeerd werkt. Herstel het toestel niet zelf,
want ge kan een elektrische schok oplopen. Breng het beschadigd toestel naar een
geautoriseerd servicepunt om het te laten nakijken of herstellen. Alle herstellingen mogen
uitsluitend door geautoriseerde servicepunten verricht worden. Een verkeerd uitgevoerde
herstelling kan een ernstig gevaar voor de gebruiker met zich meebrengen.

10. Het toestel dient opgesteld te worden op een koel, stabiel, effen opperviak, uit de buurt
van keukenapparatuur die warm wordt, zoals een elektrisch fornuis, gasbrander enz..

11. Gebruik het toestel niet in de buurt van brandbare materialen.

12k. De voedingskabel mag niet over de rand van de tafel hangen of hete oppervlakken
raken.

13. Het aangezet toestel of de adapter mogen niet zonder toezicht in het stopcontact
achtergelaten worden.

14. Om bijkomende bescherming te verzekeren, is het raadzaam in het elektrisch circuit een
aardlekschakelaar (RCD) met een nominale reststroom van maximum 30 mA te installeren.
Hiervoor dien je je tot een specialist van elektriciteit te wenden.

15. Het toestel mag niet gebruikt worden in de nabijheid van water bijv.: in de

douche, in bad of boven een wastafel met water. o
16.Wanneer het toestel in de badkamer wordt gebruikt, dien je de stekker na het gebruik uit
het stopcontact te halen aangezien de nabijheid van water zelfs een gevaar betekent
wanneer het toestel afstaat. .
17. Zorg ervoor dat het toestel noch de adapter nat worden. In het geval dat het toestel in het
water valt, moet je onmiddellijk de stekker of adapter uit het stopcontact halen. Je mag/je
handen niet in het water steken wanneer het toestel is aangesloten op de netstroom. Voordat
je hgt toestel opnieuw gebruikt, moet het door een gekwalificeerde elektricien nagekeken
worden.
18. Pak het toestel noch de adapter vast met natte handen.
19. De radiator mag enkel op een viakke, stabiele ondergrond worden geplaatst.
20. Voordat je de stekker uit het stopcontact haalt, dien je steeds de radiator uit te zetten en
de draaiknop van de thermostaat in de minimumstand te draaien.
21. Je mag de radiator niet gebruiken in ruimten met een hoge luchtvochtigheid —
badkamers, douches, zwembaden enz. Vochtigheid kan kortsluiting en schade aan het
toestel veroorzaken.
22. Een werkende radiator moet steeds in het oog worden gehouden en in het blikveld staan.
Wanneer je de ruimte verlaat waarin de radiator werkt, dien je deze steeds af te zetten. Haal
steeds de stekker uit het stopcontact als de radiator niet werkt.
23. Sluit de radiator niet aan op een automatisch uitschakelapparaat, bijv. een thermisch
besturingsapparaat of een timer. _ . )
24. Brandbare materialen zoals meubels, beddengoed, paﬁler, kleding, gordijnen enz.
moeten op minimum één meter afstand van de radiator gehouden worden.
25. Wanneer het toestel werkt, mag je het niet bedekken en er ook geen voorwerpen op
Ieeggen. Gebruik het toestel niet voor het drogen van kleding.
26. Het netsnoer mag niet over de radiator worden gelegd, mag de hete oppervlakken ervan
niet raken of er niet in de buurt van liggen. Plaats de ventilatorkachel niet onder een
stopcontact.
27.De verwarmmgsopFervIakken kunnen opwarmen tot een temperatuur van meer dan 60
:C. Eeb\éentilatorkache moet staan op een plaats waar kinderen en dieren er geen toegang
oe hebben.
28. Het toestel mag niet gemonteerd of gebruikt worden in voertuigen.
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29. Binnenin het toestel bevinden zich onderdelen die heet kunnen zijn of vonken kunnen
veroorzaken. Je mag de radiator niet aanzetten op plaatsen waar materialen zoals benzine,
verven of andere brandbare stoffen worden gebruikt of bewaard.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT:
1. Controle lampjes 2. Schakelaar 3. Thermostaat 4. TURBO Ventilator
5. Pootjes 6. Schroeven 7. Ventilatiegaten

Let op: wanneer u voor het eerst aanzet, kunt u brandlucht ruiken. Dit is normaal, na een korte tijd zal de geur verwijderen.

1. Plaats de netsnoer (4) in een stopcontact.
2. Draai de thermostaatknop (3) voor het instellen van de gewenste temperatuur.
3. Selecteer de werkingsmodus van de convector met de schakelaars (2):

- aan op 750W V\;Iaag vermcz?en)

- aan op 1250W (gemiddeld vermogen)

-aan op 750W en 1250W (hoog vermogen) ) o ) )

4. \Wanneer de heteluchtverwarming de gewenste temperatuur heeft bereikt zal de verlichting (1) uitgaan. De heteluchtverwarming schakelt
aan en uit om een constante temperatuur te behouden.

5. Als de thermostaatknop (3) wordt ingesteld op min, zal de heteluchtverwarming de omgevingstemperatuur boven de 0 °C behouden
6. U kunt de turbo-modus en de ventilator aanzetten doormiddel de ventilator schakelaar te draaien.

REINIGEN EN ONDERHOUD
1. Dompel het apparaat nooit in water.
2. Veeg de buitenkant af met een vochtige doek.

SPECIFICATIES
Voeding: 220 - 240V ~50Hz
Vermogen: 1800-2000W

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

SLOVENSCINA

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA NAVODILA ZA VARNOST UPORABE
NATANCNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNOST
1. Pred uBorabo naprave preberite navodilo za uporabo in upostevajte navodila, ki jih
vsebuje. Proizvajalec ni odgovoren za Skodo, povzroceno v neskladju s predvideno uporabo
ali nepravilnim ravnanjem.
2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, ki niso v skladu
s predvideno uporabo. _ L
3. Napravo prikljucite le v ozemljeno vti¢nico 220-240 V ~ 50/Hz.
Da bi povecali varnost uporabe, ne vklapljajte vecC elektriCnih naprav hkrati na eno tokovno

vezje.
4. éodite posebno pozorni pri uporabi naprave, ko so otroci blizu. Ne dovolite, da otroci
igrajo g napravo ne dovolite otrokom ali [judem niso seznanjeni z napravo za njegovo
uporabo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z omejenimi
fiziCnimi, senzoriCnimi ali duSevnimi sposobnostmi, in osebe, ki nimajo izkuSenj in znanja o
opremi, Ce je to storjeno pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali so
dobili navodila za varno uporabo naprave in s¢ zavedajo nevarnosti, povezanih z njegovo
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opremo. CiSCenje In vzdrzevanje naprave ne smejo
izv\ey'ati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let, te dejavnosti Pa se izvajajo pod nadzorom.
6. Vedno po uporabi odstranite vtiC iz napajalne vticnice tako, da drzite vticnico z roko. NE
vlecite napaﬂalne akabla. . _
7. Ne potapljajte kabla, vtiCa in celotne naprave v vodo ali drugo tekocino. Naprave ne
izpostavljajte atmosferskim pogojem (dez, sonce itd.) in ne uporabljajte pri visoki viaznosti
gkogalnice, vlazne kamp hise). . o _

. Obcasno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je
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treba zamenjati s posebnim servisom, da se izognete nevarnosti.
9. Naprave ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom ali Ce je bilo kakorkoli padla
ali poskodovana ali dela nepravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj lahko povzroci Sok.
Poskodovano napravo vrnite v ustrezen servisni center za pregled ali popravilo. Vsa
popravila smejo opravljati samo pooblad¢ene servisne tocke. Nepravilno popravilo lahko
povzrocCi resno nevarnost za uporabnika.
10. Napravo postavite na hladno in stabilno povrsino, stran od grelnih naprav, kot so:
elektriCni Stedilnik, plinski gorilnik itd.
11. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih snovi.
12. Napajalni kabel se ne more obesiti Cez rob mize ali se dotakniti vroCih povrsin.
13. Ne puscajte naprave ali napajalnika, prikljucenega na vticnico, brez nadzora.
14. Da bi zagotovili dodatno zas€ito, je priporo€ljivo namestiti napravo za preostali tok (RCD)
z naznacenim preostalim tokom, ki ne presega 30 mA v elektricnem krogu. V zvezi s tem, se
obrnite na usposoblienega elektroinstalaterja. o

) 19 Naprave ne uporabljajte v blizini vode, npr. Pod tusem, v kadi ali nad

<Y umivalnikom z vodo.
16. Ko se naprava uporablja v kopalnici, jo po uporabi odstranite iz vticnice, ker je blizina
vode groznja, tudi Ce je naprava izklopljena. .
17. Ne dovolite, da naprava ali napajainik so mokri. Ce naprava pade v vodo, takoj potegnite
vitiC ali adapter iz vtiCnice. Roke ne postavljajte v vodo, ko je naprava prikljucena na
elektricno omreZje. Pred ponovno uporabo ga mora preveriti kvalificiran elektricar.
18. Ne drzite napravo ali napajalnik z mokrimi rokami.
19. Grelnik naj bo names&en le na ravno, stabilno povrsino.
20. Preden odstranite vtic iz vtiCnice, vedno izklopite grelnik in gumb za termostat zavrtite v
najnizji polozaj.
21. Ne uporabljajte grelnika v prostorih z visoko vlaznostjo - kopalnice, tusi, bazeni itd.
Vlaznost lahko povzroci kratek stik in poskoduje napravo. .
22. Grelnik ki dela mora biti vedno pod nadzorom in na vidnem mestu. Ko zapustite sobo,
kjer gelnlk deluje, vedno ga izklopite. Ce grelnik ne deluje, vedno izvlecite vti€ iz vtiCnice.
23. Grelnika ne prikljucite na avtomatsko izklopno napravo, npr. termi¢no krmilno naprave ali
c¢asovno stikalo. . o _ _ o 3
24. Vnetljive snovi, npr. J)ométvo, posteljnino, papir, oblacila, zavese itd. je treba hraniti
najmanj enega metra oa grelnika.
25. Med delom naprave ni dovolieno ga pokrivati ali postavjati predmetov na njem. Ne
uporabljajte naprave za susenje oblacil.
26. Napajalni kabel ne sme biti namescen nad grelnikom, ne sme se dotikati ali lezati blizu
nj;agowh vroCih povrsin. Ne postavljajte grelec ventilatoréa pod elektricno vticnico.
27. Grelni povrsinah lahko segreje na temperaturo nad 60°C. Grelec ventilatorij bi moral stati
na takem mestu, da otroci in zivali ne bi imeli dostopa do njega.
28. Naprave ni mogocCe namestiti ali uporabljati na vozilih.
29. V notranjosti naprave so deli, ki so lahko vroci ali iskri. Ne vklapljajte grelnika na mestih,
kjer se uporabljajo ali shranjujejo materiali, kot so bencin, barve ali druge vnetljive snovi.

OPIS NAPRAVE:
1. Kontrolne lugi 2. Stikala 3.Termostat 4. TURBO Ventilator
5.Noge 6. Vijaki 7. Odprtine za zracenje

Opomba: ko prvi¢ zazenete, boste morda prejeli vonj kurjenje. To je normalan pojaw in po kratkem ¢asu, vonj bi morala odstopiti.
1. VKljucite vti¢ napajaini kabel (4) v elekiriéno vtiénico.
2. Obrnite bunka termostata (3) nastavitev Zelene temperature.
3. Izberite nacina delovanja grelca konvektorsko s stikali (2):
- vkljuCeno stikalo 750W (majhna moc)
- vkljuCeno stikalo 1250W (srednja moé{N )
- vkljuéeno stikalo 750W in stikalo 1250W (velika moc)
4. Ko grelec konvektor doseZe Zeleno temperaturo kontrolne lu¢i (1) zblede. Grelec se vklaplja in izklaplja da bo obdrZati pri stalni
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temperaturo okolja. ] o ) _ )
5. Ce bo termostata bunka (3) nastavljena polozaj min, grelec bo ohranjal temperaturo okolja zgoraj navedenega 0°C
6. Lahko zazenete nacin turbo in ventilatorja puhalo s stikalom

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
1. Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
2. Obrisite zunanje stene z vlazno krpo.

TEHNICNI PODATKI
Napetost: 220 - 240V ~50Hz
Moc: 1800-2000W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane

naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna

naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loéeno dati
- nazaj na mesta skladicenja.

OBLME YCNOBWA BE3OMNMACHOCTH
BAXHbIE MHCTPYKLIMW, KACAKOLLMECH BE3ONACHOCTW MNMOJIb3OBATENA
MPOYNUTANTE BHUMATEJIBHO N COXPAHWTE HA BYLYLUEE

1. Mepep MCNonb3oBaHMEM YCTPOWCTBA CreayeT NPOYUTaTh MHCTPYKLMIO MO SKCMTyaTauum 1
[e/CTBOBATb B COOTBETCTBUM C YKa3aHUAMM, COAEPKALUMMUCS B HEW. /3roToBUTENb HE
HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a yLiepd, MPUYMHEHHDIN B pe3ynbTaTe UCMOMb30BaHMs YCTPOCTBa
He N0 Ha3Ha4YeHWIO UMK HeNPaBWUIbHOTO 0BPALLEHNS C HUM.
2. YCTPOWCTBO NpeAHa3HaveHo UCKIIYUTENBHO NS JOMALUHEro npumMeHeHns. He cnegyet
MCnosb30BaTh €ro AN ApYrux Lienen, KpoMe 1Cronb30BaHNUs Mo Ha3HAYEHUIO.
3. YCTponcTBO AOMKHO ObITh NOAKIHOYEHO TOMBKO K po3eTKe ¢ 3a3emneHnem 220-240B ~

B uensix nosblwweHns 6e30nacHOCTM aKennyaTauum, K OGHOMY KOHTYPY OLHOBPEMEHHO He
PEKOMEHIYeTCs NOAKIHOYNTD HECKOMBKO 3IIEKTPUYECKUX YCTPOCTB.

4. CnenyeTt cobntogatb 0cobyH OCTOPOXHOCTb NPU UCMONb30BaHWW YCTPOWCTBA, KOrAa B
HENoCpeACTBEHHOI 6rM30CTH HaxoaaTes feTu. He crieayeT nossonATh AETAM UrpaTh ¢
YCTPOUCTBOM, He NO3BOMATb JAETAM UK NIOAAM, HE3HAKOMbIM C YCTPOACTBOM,
UCMoNb30BaTh Ero.

5. BHUMAHWE! [laHHOE yCTPOMCTBO MOXKET BbITh MCNOMNL30BAHO AETbMM CTapLue 8 neT u
nMUamm ¢ orpaHnYeHHbIMI (PU3MYECKMM, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTSAMM,
WK C HEQOCTATKOM OMbITa W 3HaHWUIA, ecnin aTo ByaeT cAenaHo nog HabngeHneM nuua,
OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb, UK eciv UM Bbink LaHbl pekoMeHgaLuum no
Be3onacHOMy MCMoMb30BaHWE YCTPOCTBA M OHW OCBEAOMITEHbI 06 ONACHOCTSIX, CBA3aHHbIX
C ero UCnosb3oBaHMeM. et He JOMMKHbI UrpaThb C YCTPOMCTBOM. OUMCTKA M TEXHUYECKOE
obcnyxuBaHue yCTpoNCTBa He AOMKHbI NPOU3BOAUTLCS AETbMU, 33 UCKMIOYEHNEM
CUTYaLuK, KOraa OHU cTapLue 8 neT, u 9TM MeponpusTAS NPOBOASATCS NoA HabnaeHeM.
6. Bcerga nocrie 3aBepLUeHUst UCMONb30BaHWS CredyeT BbIHYTh LUTENCENb U3 PO3ETKM,
npuaepxuBas po3eTky pykoi. HE TaHyTb 3a LWHYp nuTaHus.

7. He norpyxatb kabenb, LWTencenb W BCe YCTPOWCTBO B BOAY UM Apyrue XugkocTu. He
noaBepraTb YCTPONCTBO BO3AEMCTBMIO NOTOAHbIX YCIOBUA (DOX4b, COMHLE U T.4.) U He
NCMOSb30BaTh B YCIOBUSX NOBBILUEHHOW BNAXXHOCTH (BaHHbIE KOMHATbI, BaXHble
KEMMUHIOBbIE JOMUKM).

8. MNepuroamyeckn NpoBepsTb COCTOSIHME NPOBOAA NUTaHKs. Ecnmn nuTatowwmii nposog byaet
NoBpexXzaeH, To, 4Tobbl N3bexaTb ONacHOCTM, OH AOMKEH BbITb 3aMeHeH
CneLmanmanpoBaHHbIM PEMOHTHBIM NPeNpUATAEM.

9. He ncnonb3oBatb YCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHLIM NPOBOLOM NUTAHWS UM ECAIN OHO Ynaro
Unn BbINo NOBPEXAEH KakUM-nnbo ApyriM cnocobom, unu HenpasunbHo paboTaeT. He
PEMOHTUPOBATL NPUOOP CaMOCTOSTENBHO, TaK KaK 3TO MOXET MPUBECTU K MOPAXEHUIO
ANEKTPUYECKUM TOKOM. [oBpexaeHHOe YCTPOUCTBO CreflyeT oTAaTh B COOTBETCTBYHOLLMMA
CEPBUCHbIN LEHTP ANs NPOBEPKM U PEMOHTA. J1060 PEMOHT MOXET MPON3BOANTLCS
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TONbKO @BTOPU30BAHHBIMI CEPBUCHBIMU LieHTpaMi. HenpasuribHO BbINOSTHEHHbIA PEMOHT
MOXET BbI3BaTb CEPbE3HYIO YrPO3y NS NoMb3oBaTens.

10. CnefyeT ycTaHaBMBaTh YCTPOWCTBO Ha XONOAHOW TBEPAOM 1 POBHOW MOBEPXHOCTY
BAANM OT HarpeBatoLLMXCS KYXOHHbIX MPMOOPOB, Tak1X Kak anekTpudeckas neyb, razosas
ropenka v 1.4, ...

11. He nonb30BaThCs yCTPOMCTBOM BOMN3W NIETKO BOCMNIAMEHSEMbIX BELLECTB.

12. MpoBOA NUTaHNS HE MOXET CBUCAaTb Yepes Kpai CTomna Uiu NpukacaTbCst K ropsumm
NOBEPXHOCTAM.

13. 3anpeLyaeTcs 0CTaBNATb BKMOYEHHOE YCTPOMCTBO UMW 3apsiBHOE YCTPOMCTBO B PO3ETKE
©e3 KoHTpons.

14. [Ins obecneyeHuns JONOMHUTENBHOM 3aLMTbl PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL B
3NEKTPUYECKOI Lienm yCTPoncTBO AndidpepeHumansHoro Toka (RCD) ¢ HoMMHaMbHBIM
pnddepeHumanbHbiM Tokom He Gonee 30 MA. C aTum BonpocoM cneayet o6paTtnTbes K

CNELMannCTy-anekTpuKy.

15. 3anpeliaeTca UCMONb30BaTh YCTPOMCTBO BONM3N BObI, HANpUMeEp, NoA AyLuem,
B BaHHEe 1N Haf pakoBWHOW C BOZOM.

16. Ecnm ycTponcTBO UCMONb3YETCSH B BAHHOW KOMHATE, MOCIE UCMOMNb30BaHMS BbIHYTb

LUTencesnb 13 PO3ETKY, TaK kak B130CTb BOAbl ABNSETCA Yrpo30il Aaxe Toraa, koraa

YCTPOWCTBO BbIKMHYEHO.

17. He ponyckaTb HaMoKaHust yCTpoMCTBa Unm Brioka nutaHus. B criyyae, ecnv ycTponcTeo
nageT B BOAY, HEMeAJIeHHO BbITSHYTb LUTENCESb UMK 3apsiAHOE YCTPOMCTBO U3 PO3ETKU.
anpeLlaeTcs BKIaablBaTb PykU B BOZY, KOrAa YCTPOUCTBO BKMOYEHO B CeTb. [Nepen

NOBTOPHbIM MUCMOSIb30BAHMEM OHO AOMMKHO ObITb NPOBEPEHO KBAMMMDULMPOBAHHLIM

9NEKTPUKOM.

18. 3anpeLyaetcs 6paTh YCTPOWCTBO UMK 3apPSAHOE YCTPOWCTBO MOKPLIMW PyKaMM.

19. OborpeBaTtenb CriegyeT ycTaHaBMMBATbL TOMbKO Ha MIIOCKOW, POBHOW, YCTONYMBON

NOBEPXHOCTU

20. Mepen BbIHUMAHWEM LUTENCENS U3 PO3ETKW CREAYeT BCEraa BblkMounTb oborpesatenb 1

MOBEPHYTb Py4Ky TEPMOCTATa B MUHUMASTbHOE MOSTOKEHNE.

21. He ucnonb3oBaTb NpUBOp B NOMELLEHUSIX C BbICOKOW BIAXHOCTbLIO BO3YXa - BaHHbIE

KOMHaTbl, AyLleBble, 6acceiHbl U T.4. BNaXHOCTb MOXET BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHWe U

NMOBPEAUTb YCTPONCTBO.

22. PaboTatowwmi oborpeBatent Bceraa AOMKEH HAaX0AUTLCA Noa HabnaeHeM 1 B none

3peHns. Bbixoas us nomellenus, rae pabotaet oborpesatens, Berga crefyeT BblKMoYnUTb

ero. Ecnn oborpeatenb He paboTtaer, creayeT Bceraa BbIHAMATL LUTENCENb U3 PO3ETKM.

23. He nogknioyaTb oborpeBaTtenb K aBTOMAaTUHECKOMY BbIKITO4aIOLLEMY YCTPOICTBY,

HanpuMmep, YCTPONCTBY TEPMUYECKOTO KOHTPOMS UNN TaMepy.

24. T'oproumne MaTepuarsl, Hanpumep, Mebenb, NoCTeNbHbIE NpUHaaANEeXHocTH, bymara,

ogexna, wropbl v T.4. Cneayet aepxaTtb Ha paccTosHMK, 1IN0 KpanHEN Mepe, OAHOro0 MeTpa

OT HarpeBarens.

25. 3anpelyaeTcs NpuKpbIBaTh YCTPOACTBA BO BPeMS paboTbl UMK KNacTb Ha HEM Kakue-To

npegmeTbl. He MCnonb3oBaTh YCTPOMCTBO AN CYLLKW O4EXbI.

26. lMuTatoLwymin NpoBOA He MOXET YKNaabiBaTbCA Hag oborpeBaTenem, a Takke He JOMKeH

npuKacaTbCs UNW nexatb BONN3N ropsumnx noBepxHOCTEN. 3anpeLyaeTcs ycTaHaBnnBaTh

TEPMOBEHTUNATOP NOA NEKTPUYECKONA PO3ETKOM.

27. HarpeBartenbHble NOBEPXHOCTH MOTYT HarpeBaTbCs 40 TemnepaTtypbl Boilwe 60 °C.

TepMOBEHTUNATOP JOMKEH HAXOAUTLCS B TaKOM MeCTe, YToObl AETW U XMBOTHBIE HE MOTMN

UMeTb K HeMy JoCTyna.

28. YCTpOUCTBA HESb3s YCTaHOBUTL UMW UCMOMNb30BaTh B TPAHCMOPTHBIX CPeaCTBaX.

29. BHyTpM yCTpOWCTBa HAaXOAATCS YacTu, KOTOPbIE MOTYT ObITb FOPSYMMI UMK BbI3bIBATH
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obpa3soBaHue 1ckp. 3anpeLLaeTcs Bko4aTb 060rpeBaTesb B MECTaX, e MCMorb3yrTes
WM XPaHATCA Takue MaTepuanbl, kak 6eH3WH, Kpacku UK gpyrie BOCTaMEHSIOLLMECS
BeLLeCTBa.

OMNCAHVE YCTPOWUCTBA
1. CBeTogvoab! 2. Mepekntoyatenu 3. TepmocTar 4. TURBO BeHtunstop
5. Hokm 6. BuHTbI 7. BEeHTUNALUMOHHbIE 0TBEPCTUS

MPUMEYAHWE: Bo Bpems nepBoro 3anycka paguaTopa, MOXET NosiBUTLCA 3anax rapi. 3T0 HOpMasbHO, Yepes HEKOTOpOe Bpems 3anax
DOIKEH UCYE3HYTb.

1. BnoxuTe BUNKy aMeKTpOLLHYpa B PO3ETKY.
2. [oBepHuTe pyyky TepmocTaTa (3) ycTaHaBnuBas xenaemyto Temnepa% y.
3. Buibepute pexum paboTbl oborpeBaTens Ucnonbays nepekmiodatent ( S)

- BKItoyeH nepekniodarens 750W (Hu3kas MOLLHOCTb)

- BKItoyeH nepekniovarens 1250W (cpepHss MOLLLHOCTbg

- BKIloyeH nepekniodarens 750W u nepekniovatens 1250W (Bbicokasi MOLLHOCTb
4. Korpia oborpesaTenb AOCTUraET xenaemoil Temnepatypsl ceToavoabl (1) racHyT. OborpesaTens BKMOYAETCA W BbIKO4aeTCs ANs
noaAepxaHus NoCTOSHHON TeMnepaTypbl.
5. Ecrn pyqKaOTg%MOCTaTa (3) 6ymet ycraHosnera B noauum MIN., oborpesatens byaeT nopaepxueaTb TeMnepaTypy okpyxatoLei
cpegbl Bbille
6. Bbl MOXeTe 3anyCcTuTb pexvm Typbo Harpesa v HaaayB BEHTUNATOPA NepekniyaTenem BeHTUnATopa.

OUYNCTKA U YXOo[
1. Hukorzia He norpyxanTe YCTPOICTBO B BOAY.
2. MNpoTpunTe BHELLHIOK NMOBEPXHOCTb BNaXHON TKaHbIO.

TEXHWYECKWE JAHHBIE
Hanpsxenue: 220 - 240 B ~ 50 'y
MotyHocTb: 1800-2000 Bt

ﬁkmmw 06 okpyxatoLLeil cpee.. YNakoBKy U3 kapToHa Nepefaiite,noxanyicra, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLuku (PE) BbikuaaT B

pesepByap Ans nnactMacchl. MI3HoLIEHHOE YCTPOICTBO Hazo NepeaaTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHEHHS!, Tak kak HaxoAsLUMeCsB

YCTpOIACTBEONACHbIE COCTABSIOLLYE MOTYT SBNATHCS YrPO30W ANst OKpYXKaloLLeil cpefbl. nekTpuyeckoe yCTponCTBO Haao nepedath Takvm o6pa3om,

4T0BbI OrpaHN4MTL €ro NOBTOPHOE YNOTpeGneHKe v UcTomb3oBaHue. ECrv B yCTPOACTBE HaxoasTes Gatapeu, X HAAO BbITAHYTH W nepesath B TOUKY
. XPaHeHWs OT/ENbHO. YCTPOWCTBO He BblkuaaTb B pe3epByap Anst KOMMyHanbHbIX 0TX0f08!

HRVATSKI

3 OPCI UVJETI SIGURNOSTI | }
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST
1. Prije poCetka koriStenja aparata procitajte uputstvo za uporabu i postupajte prema
smjernicama koje su u njemu sadrzane. Proizvodac ne odgovara za Stete prouzrokovane
koriStenjem aparata u neskladu s njegovom namjenom ili zbog neodgovarajuce uporabe.
2. Aparat koristite iskljuCivo u ku¢anstvu. Ne koristite za druge ciljeve koji nisu u skladu s
njegovom namjenom.
3. Aparat obavezno treba biti prikljucen u uticnicu s uzemljenjem 220-240 V ~ 50/Hz.
U cilju povecavanja sigurnosti koristenja u jedno strujno kolo ne prikljuCujte istovremeno
mnogo elektriCnih aparata.
4. Budite posebice oprezni prilikom uporabe aparata kada se u blizini nalaze djeca. Ne treba
dopustati djeci igranje s aparatom i ne dozvolite djeci i neupucenim osobama koristiti aparat.
5. UPOZORENJE: Ovaj aparat smiju koristiti djeca starija od 8 godina, kao i osobe
smanjenih fizickih, motorickih ili umnih sposobnosti i 0sobe bez potrebnih iskustava ili znanja
jedino ako im je osiguran potreban nadzor, odnosno ako im je osoba zaduZena za njihovu
sigurnost iscrpno objasnila nacin djelovanja i rukovanja aparatom i svjesni su opasnosti
vezanih za njegovu uporabu. Djeca se ne bi trebala igrati aparatom. Djeca takoder ne bi
trebala Cistiti i odrzavati aparat, izuzev ako su starija od 8 godina i ako to rade pod
nadzorom.
6. Uvijek nakon zavrSetka koristenja aparata izvadite utikac iz utiCnice tako Sto Cete uticnicu
pridrzavati drugom rukom. NE vucite za kabel.
7. Ne uranjajte kabel, utika¢ kao i cijeli aparat u vodu ili neku drugu tekucinu. Ne ostavljajte
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aparat na djelovanje atmosferskih utjecaja (kiSa, izravno suncevo svjetlo, itd.) i ne koristite u
uvjetima sa pove¢anom vlagom (kupaonice, vlazne kamp kucice).

8. Redovito provjeravajte stanje kabla. Ukoliko je kabel oste¢en trebalo bi ga zamijeniti u
ovlastenom servisu da ne bi doSlo do nesrece.

9. Ne koristite uredaj sa ostecenim kablom, ako vam je pao, ukoliko je ostecen na bilo kakav
nacin ili u slu¢aju nepravilnog rada. Ne popravljajte uredaj samostalno jer moze doci do
nesrece. Pokvaren uredaj odnesite u ovlasteni servis u cilju provjere ili popravka. Bilo kakve
popravke mogu izvrSavati samo ovlasteni servisi. Nepravilno izvrSen popravak moze
prouzrokovati veliku opasnost za korisnika.

10. Uredaj postavljajte na hladne, stabilne, ravne povrsine udaljene od grijucih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: elektri¢ni Stednjak, plinsko kolo, itd.

11. Ne koristite aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti smije dodirivati vrele povrSine.

13. Nije dozvoljeno ostavljati bez nadzora ukljucen u uti€nicu niti aparat niti adapter.

14. Kako biste postigli dodatnu zastitu, pozeljno je postavljanje u elektricnom krugu zastitnog
uredaja diferencijalne struje (RCD) nazivne diferencijalne struje koja ne prelazi 30 mA. Za

ovo trebate se obratiti ovlaStenom elektriCaru.

15 Nije dozvoljeno koristenje aparata u blizini vode, npr.: pod tusem, u kadi ili nad
¥ umivaonikom s vodom.

16. Ako aparat koristite u kupaonici, nakon uporabe izvadite utika€ iz uti¢nice jer blizina vode

predstavlja opasnost ¢ak i kada je aparat iskljucen.

17. Ne dozvolite da vam aparat ili adapter urone u vodu. U slu¢aju kada vam aparat upadne

u vodu odmah izvadite utika€ ili adapter iz mrezne uticnice. Nije dozvoljeno stavljati ruke u

vodu kada je aparat uklju¢en u mrezu. Prije ponovnog koriStenja aparata mora ga provijeriti

kvalificirani elektricar.

18. Nije dozvoljeno hvatati aparat ili adapter mokrim dlanovima.

19. Grijalicu postavljajte iskljucivo na ravne, stabilne povrsine.

20. Prije izvlaCenja utikaca iz utiCnice uvijek iskljucite grijalicu i kotagi¢ termosata okrenite na

minimalnu poziciju.

21. Nemojte koristiti grijalicu u prostorijama s velikom vlazno$¢u zraka — kupaonice, tusevi,

bazeni itd. Vlaga moZe izazvati kratak spoj i kvar aparata.

22. Tijekom rada grijalice ona cijelo vrijeme mora biti pod nadzorom i na vidiku. Izlazeéi iz

prostorije u kojoj je uklju¢ena grijalica trebate ju iskljuciti. Ako grijalica ne radi uvijek izvucite

utika€ iz utiénice.

23. Grijalicu ne bi trebalo priklju¢ivati u automatski uredaj za iskljucivanje, kao $to su uredaj

termiCke kontrole ili viremenski prekidac.

24. Lako zapaljivi materijali, kao Sto su namjestaj, posteljina, papir, odje¢a, zavjese itd., treba

drZati na odstojanju od najmanje jednog metra od grijalice.

25. Nije dozvoljeno prekrivati aparat za vrijeme rada, kao ni postavljati na njemu ikakve

predmete. Ne koristite aparat za suSenje odjece.

26. Napajajuci kabal ne smije biti namjesten iznad grijalice, kao i ne bi trebao doticati ili leZati

u blizini vrelih povrsina. Ne postavljajte termoventilator ispod uti¢nice pod naponom.

27. Grijne povrsine mogu postici temperaturu vecu od 60 °C. Termoventilator bi trebao stajati

na takvom mjestu kojem djeca i Zivotinje nemaju pristupa.

28. Aparat ne mozete instalirati niti koristiti u vozilima.

29. Unutar aparata nalaze se djelovi koji mogu biti vreli ili mogu izazvati iskrenje. Ne bi

trebalo ukljuCivati grijalicu na mjestima gdje se koriste ili skladiSte materijali kao Sto su

benzin, boje ili drugi lako zapaljivi materijali.
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OPIS:
1. Kontrola LED-a 2. Prekidaci 3.Termostat 4. TURBO Fan
5.Feets 6. Vijci 7. Otvori za prozore

Napomena: prvi put moZete primiti miris gorenja. To je normalno i nakon kratkog vremena miris bi trebao nestati.
1. Ukljucite kabel napajanja (4) u elektriénu uticnicu.
2. Okrenite gumb termostata (3) i namjestite Zeljenu temperaturu.
3. Odaberite nacin rada grijaCa konvektora s prekidacima (2):
- Omogucen prekida¢ 750W (mala snaga)
- Omogucen prekida¢ 1250W (prosje¢na snaga)
- Prekidac je 750W i 1250W prekida¢ (velika snaga)
4. Kada tgrijaé konvektora dosegne Zeljenu temperaturu, svjetla (1) se ugase. Grija€ ¢e se ukljuciti i iskljuciti kako bi odrzao stalnu
temperaturu.
5. Ako je gumb termostata (3) postavijen na minimum, grija¢ ¢e odrZavati temperaturu okoline iznad 0 ° C
6. Pomocu prekidaca moZete pokrenuti turbo i ventilator.

Ciscenje:

Prije ¢is¢enja uvijek iskljucite grijac iz zidne uti¢nice i pustite ga da se ohladi.
Vanijski dio grijaca ocistite vlaznom krpom i

Ocistite suhom krpom.

Nemojte koristiti deterdZente ili abrazivna sredstva i ne dopustite

bilo koju vodu za ulazak u grijac.

TEHNICKI PODACI
Napon: 220-240V 50Hz
Snaga: 1800-2000W

Tor6dlnk a természeti komyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)

dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimertlt gépe vissza kell adni a melgfelelﬁ tarolo pontjahoz, mert a gépben levék veszéi_le/es

részek, veszedelmesek lehet a kbrnzezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznéalatét. Ha
az elemek vannak a gépben, ki kell huzni ezeket és a visszakelladni kiilon tarol6 pontjahoz.

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUDESSA
1. Lue kéyttdohje ennen laitteen ké&yttda ja noudata siina olevien ohjeiden mukaisesti.
Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, laitteen kayton aiheuttamista vaurioista sen
kayttotarkoitusta tai sopimatonta kasittelya vastaan.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta muihin tarkoituksiin, jotka eivat ole sen
kayttotarkoituksen mukaisia.
3. Liita laite vain 220-240 V ~ 50Hz:n maadoitettuun pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden lisdédmiseksi ala kytke monta sahkolaitetta samanaikaisesti yhteen
virtapiiriin. )
4. Ole erityisen varovainen, kun kaytat laitetta jos lapset ovat [ahella. Ala anna lasten leikkia
laitteen kanssa, ala anna lasten tai henkildiden, jotka eivat tunne laitetta, kayta sita.
5. VAROITUS: Téata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on rajoitettu
fyysinen, tunnepitoinen tai henkinen kyky tai henkilét, joilla ei ole kokemusta tai tietamysta
|aitteista, jos se tehdaan henkilon turvallisuuden valvonnassa tai on saanut neuvoja laitteen
turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen kayttoon liittyvasta vaarasta. Lapset eivat saa
leikkia laitteiden kanssa. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli
8-vuotiaita, ja nama toimet suoritetaan valvonnassa. o
6. Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla pistoke kadellasi. ALA veda
virtajohtoa. .
7. Ald upota kaapelia, pistoketta ja koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala altista
laitetta iimakeh&an (sade, aurinko jne.), ala kayta sité kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet,
kosteat retkeilytalot).
8. Tarkista saannallisesti virtajohdon kunto. Jos verkkojohto on vaurioitunut, se on korvattava
erikoisladkarin korjaamolla vaaran valttamiseksi.
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9. Ala kayta laitetta vioittuneella virtajohtimella tai jos se on pudonnut tai vahingoittunut
muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Ala korjaa laitetta itse, silla se voi aiheuttaa iskuja.
Palauta vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltopisteeseen tarkastusta tai korjausta varten.
Kaikki korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut huoltopisteet. Virheellisesti suoritettu korjaus
voi aiheuttaa vakavaa vaaraa kayttajalle.
10. Laita laite viiledlle, vakaalle alustalle, kaukana lammityslaitteista kuten: sahkoliesi,
kaasupoltin jne.
11. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien laheisyydessa.
12. Virtajohto ei voi ripustaa poydan reunaa tai koskettaa kuumia pintoja.
13. Ala jata laitetta tai verkkolaitetta pistorasiassa vartioimatta.
14. Suojauksen lisaamiseksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin, jannitevirta-laite (RCD),
jonka nimellisjannite on enintaan 30 mA sahkapiirissa. Talta osin ota yhteytta
sahkoasentajaan.

) 15. Ala kéyta laitetta veden lahelld, esimerkiksi suihkussa, kylvyssa tai pesualtaan

> veden alla.
16. Kun laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa, irrota kéyton jalkeen pistoke pistorasiasta, koska
veden laheisyys on vaara, vaikka laite olisi sammutettu.
17. Ala anna laitteen tai virtalahteen marata. Jos laite putoaa veteen, veda valittomasti
pistoke tai verkkolaite pistorasiasta. Ala laita kasiasi veteen, kun laite on kytketty. Ennen
uudelleenkayttoa on patevan sahkoasentajan tarkastettava.
18. Ala pida laitetta tai virtalahdetta marilla kasilla.
19. Lammitin on sijoitettava vain tasaiselle, vakaalle alustalle
20. Ennen pistokkeen irrottamista pistorasiasta kdanna aina lammitin pois paalté ja kaanna
termostaatin saatdonuppia minimiasentoon.
21. Ala kayta lammitinta huoneissa, joissa on korkea kosteus - kylpyhuoneet, suihkut, uima-
altaat jne. Kosteus voi aiheuttaa oikosulun ja vahingoittaa laitetta.
22. Lammitinta on jatkuvasti valvottava ja nakyvissa. Jatetaan huoneesta kun [ammitin toimi,
se on aina sammuttava. Jos lammitin ei toimi, veda aina pistoke pistorasiasta.
2?;(. Aklékkytke lammitinta automaattiseen sammutuslaitteeseen, esim. lampoohjauslaite tai
aikakytkin.
24, Syttyvat materiaalit, esim. huonekalut, vuodevaatteet, paperit, vaatteet, verhot jne. tulisi
sailyttaa vahintaan yhden metrin paassa Iammltysta
25. Laitetta ei saa peitta kun se toimii, tai laittaa siihen mitaan esineita. Ala kayta laitetta
vaatteiden kuivaamiseen.
26. Virtajohtoa ei saa sijoittaa lammittimen ylapuolelle, se ei saa koskettaa eika olla lahelle
kuumia pintojaan. Ala aseta tuulettimen lammitinta pistorasiaan.
27. Lammityspinnat voivat [ammeta yli 60 °C: n [@mpotilaan. Puhallinl@mmittimen tulisi olla
sellaisessa paikassa, etta lapsilla ja elaimilla ei olisi paasya siihen.
28. Laitetta ei voi asentaa tai kayttaa ajoneuvoissa.
29. Laitteessa on osia, jotka voivat olla kuumia tai aiheuttaa kaartumista. Al kytke
lammitinta paalle pa|k0|ssa joissa kaytetaan tai varastoidaan materiaaleja kuten bensiinia,
maaleja tai muita syttyvia aineita.
KUVAUS :

1. Ohjaus Ledin 2. Kytkimet 3.Termostat 4.TURBO Fan
5.Feets 6. Ruuvit 7. Venttiilit

Huomaa: ensimmaista kertaa saat polttavan tuoksun. Tdma on normaalia, ja lyhyen ajan kuluttua haju hévisi.
1. Kytke virtajohto (4) pistorasiaan.

2. Kaanna termostaattinuppia (3) asettamalla haluttu Iampétila.

3. Valitse kytkimilla varustetun konvektorilammittimen toimintatila (2):
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- Kaytdssa oleva kytkin 750W (pieni teho)
- Kaytossa oleva kytkin 1250W (keskimaarainen teho)
- Kytkin on 750 W ja 1250W kytkin (suuri teho)
4. Kun konvektorilammitin saavuttaa halutun Idampétilan, sammuu (1). Lammitin kytkeytyy paalle ja pois paalta vakaan lampétilan
séilyttamiseksi.
5. Jos termostaatin nuppi (3) on asetettu minimiin, [ammitin sailyttaa ympariston Idmpétilan yli 0 ° C
6. Voit kéyttaa turbo-tilaa ja puhaltimen puhaltaa kytkimella.

puhdistus:

Irrota lammitin aina pistorasiasta ja anna sen jadhtya ennen puhdistusta.
Puhdista lammittimen ulkopinta pyyhkimalla kostealla liinalla

huuhtele kuivalla liinalla.

Ala kayta pesuaineita tai hankaavia aineita, eika niita saa kayttaa

vetta lammittimeen.

TEKNISET TIEDOT
Jénnite: 220-240 V 50 Hz
Teho: 1800-2000W

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

Svenska

ALMANNA SAKERHETSKRAV

VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR SAKER ANVANDING

LAS FORSIKTIGT OCH FORVARA FOR FRAMTIDEN
1. Innan du borjar anvanda apparaten, I&s denna bruksanvisning och folj dessa anvisningar.
Tillverkaren atar sig inget ansvar for skador som orsakas av apparatens anvéandning i
motsats till det avsedda andamalet eller felaktig hantering av apparaten.
2. Denna apparat ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand inte for andra &ndamal an det
avsedda andamalet.
3. Anslut apparaten endast till ett jordat uttag 220-240 V ~ 50Hz. For att dka anvandningens
sakerheten anslut inte flera elektriska apparater till en stromkrets samtidigt.
4. Var mycket forsiktig nar du anvander apparaten och barnen ar i narheten. Lat inte barn
leka med apparaten, lat inte barn eller personer som inte kanner till apparaten for dess
anvandning.
5. VARNING: Denna anordning kan anvéandas av barn 6ver 8 ar gamla och personer med
forminskad fysisk, sensorisk eller mental fdrmaga eller avsaknad av erfarenhet och kunskap
av apparaten, om de 6vervakas av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
undervisats i hur apparaten anvands pa sakert satt och darmed forstatt de faror som kan
uppsta i samband med anvéndningen av appareten. Barn ska inte leka med apparaten.
Rengdring och konservering av apparaten bor inte utforas av barn om de inte ar mer &n atta
ar gamla och dessa atgarder genomfors under évervakning.
6. Efter anvandning ta alltid ut stickproppen ur eluttaget genom att halla eluttaget med
handen. Dra INTE natkabeln.
7. Doppa inte sladden, stickproppen och hela apparaten i vatten eller andra vatskor. Utsatt
inte apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, osv.) eller anvand inte i forhallanden med
hog fuktighet (badrum, fuktiga stugor).
8. Kontrollera natsladdens skick regelbundet. Om natsladden ar trasig, bér den bytas ut av
en specialist verkstad for att undvika fara.
9. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats pa
nagot annat satt eller fungerar felaktigt. Reparera inte apparaten sjalv, eftersom det kan
orsaka en elektrisk st6t. Lamna in en skadad apparat hos ett Iampligt servicecenter for att
kontrollera eller reparera den. Alla reparationer kan endast goras av auktoriserade
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servicecenter. Felaktig reparation kan resultera i en allvarlig fara for anvandaren.

10. Placera anordningen pa en kall, stabil och jamn yta, borta fran uppvarmningsutrustning i
koket som elspisar, gasbrannare, osv.

11. Anvand inte apparaten i nérheten av brandfarliga material.

12. Natsladden kan inte hanga dver kanten pa bordet eller kontakta heta ytor.

13. Det ar forbjudet att lamna apparaten eller stromforsérjningen som ansluts till eluttaget
utan dvervakning.

14. FOr att forsakra ett ytterligare skydd, rekommenderas det att installera jordfelsbrytare
(RCD) med markstrom hogst 30 mA i den elektriska kretsen. Det ska goras av en

professionell elektriker.
Y 15. Det ar forbjudet att anvanda apparaten i narheten av vatten t.ex. i dusch,
badkar eller dver tvattbord med vatten.

16. Nar apparaten anvands i badrummet, ska man urkoppla stickproppen fran eluttaget efter
anvandning eftersom narheten av vatten utgor en fara aven nar apparaten har stangts av.
17. Doppa inte apparaten eller stromforsorjningen. Om apparaten faller i vatten, urkoppla
stickproppen eller strémf6rsérjningen genast fran eluttaget. Det &r forbjudet att sitta
handerna in vatten nar apparaten ansluts till elnat. Innan den far anvandas igen, ska den
provas av en kvalificerad elektriker.
18. Det &r forbjudet att halla apparaten eller stromforsorjningen med vata hander.
19. Varmaren kan placeras endast pa en plan, jamn yta
20. Innan du tar bort stickproppen ur vagguttaget, stang alltid av varmaren och vrid
termostatvredet till minimallage.
21. Anvand inte varmare i rum med hog luftfuktighet - badrum, duschar, simbasséanger, osv.
Fuktigheten kan orsaka en kortslutning och skada pa anordnlngen
22. Varmaren som &r i drift hela tiden maste vara under Gvervakning och inom synhall. Nar
du gar ut fran rummet dar varmaren fungerar, stang alltid av den. Om varmaren inte
fungerar, koppla den bort fran vagguttaget.
23. Anslut inte varmaren till en automatisk avstangningsanordning, t.ex. en
varmeregleringsapparat eller timer.
24. Placera lattantandliga material, t.ex. mébler, sangklader, papper, klader, gardiner osv. pa
ett minsta avstand pa en meter fran varmaren.
25. Tack inte maskinen under drift och placera inte nagra foremal ovanpa den. Anvézd inte
apparaten for att torka klader.
26. Natsladden kan inte placeras dver varmaren, berora eller ligga i narheten av heta ytor.
Placera inte varmeflakten under ett eluttag.
27. Varmeytorna kan varma upp till en temperatur hogre an 60 °C. Varmeflakten ska vara pa
en plats dar barn och husdjur inte har tillgang.
28. Anordningen kan inte installeras eller anvandas i fordon.
29. | anordningen finns delar som kan vara varma eller orsaka gnistor. Sla inte pa varmaren
]E’-é platser dar material sdsom bensin, farger eller andra lattantandliga &mnen anvands eller
Orvaras.

BESKRIVNING:
1. Kontroll Led 2. Vaxlar 3.Termostat 4. TURBO Flakt
5.Feets 6. Skruvar 7. Ventiler

Obs: Forsta gangen du kan fa lukten av att brinna. Detta &r normalt, och efter en kort stund bdr lukten férsvinnas.
1. Sla pa natsladden (4) i ett eluttag.
2. Virid termostatvredet (3) med 6nskad temperatur.
3. Vélj konvektorvarmens driftslage med strombrytare (2):
- Enabled switch 750W (1&g effekt)
- Enabled switch 1250W (genomsnittlig effekt)
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- Omkopplaren ar 750W och 1250W strémbrytare (hog effekt)
4. Nar konvektorvarmare nar de 6nskade temperaturlamporna (1) ga ut. Varmaren slar pa och av for att bibehalla en konstant temperatur.
5. Om termostatvredet (3) kommer att stéllas in pa minimum, kommer vérmaren att halla omgivningstemperaturen dver 0 ° C
6. Du kan kora turboléget och flakten blasar med strdmbrytare.

Rengoring:

Dra alltid ur kontakten fran vagguttaget och lat det svalna innan du rengor.
Rengor utsidan av varmaren genom att torka med en fuktig trasa och

buff med en torr trasa.

Anvand inga rengdringsmedel eller slipmedel och tillater inte

vilket vatten som helst som kommer in i varmaren.

TEKNISK DATA
Spanning: 220-240V 50Hz
Effekt: 1800-2000W

gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor lamnas

Vi skdter om miljon. Overlamna forpackningari kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér lamna en
for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och Iamna dem separat ill atervinningscentraler.

|
ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI RIGUARDANTI LA SICUREZZA D'USO

LEGGERE CON ATTENZIONE E CONSERVARE PER IL FUTURO RIFERIMENTO
1. Prima dell'uso, leggere le istruzioni e attenersi alle indicazioni ivi contenute. Il produttore
declina ogni responsabilita per danni causati dall'uso improprio o non previsto.
2. Il dispositivo e previsto soltanto all'uso domestico. Non utilizzarlo per scopi diversi, non
conformi all'uso previsto.
3. Collegare il dispositivo esclusivamente alla presa con messa a terra 220-240V ~50Hz.
Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare nello stesso tempo all'unico circuito di
corrente tanti dispositivi elettrici.
4. Mantenere la necessaria attenzione durante 'uso del dispositivo in presenza di bambini.
Non permettere che i bambini giochino con il dispositivo ne’ che i bambini o le persone non
addestrate utilizzino il dispositivo.
5. AVVERTIMENTO: Il presente dispositivo puo essere utilizzato da bambini che hanno
compiuto 8 anni e dalle persone con ridotte capacita fisiche, sensorie o psichiche oppure
dalle persone inesperte o non familiari con il dispositivo a patto che I'attrezzatura venga
utilizzata sotto controllo di una persona responsabile della loro sicurezza o che siano state
istruite a riguardo dell'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli del pericolo risultante
dall'impiego. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo. La pulizia e la
manutenzione del dispositivo non dovrebbe essere eseguita dai bambini a meno che non
abbiano compiuto 8 anni e che le attivita avvengano sotto controllo.
6. Ogni volta dopo aver finito di utilizzare il dispositivo, staccare la spina dalla presa di
alimentazione, sostenendo la presa con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.
7. Non immergere il cavo, la presa ne' l'intero dispositivo in acqua o in altri liquidi. Non
esporre il dispositivo all'azione di agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in
condizioni di alta umidita (bagni, umidi case mobili).
8. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il cavo di alimentazione
e dannec%?iato, deve essere sostituito dall'azienda specializzata per evitare il rischio.
9. Non utilizzare il dispositivo con il cavo danneggiato oppure se € caduto o e stato
danneggiato in qualsiasi altro modo onure funziona in modo incorretto. Non riparare il
dispositivo da soli per evitare il pericolo di folgorazione. Lasciare il dispositivo danneggiato
presso l'idoneo centro d'assistenza per verifiche o riparazione. Qualsiasi riparazione pud
essere fatta esclusivamente dagli autorizzati centri d'assistenza. L'incorretta riparazione puo
causare grave pericolo all'utente.
10. Posizionare il dispositivo sulla piana e fredda superficie stabile, lontano da scaldanti
attrezzature da cucina come: fornello elettrico, bruciatore a gas, ecc.
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11. Non utilizzare il dispositivo in prossimita di materiali infiammabili.

12|.dII cavo di alimentazione non pud trovarsi fuori al bordo del tavolo ne' toccare le superfici

calde.

13. Non lasciare il dispositivo acceso ne' I'alimentatore allacciato alla presa senza

sorveglianza.

14. Per assicurare |'addizionale protezione, si raccomanda di installare nel circuito elettrico il

dispositivo di protezione contro la corrente di guasto (RCD) da corrente differenziale

nominale che non supera 30 mA. A tal fine contattare elettricista specializzato.

15. Non utilizzare il dispositivo nei pressi d'acqua, ad es. sotto la doccia, nella vasca
¥ da bagno o sopra il lavabo pieno d'acqua.

16. Quando il dispositivo viene utilizzato nel bagno, dopo I'uso scollegare la spina dalla

presa in quanto la prossimita d'acqua crea il pericolo anche quando il dispositivo € spento.

17. Non permettere che il dispositivo o I'alimentatore sia bagnato. Qualora il dispositivo si

trovi nell'acqua, immediatamente staccare la spina o I'alimentatore dalla presa di rete. Non

mettere le mani nell'acqua quando il dispositivo & collegato alla rete. Prima di riutilizzare il

dispositivo, consegnarlo alla verifica di un elettricista qualificato.

18. Non toccare il dispositivo ne' I'alimentatore con le mani bagnate.

19. Collocare il riscaldatore esclusivamente sulla superficie piatta e stabile

20. Prima di togliere la spina dalla presa, spegnere sempre il riscaldatore e ruotare la

manopola del termostato sulla posizione di minimo.

21. Non utilizzare il dispositivo nei locali ad alta umidita d'aria - bagni, docce, piscine, etc.

L'umidita pu6 causare Il cortocircuito e il danneggiamento del dispositivo.

22. Il riscaldatore in funzione deve essere sorvegliato e guardato per tutto il tempo. Quando

si esce da locale in cui funziona il riscaldatore, occorre spegnerlo. Se il riscaldatore non € in

funzione, staccare sempre la spina dalla presa di alimentazione.

23. Non collegare il riscaldatore al dispositivo automatico di spegnimento, ad es. dispositivo

di controllo termico o temporizzatore.

24. | materiali infiammabili, tipo mobili, biancheria, carta, indumenti, etc. devono essere

tenuti a distanza di almeno un metro dal riscaldatore.

25. Non coprire il dispositivo durante il funzionamento, ne' posare alcuni oggetti sopra il

riscaldatore. Non utilizzare il dispositivo per asciugare i vestiti.

26. Il cavo di alimentazione non puo essere posato sopra il riscaldatore ne' toccare o trovarsi

vicino alle superfici calde. Non posizionare il termoventilatore sotto la presa elettrica.

27. Le superfici riscaldanti possono riscaldarsi fino alla temperatura superiore di 60 °C. Il

termoventilatore dovrebbe trovarsi in tale posto da prevenire I'accesso di bambini 0 animali.

28. |l dispositivo non puo essere installato ne' utilizzato nei veicoli.

29. All'interno del dispositivo si trovano le parti che possono essere calde o generare le

scintille. Non accendere il riscaldatore nei posti dove sono utilizzati o stoccati i materiali tipo

benzina, vernici o altre sostanze infiammabili.

DESCRIZIONE:
1. Led di controllo 2. Interruttori 3. Termostato 4. TURBO Ventola
5. Dolci 6. Viti 7. Prese d'aria

Nota: la prima volta & possibile ricevere l'odore di bruciore. Questo & normale, e dopo un breve periodo I'odore dovrebbe scomparire.
1. Accendere il cavo di alimentazione (4) in una presa elettrica.
2. Ruotare la manopola del termostato (3) impostando la temperatura desiderata.
3. Selezionare la modalita di funzionamento del termoconvettore con interruttori (2):
- Interruttore abilitato 750W (bassa potenza)
- Interruttore abilitato 1250 W (gotenza media)
- L'interruttore € da 750W e 1250W (alta potenza)
4. Quando il riscaldatore del convettore raggiunge la temperatura desiderata, le luci (1) si spengono. Il riscaldatore si accendera e si
spegnera per mantenere una temperatura costante.
5. Se la manopola del termostato (3) sara impostata al minimo, il riscaldatore manterra la temperatura ambiente sopra 0 ° C
6. E possibile eseguire la modalita turbo e la ventola che soffia utilizzando l'interruttore.
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Pulizia:

Scollegare sempre il riscaldatore dalla presa a muro e lasciarlo raffreddare prima di pulirlo.
Pulire Testerno del riscaldatore pulendo con un panno umido e

buff con un panno asciutto.

Non usare detergenti o abrasivi e non permettere

qualsiasi acqua per entrare nel riscaldatore.

DATI TECNICI
Tensione: 220-240 V 50 Hz
Potenza: 1800-2000W

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
' |imitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

Eﬂendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene

CPICKM
BE3BE[IHOCHNM YCITOBM BAXHA YTYTCTBA 3A BESBEAHOCT YMNOPABE
MPOYNTAJTE NAXIBMBO U 3AJEANTE 3A BYAYRY PEOEPEHLINJY

YCnoBu rapaHuyje Cy pasnuanTy ako ce ypehaj Kopuctu y komepumjanHe cepxe. "
1. Mpe ynotpebe npoun3Boga, NaxsbyBo NPOYMTA|TE U YBEK OAroBapajTe cnegehum
ynytcTeuma. [ponssohay He ogrosapa 3a 6urno kaksy WwTeTy 360r 6urno kakse 3noynoTpebe.
2.[Mpou3Bof ce KOpUCTK Camo Y 3aTBOPEHOM NMPOCTOpYy. HemojTe KopucTUTU NPOn3BoS Y
Buro Kojy CBPXY Koja Huje komnaTubusiHa ca HeroBoM ansnmKkaLmjom.
3.BogHu HanoH je 220-240B, ~ 50X3. 360r curypHOCHUX pasnora Huje NpuknagHo
noeesyBatbe BuLLE ypefaja ca jeaHUM YTUYHULIOM.
4.MNoTpebute npeBuaHOCT NpunnkomM ynotpebe oko gele. He fo3sonuTe gjeuy aa ce urpajy
C Npon3BoaoM. HemojTe J03BONUTY Jeuu Unv rbyauma Koju He 3Hajy ypehaj aa ra kopucte
6e3 Hagsopa.
5. YNO3O0PEHE: OBaj ypehaj moxe kopucTuTu ajeLa ctapujux oa 8 roamHa u ocobe ca
CMatbEHUM (PU3NYKUM, CEH30PHIUM W MEHTAMHMM CnocoBHOCTMMA Unn ocobama be3
WCKyCTBa WUNW 3Hara 0 ypehajy, camo nog Haa3opoM ocobe OAroBOPHe 3a HUXOBY
CUTYPHOCT MMM ako Cy yno3HaTty ca 6e3begHom ynotpebom ypehaja v fa cy cBecHu
OMacHOCTM MOBE3aHMX Ca HeroBUM AernosareM. leua He 61 Tpebaro aa ce urpajy ca
ypehajeM. Ynwhere n ogpxasare ypehaja He cMejy Aa pade Aeua, 0CUM ako HUCY CTapuju
of 8 roavHa 1 0Be akTUBHOCTU Ce OABMjajy NoA HaL30POM.
6. HakoH LTO 3aBpLuKTE Ca KopuLLhereM NPou3BOaa, YBEK 3anaMTUTE [a HEXHO YKMOHUTE
yTUKaY 13 YTUYHULE 3a OpXatbe eNneKTpUYHe YTUYHMLE ca pyKOM. Hukada He noenaunTe
kabn 3a Hanajare !!!
7. He cTaBrbajTe CTpyjHu kabn, yTukad unu yutas ypehaj y Bogy. Hukaga He nanaxute
Npou3Boz aTMOCGEPCKUM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AWPEKTHO CYHYEeBO CBETNO UMW KULA UTA.
Hukaga He KopuUCTUTE NPOU3BOS Y BMAXHUM YCoOBUMA.
8.MepuroamnyHo npoBepuTe CTakbe HanojHor kabna. Ako je kabn 3a Hanajatbe owTeheH,
npom3soa Tpeba OKPeHyTH Ha Nokauujy npodecnoHanHe ycnyre Koja Tpeba 3aMeHnTH Kako
Bu ce nsberne onacHe cutyaumje.
9. He kopucTute nponseog ca owTteheHum kabrom 3a Hanajakse Mnm ako je nao unu
owTeheH Ha B1No Koju APYr1 HAYMH UK aKo He paam UcnpaBHO. He NokyLwasajTe camu
nonpasmTK NPOU3BOL, jep MOXe A0BECTU 0 CTPYjHOr yaapa. YBek okpeHnTe owTeheH

46



ypehaj Ha npohecnoHanHy nokauujy 3a nonpaeky. CBe nonpaske mory obasrbaTi camo
oBnawheHu cTpyyrauu. [onpaska Koja je HanpasbeHa HEMPaBUITHO MOXE 13a3BaTy
onacHe cuTyauuje 3a KOpUCHUKa.
10.He cTaBuTe npoun3Bog Ha unm 6113y BpyAMX U TONAMX NOBPLUMHA MW KyXMHCKIAX
anapara Kao LUTO Cy enekTpuyHa nehHuLa UM NUHCKA FOPUOHKK.
11. He kopuctute npoussog 6nu3y Bpernor matepujana.
12. He po3sonute ga kaban Bucy npeko meuLe bpojava nnv goavpyje spyhe noBpLUMHE.
13. He ocTaBrbajTe Npoun3Bog NpuKibYYeH Ha M3BOP Hanajaka 6e3 Hagsopa. Yak 1 kaga je
ynoTpeba npekuHyTa KpaTko BPEME, UCKIbYUMTE ra U3 MPEXE, UCKIbYYUTE Hanajatbe.
14. [1a 6u ce 0b6e3beauna fgogaTHa 3allTiTa, npenopyuyyje ce yrpaaka ypehaja 3a
ocratke (PLJ) y cTpyjHoM ckrony, Npu YeMy pesngyanHa ctpyja Huje Beha og 30 MA.
Obpatute ce CTPy4YHOM CTPYUHbaKy O OBOM NUTakbY.
15.He kopucTuTe 0Baj ypehaj 6nm3y Boge, HMp . Nog TyLWeM, Y Kaau,

WK M3Hag cydonepa HanyweH BOAOM.
16. Ako kopucTuTe ypehaj y KynaTuny HakoH ynotpebe, yKIoHUTE YTUYHULLY U3 YTUYHNLLE,
jep b6nmanHa Boge NpeacTaBiba PU3mK, Yak 1 ako je ypehaj CKIbyyeH.
17. Hemojte possonuti aa ce ypehaj unv ucnpasrbay Mokpa. Ako ypehaj naga y soay,
O4Max 13BaguTe YTUYHWLY UNW afanTep 3a Hanajake U3 yTudHuLe. Ako ce ypeha
Hanaja, He cTaBrbajTe pyke y Boay. [posepute fa nu je ypehaj nposepuo
KBanMMUKOBaHM eflekTpuyap nNpe Hero LUTO ra NOHOBO ynoTpebuTe.
18. HemojTe goaupveaty ypehaj unu agantep 3a CTpyjy MOKpUM pykama.
19. MocTaBuTe rpejay BeHTUNATOpa CaMo Ha paBHY, CTabunHy NOBPLUNHY
20. YBeK UCKIbYuunTe rpejay BEHTUaTopa v nocTaBuTe gyrme TepMocTtara Ha MUHUMYM,
npe Hero LWTO ra YKMOHUTE YTUYHULY W3 YTUYHMLE.
21. Hukapa He KopucTuTe rpejay BeHTUNaTopa y npoctopujama ca BUCOKOM BraxHoLwhy -
KynaTuno, Tyw kabuHa, Kynarbe.
22. PagHu BeHTUNATOp Mopa 61Th Noa Hag30poM 1 Ha BUAMKY CTarlHO. ako T
HanyLuTajy NpoCTOpUjy Ca rpujayem BEHTUIAToOPa, YBEK UCKIbYYUTE rpejay BeHTUaTopa.
AKo je rpeja4 BeHTUIaTOpa
He KOpUCTY Ce, ENEKTPUYHM yTUKaY Mopa BUTK YKMOHEH 13 YTUYHULIE.
23. HemojTe npukrbyumBaTtit rpujad BEHTUIATOPA Ha ayTOMATCKK Npekuaad, Ha npumep
ypehaj 3a KOHTpONy TemnepaType Unu nNpekuaay BpemeHa.
24. 3anarbuBu MaTepujanii, Ha NPUMEP HaMeLwTaj, NocTerbuHa, nanup, ogeha, 3asece
apxatu 6apem jeaaH Metap of rpejaya BeHTMnartopa.
25. Hemojte npekpuBaty ypehaj HUTU NOCTaBrbaTv NpeaMeTe Ha kera Aok paau. He
kopuctute ypehaj 3a cywere oaehe.
26. Kabn 3a Hanajarbe He cMe BUTW NOCTaBIbEH U3HAL rpujada BeHTUIaTopa u He u
Tpebano AoAMpHYTM nocTasmTh Bam3y Bpyhnx NOBpLUMHA rpujaya BEHTUNaTopa. He
CTaBrbajTe rpujad BeHTUNATopa ANPEKTHO UCMOA YTUYHNLA.
27. 'pejHe noBpLUKHe Mory 3arpeBaTt Ha Temnepatypu og 60 ° L unu Buwe. Mpejay
BeHTUnatopa Tpeba aa byay Ha MecTy rae Aela v KUBOTURE HEMajy NpUCTyn.
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28. Ypehaj Huje HamerbeH 3a MHCTanauujy unm ynotpedy y Boaunuma.

29. Heku nenosu yHyTap ypefaja mory 6utn Bpyhu unu nsassatu nckpu. Hemojte kopuctuty
rpejay BeHTUNaTopa

MecTa rae ce KOpUCTU unu cknagmwT 6eH3unH, 6oje unv Apyrv 3anarbvueu Matepujany.
onnc :

1. Llontpon lNea'c 2. MNpeknaaum 3.Tepmoctat 4.TYPBO ®an
5.0eeTC 6. Bujum 7. BeHtc

HanomeHa: npsu nyT MoxeTe NpUMUTM MUpUC ropetba. OBO je HOPMaIHO 1 Mocrie KpaTkor BpemeHa Mupuc 61 Tpebarno aa HectaHe.
1. YkrbyuuTe kabn 3a Hanajarbe (4) y enekTpuuHy YTULHMLLY.
2. OkpeHuTe fiyrme TepmocTaTa (3) v NofecuTe XerbeHy Temnepatypy.
3. M3abepuTe HaumMH paaa KOHBEKTOPCKOT rpejaya ca npekugadmma (2):
- Omoryher npekupad 750B (mana cHara)
- OmoryheH npekuaay 1250B (npoceyHa cHara)
- Mpekupay je 750B v 1250B npekupay (Benuka cHara)
4. Kapa rpejay KOHBEKTOpa [I0CETHE XeSbeHy TemnepaTtypy ceetna (1) ce yrace. Mpujad hie ce yKIbYUMUTM M UCKIbYYMTH Kako B1 ogpxao
KOHCTaHTHy Temneparypy.
5. Ako gyrme TepmocTara (3) byae noaeLleHo Ha MUHUMYM, rpejay hie opxaBaTi TemnepaTypy okonuHe usHag 0 ° L
6. MoxeTe nokpeHyTv Typbo pexim 1 BeHTUNaTop nyxatbem nomohy npekuaada.

Ynwhere:

YBeK uckonyajTe rpejay 13 auHe YTUYHULE W NYCTUTE fa Ce 0XMnaau npe Ynwherba.
OuncTUTe BaCKN AMO rpujada Tako WTo hete ra obpucaTit BNaXHOM Kprom
OuncTtuTe CyBOM Kpriom.

HemojTe kopucTuTh aeTeplyeHTe unu abpasvsHa CpeaCTBa U He LO3BONUTY

6uno kojy Bogy Aa yhe y rpejay.

TEXHUYKM NOJALN
HanoH: 220-240B 50X3
Chara: 1800-2000B

3a 3alTUTY XNBOTHE CpeavHe: MOMMMO Bac [a OABOjUTE KAPTOHCKE KyTuje 1 NnacTuyHe Kece u

oanoxuTe ux y ogrosapajyhe kaHTte 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba na 6yae ncnopyyeH Ha

HameHcKe cakynrbaHe Tadke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LLITO MOXeE YTULLATU Ha XXUBOTHY CPEAMHY.
— Hewmojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeqHnyky kopny 3a otnaTke.

YKPAIHCBKA

YMOBW BE3MEKM BAXNMBI IHCTPYKLII 3 BESMEKM BUKOPUCTAHHSA
SAMNPOWYETLCA NOBNHHI 3AMOBHIOBAHHA TA 3ABE3IMEYEHHA AA
MAVBYTHBOIO CMINCKY
["apaHTiNHi yMOBU BiAPI3HAKTLCS, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCA NS KOMEPLIHOMO
BUKOPUCTaHHS.
1. MNepep BUKOPUCTAHHAM MPOLYKTY YBaXHO NPOYMTanTe Ta 3aBXan LOTPUMYIATECH
HaCTYNHWX IHCTPYKLii. BUpoBHWK He Hece BiANOBIganbHOCTI 3a Byab-siki 36UTKM, NOB'A3aHi 3
Byab-AKMM HenpaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSAM.
2.MpoayKT BUKOPUCTOBYETLCA TiNbKI B NpUMILLEHHI. He BukopucToByiiTe BIpi6 Oyab-akoto
METOH0, SKa He CyMiCHa 3 Ti 3aCTOCYBaHHSM.
3. MpupatHa Hanpyra 220-240B, ~ 50ly. 3 MipkyBaHb 6€3nekn He BapTO NigKNKYaTH Kinbka
NPUCTPOIB [0 OAHIET PO3ETKU.
4. bygbTe 06epexHi, Ko BUKOPUCTOBYETE HABKOMO AiTen. He fo3BonanTe AiTaMm rpaty 3
npoaykToM. He fo3BonsiTe gitam abo nogam, ki He 3HatoTb NPUCTPIN, KOPUCTYBATUACS HUM
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Bes Harnagy.

5.MPUBELEHHA. Llei npucTpin Mmoxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU CTapLLe 8 pokiB Ta

ocobamut 3 0BMEXEHUMU (IBUYHUMM, HYTTEBUMI aB0 PO3YMOBUMMU MOXIIMBOCTAMM abo

nioabMK, SKi He MatoTb A0CBiAY abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, NWLLE Nig HarnsAoM 0cobu, ska

BignoBiaace 3a ixHto 6e3neky, abo SKLLO BOHM OTpUMAIM iHCTPYKLT Lwoao 6e3neyHoro

BMKOPUCTaHHS MPUCTPOLO Ta 3HAKTb NPO Hebe3neky, Nos'sa3aHy 3 ii poboToto. [itu He

MOBWHHI rpaTVt 3 NPUCTPOEM. OumLLeHHs Ta 0BCyroByBaHHS NPUCTPOIO HE NOBWHHI

30iCHIOBATUCS AiTbMM, SIKLLO BOHW He cTapLue 8 pokis, i Lji 3axoau 34iNCHIOTLCS Nig

Harnsgom.

6. lMicns 3akiHYeHHs BUKOpUCTaHHS BMPODY 3aBXau nam'atante, Wo 06epexHo BUTSIHITL

LUTENncenb 3 PO3ETKM, Ska TPUMae po3eTky pykoto. Hikonu He TaramTte cunosun kabesnb !!!

7. Hikonm He knagitb kabenb XMBNEHHS, WTencens abo BECb NpUCTPIN y Boay. Hikonm He

niggasanTe BUPIO aTMOCHEPHUM YMOBAM, TaKUM K NPSIMUIA COHSYHWIA CBITNO YW AOLL, TOLLO.

Hikonu He BMKOPUCTOBYATE BUPIG Y BONOMUX YMOBAX.

8.MepiognyHo nepesipTe CTaH XKMBNEHHS kabento. AKLLO Kabenb XUBMNEHHS NOLIKOMLKEHN,

NPOAYKT NOBMHEH BYTW NOBEPHYTUIA A0 MPOGECIHOMO MiCLS CYXOM, OB NOro 3aMiHUTK,

W06 YHUKHYTW Hebe3neyHnx cuTyaLlin

9. Hikonm He BUKOPUCTOBYITE BUPIO 3 NOLIKOMKEHUM Kabenem XMBReHHs abo SKLO BiH OyB

CKUHYTWIA aB0 NOLWKOIKEHNI OYab-IKMM iHLIMM crocoboM abo SKLLO BiH He mpaLytoe

HaNeXHUM YHOM. He Hamaramtecs CaMOCTINHO BiApeMOHTYBaTV AehEKTHUIA NPOAYKT,

OCKIrlbKW Lie MOXe NPU3BECTU 0 YPKEHHS eNEKTPUYHAM CTPYMOM. 3aBXau nosepTanTte

MOLLKOKEHNIA MPUCTPIN Y NpodbeciitHe micue cnyxbu, Wwob BigHOBUTM NOro. BCi peMOHTHI

pobOTH MOXYTb BUKOHYBATU NLLIE aBTOPU30BaHI dhaxiBLi 3 06CnyroByBaHHs. HenpaBunbHuiA

PEMOHT MOXe NpU3BECTU [0 HeBEe3nevHNX cUTyaLin Ans KopucTyBaya.

10. Hikonm He knagitb BUpi6 Ha rapsdi abo Tenni noBepxHi abo Ha KyXOHHI Npunaau, Taki sk

enekTpuyHa AyxoBka abo ra3oBuid NanbHUK.

11. Hikonm He BUKOPUCTOBYMTE NPOAYKT, GNN3bKIIA 4O FOPHOYNX PEYOBMH.

12. He no3sonsiTe WHypy BUCITW HaZ Kpaem NivnnbHUKa abo AoTopkaTUCs A0 rapsunx

MOBEPXOHb.

13. Hikonu He 3anuwwanTe NpucTpin NigKMOYeHUM [0 JKepena XMBNeHHs 6e3 Harnsay.

HaBiTb KoM NPUCTPIN NEpPepUBAETLCA HA KOPOTKWI Yac, BIZKMKOYITL MO0 Bif Mepexi,

BIIKNIOYITb XKMBMEHHS.

14. llo6 3abe3neunTu 4OAATKOBUI 3aXMUCT, PEKOMEHAYETLCA BCTAHOBUTY NPUCTPIA

3anuwukosoro ctpymy (PK[) B cMnoBii NaHLk03i, a 3anuWwKOBUA CTPYM He NOBUHEH

nepesuyBatit 30 MA. 3B'AXITbCS 3 NPOCECIHUM ENEKTPUKOM Y LibOMY MUTaHHI.

15 ) Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE Liel NpUCTpii Nnobnmay BoAM, HanNpuknag: nig aywem, y
BaHHiit, abo HaJ PaKkoBIHOK, HAMOBHEHO BOOM0.

16. AKLLO nicns BUKOPUCTaHHS BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPI Y BaHHIW KIMHATI, BUMITb

LUTENncenb i3 PO3ETKM, OCKINbKM BIM3bKICTb BOAM NPU3BOANTL [0 PU3NKY, HABITb SKLLO

NPUCTPIN BUMKHEHO.

17. He po3sonsaiiTe npucTpoto abo agantepy XWUBMEHHS BONOrUM. SAKLLO NPUCTPIi

rnoTpanuTh y BOAY, HEranHo BUAMITL LUTENCENabo Br0K XUBMEHHA 3 rHi3ga. AKLWO npucTpin



XUBUTBCS, HE KNagdiTb pyku B Body. [epesipTe NpucTpin kBanighikoBaHUM €NeKTPUKOM, NepLu
HiX BUKOPUCTOBYBATH MO0 3HOBY.

18. He TopKaiTech npucTporo abo agantepa XMBMEHHS MOKPUMI pyKamu.

19. MNocTaBTe HarpiBay BEHTUNATOPA NULLE Ha PiBHY, CTabinbHY NOBEPXHIO

20. 3aBXaun BUMUKaNTe BEHTUNATOP Ta BCTAHOBITb PErYNATOP Ha MiHIManbHWUIA piBeHb Nepes
BMAANEHHAM LUTencenb 3 rHisga.

21. Hikonu He BUKOPUCTOBYTE HarpiBay BEHTUNIATOPA Y NPUMILLEHHSX 3 NigBULLEHOKD
BOSONICTIO - BaHHY KiMHaTY, AyLWOBY KiIMHATY, NiaBaHHS

BaceliHn ToL0. Bonorictb MoXe CNpUYUHIATI KOPOTKE 3aMUKaHHS!, @ TakoX BNAWBATK Ha
MOLLKOMKEHHS NPUCTPOLO.

22. Poboumnin HarpiBay BEHTUNATOPA MOBMHEH MOCTINHO 3HAXOAWTUCH Mif HarnsaoM Ta Ha
MicLji. AKLWOo BK

3anuLwatoTb KIMHaTYy 3 onaroBayeM BEHTUNATOPA, 3aBXAN BUMUKaNTE BEHTUNATOP. AKLLO €
onasnoBanbHUA BEHTUNATOP

He BUKOPUCTOBYETLCS, BUIKA XWUBMNEHHS NOBUHHA BYTU BUIMaHa 3 PO3ETKU.

23. He nigkniovanTe Harpisay BEHTUIATOPA, Hanpuknag, 4O aBTOMAaTUYHOrO KOMYyTaLiiHOro
MPUCTPOLO NPUCTPIN perynioBaHHs Temnepatypu abo nepemukay yacy.

24. [lerko3amucTi Matepianu, Hanpuknag, Mebni, noctinbHa 6inuaHa, nanip, 0gsr, WTopK
MOBMHHI

3bepiratv npyHaMHi OAMH METP BiA HarpiBaya BEHTUNSATOPA.

25. He 3akpuBaiiTe NpuUCTpii Ta He KnadiTb Ha HbOTO HiskUX NpeaMeTiB nig yac pobotu. He
BUKOPWUCTOBYWTE NPUCTPIN AN CYLLIHHSA OAAry.

26. LLIHyp u1BNEHHS He Cnif po3MmilLyBaTV HaJ HarpiBavyeM BEHTUNATOPA, i BiH He MOBUHEH
TOpKaTUCs abo 6yTn poamilleHnit Bing rapsunx NOBEpPXOHb HarpiBaya BeHTunATOpa. He
PO3TaLLOBYWTE NigirpiBay BEHTUNATOPA NPSMO BHU3Y PO3ETKA.

27. MoBepxHs HarpiBy Moxe Harpisatucs oo temnepatypu 60 ° C abo suwwe. Harpisay
BEHTUNATOPA

MOBMHHI BYTM B MiCLji, A€ AiTV Ta TBAPWUHW HE MaOTb JOCTYNY.

28. TpuCTpiiA He NpU3HAYEHMI 4115 YCTAHOBKM abo BUKOPUCTAHHS B TPAHCNOPTHUX 3acobax.
29. [lesiki petani BcepeamHi npucTporo MoxyTb 6yTi rapsummm abo BUKNMKATK iCKpiHHS. He
BMKOPWUCTOBYWTE HarpiBay BEHTUNATOpA

MicLs, e BUKOPUCTOBYHOTbCS abo 3bepiratoTbes BeH3nH, dhapbu Ta iHLWi Nerko3anMucCTi
maTepianu.

Onunc:
1. KontponbHi Led 2. Nepemukayi 3.Termostat 4.TURBO Fan
5. Wapw 6. MBUHTH 7. BeHTunauiitHi otBopy

lMpumiTka: BnepLue BU MOXETE OTpUMATH 3anax ropiHHs. Lie HopmarbHo, i 4epe3 KopoTkuiA Yac 3anax NOBUHEH 3HUKHYTY.
1. YBIMKHITb LUHYP XMBNEHHS (4) B €NEKTPUYHY PO3ETKY.

2. MNoBepHiTb pyyKy TepmocTaTa (3), BCTaHOBMBLUM DaxaHy Temnepatypy.

3. BubepiTb pexum poboTu KOHBEKTOPHOTO HarpiBaya 3 nepemukayamu (2):
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- YBiMKHeHuIA nepemukay 750W (HU3bka NOTYXKHICTb)

- YBiMKHeHMIA nepemukay 1250W (cepefHs NOTYXHICTb)

- Mepemukay 750 BT i 1250 BT (BUCOKa NOTYKHICTb)
4. Konw HarpiBay koHBeKTOpa AocsirHe baxaHoi Temnepatypy, iHgukaTtopu (1) racHyTb. Harpiay BMUKaeTbCs | BUMMKAETBCS ANS NATPUMKMA
nocTilHoi TemnepaTtypu.
5. fkwo perynsTop TepmocTata (3) GyAe BCTAHOBNEHWI Ha MiHIMYM, HarpiBay niagTpUMyBaTUMe TeMnepaTypy HaBKOMMLLHBOTO
cepegosula Buwwe 0 ° C

6. Bu MoxeTe 3anycTuTi Typbo pexim i BEHTUNSATOP, Lo 06[yBa€e 3a JONOMOrOH Nepemukaya.

MMpnbunpaHhs:

3aBXau BigknoYanTe Harpisa Bif PO3ETKY i AalTe 1OMy OXOMOHYTU NEPes YULLEHHSAM.
OunCTiTb 30BHILLHI0 NOBEPXHIO HArpiBaYa, MPOTEPBLUN BOMOTOK FraHYipKo Ta

6add cyxoto TKaHNHOH.

He BukopucToBy#iTE MUtOHi 3acobu abo abpaansu Ta He gomyckamTe ix

Gynb-siky Bofly Arsi BXOZY B Harpisay.

TEXHIYHI JAHI Y iHTepecax HaBKOMMLIHLOTO Cepe/oBLLa.
Hanpyra: 220-240B 507y Byapb nacka, BinaaiTe kapTOHHY ynakoBky B MicLie 36opy MykynaTypu. MonituneHosi mituku (PE)
MoTyxHicTb: 1800-2000BT BUKUAHYTI B CMITHUK NS NRacTuky. BianpavboBaHui npucTpilt noBuHeH ByTI BiAnpasnexui y

BiANOBiAHY TOuKy 30epiraHHsl, TOMY LLO B NPUCTPOi € Hebe3neyHi iHrpedieHTH, ki MOXYTb CTaHOBUTH
3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepeAoBULLY. EnexTpuynmit npucTpiit noTpibHO noBepHyTY Tak, o6

0BMEXUTM 110r0 NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLLO y MPUCTPOI € baTepeitku, TO NOTPIBHO iX BUTATHYTY i
BiBAATV [0 BiZNOBIBHOMO MYHTKY.
]

(DK) DANSKI

ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING
SKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN

Laes venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.
1.Ved at bruge produktet skal du lzese omhyggeligt og altid overholde nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
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blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet
med dets drift. Barn skal ikke lege med enheden. Rengering og vedligeholdelse af apparatet
bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Treek aldrig stramkablet !!!
7.Under aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.
8. Kontrollér stramkabelens tilstand. Hvis stremkablet er beskadiget, skal produktet drejes il
et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.
10.Udseet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyr
som den elektriske ovn eller gasbraender.
11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.
12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af [ltzelleren eller rgre varme overflader.
13. Lad aldrig produktet forbinde til stremkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort
tid, skal du slukke for den fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.
14. For at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststremmen (RCD) i
stramkredslgbet, med reststrgm ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel elektriker i
denne sag.
15 D) Brug aldrig denne enhed teet pa vand, f.eks .. Under bad, i badetube,

Y eller over vask fyldt med vand.
16. Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, fordi vand naerhed udger risiko, selvom enheden er slukket.
17. Lad ikke enheden eller stramforsyningen vaere vad. Hvis enheden falder i vand, skal du
straks tage stikket eller stramadapteren ud af stikkontakten. Hvis enheden er tilsluttet, ma du
ikke leegge haender i vandet. Fa enheden kontrolleret af en autoriseret elektriker, inden du
bruger den igen.
18. Rar ikke ved enheden eller stramforsyningen med vade haender.
19. Placer kun varmeovnen pa flad, stabil overflade
20. Sluk altid ventilatorvarmeren og indstil termostaten til minimum inden fiernelse
stikket fra stikkontakten.
21. Brug aldrig ventilatorvarmeren i rum med hgj luftfugtighed - badeveerelse, brusebad,
svemning
puljer mv. Fugtigheden kan forarsage kortslutning og pavirke enheden.
22. Driftvarmeren skal altid vaere under tilsyn og i syne. hvis du
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forlader lokalet med ventilatorvarmeren, sluk altid forvarmeren. Hvis ventilatorvarmeren er
ikke brugt, skal stikket fiernes fra stikkontakten.

23. Forbind ikke ventilatorvarmeren til den automatiske omskifter

temperaturregulerende enhed eller tidsafbryder.

24. Breendbare materialer, for eksempel mgbler, sengetej, papir, tgj, gardiner skal

holdes mindst en meter fra ventilatorvarmeren.

25. Undlad at deekke enheden eller seette genstande pa den, mens den er i brug. Brug ikke
enheden til at tarre tgj.

26. Netledningen ma ikke placeres over ventilatorvarmeren, og den bar ikke bergre eller
placeres i neerheden af livarmefladerne pa ventilatorvarmeren. Placer ikke
ventilatorvarmeren direkte under

stikkontakten.

27. Varmefladerne kan opvarme til en temperatur pa 60 ° C eller hgjere. Ventilatorvarmeren
bar veere pa et sted, hvor bgrn og dyr ikke har adgang til.

28. Enheden er ikke beregnet til at blive installeret eller brugt i keretgjer.

29. Nogle dele inde i enheden kan veere varme eller forarsage gnistdannelse. Brug ikke
bleeseren i steder, hvor benzin, maling eller andre breendbare materialer anvendes eller
opbevares.

BESKRIVELSE:
1. Control Led's 2. Switches 3.Termostat 4. TURBO Fan
5.Feets 6. Skruer 7. Ventiler

Bemaerk: Farste gang du kan modtage duften af (lat breende. Dette er normalt, og efter en kort tid skal duften forsvinde.
1. Seet netledningen (4) i stikkontakten.
2. Drej termostatknappen (3) indstilling af den gnskede temperatur.
3. Veelg konvektorvarmerens driftstilstand med kontakter (2):
- Aktiveret switch 750W (lav effekt)
- Aktiveret switch 1250W (gennemsnitlig effekt)
- Switch er 750W og 1250W switch (hgj effekt)
4. Nar konvektorvarmeren nar de gnskede temperaturlamper (1), ga ud. Varmeapparatet teender og slukker for at opretholde en konstant
temperatur.
5. Hvis termostatknappen (3) indstilles til minimum, opretholder varmelegemet omgivelsestemperaturen over 0 ° C
6. Du kan kere turbo mode og bleeser blzeseren ved hjeelp af kontakten.

Rengering:

Tag altid stikket ud af stikkontakten, og lad det kele af for renggring.
Renger ydersiden af Ivarmeren ved at tgrre med en fugtig klud og
buff med en ter klud.

Brug ikke renggringsmidler eller slibemidler og lad ikke veere med
noget vand at komme ind i varmeren.

TEKNISK DATA
Speending: 220-240V 50Hz
Effekt: 1800-2000W

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

opbevares separat.
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(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA SI
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST
Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely. "
1.Pred pouZitim vyrobku pozorne precitajte a dodrzujte nasledujlce pokyny. Vyrobca
nezo?fovedé za ziadne Skody sposobené zneuZitim.
2.Produkt sa méa pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou.
3. Pouzitelné napatie je 220-240V, ~50Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné pripojit
viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
4.Prosim budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nedovolte detom hrat's produktom.
Nedovolte detom alebo [udom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie moze pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so zniZzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo
znalosti pristroja iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak boli
pouceni o bezpecnom pouzivani pristroja a su si vegdomi nebezpecenstva spojeného s jeho
prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali
\éyl?]cl;ngvat’ deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod
ohladom.
6.Po skoncéeni pouZivania vyrobku vZdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrcku z elektrickej
zasuvky, ktora drzi zastrcku rukou. Nikdy nevytahujte napajaci kabel! .
7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrCku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame slnecne ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vlhkych podmienkach.
8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak d6jde k poskodeniu napajacieho kabla,
produkt by mal byt otoCeny na profesionalne servisné miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa
predislo nebezpeénym situaciam.
9. Nikdy nepouzivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak bol iny sposob
spadnutia alebo poskodeny alebo ak nefun u&e spravne. NepokUsajte sa opravit poskodeny
produkt sami, pretoze moze viest k Urazu elektric i’/]m prudom. PoSkodené zariadenie vzdy
odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy mézu
vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola urobena nespravne,
mdZe sposobit’ pouzivatelovi nebezpecnu situaciu.
10.Nikdy neumiestriujte vyrobok na hortce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.
11. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.
12.Nemovajte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa horucich pléch.
13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k napajaciemu zdroju bez dohladu. Aj pri kratkom
preruseni pouZivania vypnite siet zo siete, odpojte napajanie. .
14. Aby sa zabezpecila dodatoCna ochrana, odporica sa nainstalovat rezidualny prud
(RCD) v napajacom okruhu, pricom zvySkovy prid nesmie byt vacsi ako 30 mA. V tejto
zélezitosti kontaktujte profesionélneho elektrikara.
15 Nikdy nepouZivajte tento pristroj blizko vody, napr .: pod sprchou, v bathe,
@ alebo nad umyvadlo naplnené vodou.

16. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouZiti, vytiahnite sietovu zastrcku zo zasuvky,
pretoze blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnute.

17. Nedovolte, aby sa zariadenie alebo napajaci adaptér namocil. Ak zariadenie spadne do
vody, okamzite odpojte sietovu zastrcku alebo napajaci adaptér zo zésuvk% Ak je zariadenie
nla;?(a:[lj_all(né, nedavajte ruky do vody. Pred opatovnym pouzitim skontrolovat’ kvalifikovany
elektrikar.
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18. Nedotykajte sa zariadenia alebo napéajacieho adaptéra mokrymi rukami.

19.Vzdy vypnite ohrievac ventilatora a pred odstranenim nastavte termostat na minimum
sietovu zastrcku zo zasuvky.

20. Nikdy nepouzivajte ohrievac ventilatora v miestnostiach s vysokou vihkostou - kupelnha,
sprchovaci kut, plavanie

bazény atd. Vlhkost mdZe sposobit skrat a poSkodit zariadenie.

21. Prevadzkovy ohrievac ventilatora musi byt pod dozorom a stale viditelny. Akty
opﬂ?lt’gtju miestnost ohrievacom ventilatora, vzdy vypnite ohrievac ventilatora. Ak je ohrieva¢
ventilatora

Nepouzivajte, musi sa zastrcka vytiahnut zo zasuvky.

22. Nepripajajte ohrievac ventilatora napriklad k automatickému spinaciemu zariadeniu
regulator teploty alebo éasovf spinac.

23.|.Horl’avé materialy, napriklad nabytok, postelna bielizen, papier, obleCenie, zaclony by
mali

drzte aspon jeden meter od ohrievaca ventilatora.

24. Nezakryvaijte pristroj ani neumiestiujte ziadne predmety pocas prace. NepouZivajte
zariadenie na suché obleCenie. _ . .

25. Vlykurovacie plochy sa mozu ohriat' na teplotu 60 ° C alebo vysSiu. Ohrievac ventilatora
bg malo l:()jyt’ na mieste, do ktorého deti a zvieratd nemaju pristup.

26. Zariadenie nie je urCené na instalaciu alebo pouzivanie vo vozidlach.

27. Niektoré Casti vo vnutri zariadenia mézu byt horlce alebo spdsobit iskrenie.
Nepouzivajte ohrievac ventilatora

miest, kde sa pouzivaju alebo skladuju benzin, farby alebo iné horfavé materialy.

POPIS:
1. Ovladacie svetld 2. SEinac':e 3.Termostat 4 TURBO ventilator
5.Feety 6. Skrutky 7. Ventily

Poznamka: prvykrat moZete ziskat zapach pélenia. To je norméine a po kratkom ¢ase by mala vora zmiznut.
1. Zapnite napajaci kabel (4) do elektrickej zasuvky.
2. OtoCte gombikom termostatu (3) a nastavte pozadovanu teplotu.
3. Zvolte prevadzkovy rezim ohrievaca konvektora pomocou spinacov (2):
- Povoleny spina¢ 750 W (nizky vykon
- prepinac s povolenym vykonom 1250 W (priemerny vykon)
- Spinac je 750W a 1250W prepina¢ (vysoky vykon)
4. Ked ohrievac konvektora dosiahne pozadovane teplotné svetla (1) zhasnu. OhrievaC sa zapne a vypne, aby udrzal konstantnu teplotu.
5. Ak sa regulator termostatu (3) nastavi na minimum, ohrievac udrZi teplotu okolia nad 0 ° C
6. Mdzete spustit rezim turbo a ventilator fikat pomocou spinaca.

Cistenie:

Vzdy odpojte vykurovacie teleso od elektrickej zasuvky a pred Cistenim nechajte vychladnit.
Vycistite vonkajSiu stranu ohrievaca stieranim vihkou handrickou a

susickou suchou handrickou. . N

NepouZivajte Ziadne Cistiace prostriedky ani brisiva a nedovolte

akukolvek vodu na vstup do ohrievaca.

TECHNICKE DATA
Napétie: 220-240V 50Hz
Vykon: 1800-2000 W

Zascita okolja. Prosimo logite kartonske Skatle od plastiénih vre€ ter jih odvrzite v primerne koSe za smeti. Odsluzene naprave zavrzite v zbirne centre
zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogrozajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden ko$ za smeti.
—
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu
zakupu (kopii paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwaranc;ji
usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura
VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
W przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwac;ji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze poda¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..

Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.

Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik

Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu

sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne

sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.

Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢

jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
I znajdujg sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!



POLSKI

, OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt OSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem. _ o
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V ~50 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych. _ .
4. Nalezy zachowac szcze?\‘élnq ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
gozwél dziegiom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany Frzez dzieci powklzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze s powyzej 8 roku zycia a
cz%nnoém te sq wykonywane pod nadzorem. _ o
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9rzytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych fdeszczu, stonica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowe(};o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, r()wnelj powierzchni, zdalaod
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elekiryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty

elekiryka.
15. Nie wolno uzywac urzgdzenia w poblizu wody np..: pod prysznicem, w wannie
"> ani nad umywalka z woda,
16.Gdy urzadzenie Jest uzywana w fazience, po uzyciu go wyja¢ wtyczke z gniazdka, gdyz
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bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytaczone.
17. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy
urzgdzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciagna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka
sieciowego. Nie wolno wkfadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed
ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.
18. Nie wolno chwyta¢ urzgdzenia ani zasilacza mokrymi dtonmi.
20. Przed wyjeciem wtyczki z gniazdka nalezy zawsze wylaczy¢ termo wentylator i pokretto
termostatu przekreci¢ do pozycji minimalnej.
21. Pracujacy termo wentylator przez caty czas musi pod nadzorem i w zasiegu wzroku.
Wychodzac z pomieszczenia gdzie pracuje termo wentylator zawsze nalezy go wytaczyc.
Jesli termo wentylator nie pracuje zawsze W)(/Jmlj wtyczke z gniazdka sieciowego.
22. Nie nalezy podtaczac termo wentylatora do automatycznego urzadzenia
w%/i%ﬁzajqcego, np. urzadzenia kontroli termicznej czy wytgcznika czasowec_fo.
235. Materiaty tatwopalne np. meble, poSciel, papier, ubrania, zastony itp. nalezy trzyma¢ w
odlegtosci co najmniej jednego metra od termo wentylatora.
24. Nie wolno przykrywa¢ urzadzenia w czasie pracy, ani tez ktas¢ na nim zadnych
grzedmipt()w. Nie stosowac urzadzenia do suszenia ubran. o

5. Powierzchnie grzejne mo?(q nagrzewac si¢ do temperatury wyzszej niz 60 °C. Termo
wentylator powinien sta¢ w takim miejscu by dzieci i zwierzeta nie miaty do niego dostepu.
26. Urzadzenia nie mozna instalowac ani uzywac w pojazdach.
27. Wewnatrz urzadzenia znaIJdUJq sie czescl, ktore moga byc¢ gorace, badz tez
powodowac iskrzenie. Nie nalezy wigczac termo wentylatora w miejscach, %d2|e sq
iuztywanie lub przechowywane takie materiaty jak benzyna, farby lub inne substancje
atwopalne.

OPIS URZADZENIA:
1.Lampki Kontrolne 2.Przefaczniki 3.Termostat 4. TURBO Wentylator
5.Nozki 6. Sruby 7. Otwory wentylacyjne

Uwaga: przy pierwszym uruchomieniu moze pojawic sig zapach spalenizny. Jest to zjawisko normalne i po krotkim czasie zapach
powinien ustapic.

1. Wiacz wtyczke kabla zasilag'ape o (4) do gniazdka elektrycznego.
2. Przekre¢ pokretto termostatu (3%l ustawiajac wybrang temperature.
3. Wybierz tryb pracy gr.ze}'nika konwektorowego za pomocg przetacznikow (2):
- wiqczony prze:qcznglﬁ 1gg\év Tla}admoc)
- wigczony przetaczni $Srednia moc
- wiaczony przetacznik 750W i przetacznik &SOW (duza moc)
4. ngdy grztejjpikt konwekttorow osiggnie wybrang temperaturg lampki kontrolne (1) zgasna. Grzejnik bedzie sig wiaczat i wylgczat aby
zachowac statq temperature ofoczenia.
5. Jezeli pokretto termostatu EJ3) bedzie ustawione w pozycji min, ?(rzejnik bedzie utrzymywat temperature otoczenia powyzej 0°C
6. Mozesz uruchomi¢ tryb turbo i nadmuch wentylatora przytacznikiem wentylatora

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
1. Nigd{ nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.
2. Przetrzyj zewnetrzne $cianki wilgotng szmatka,

DANE TECHNICZNE

Napiecie: 220 - 240V ~50Hz
Moc: 1800-2000W
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